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Product description
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Control panel

ﬂ Control panel

Cooking zones: 1, 2,3, 4
0 . - I
~ I{ Pot incorrectly positioned or missing
This symbol appears if the pot is not suitable for induction
cooking, is not positioned correctly or is not of an appropriate
size for the cooking zone selected. If no pot is detected within 30
seconds of making the selection, the cooking zone switches off.

H Residual heat
If the display shows “H", the cooking zone is still hot. When the
cooking zone cools down, the display goes off.
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n Symbols of Automatic functions
E Cooking level selected

B Cooking zone off

n Scroll keypad

B on/off

Bridge* Mode

n Timer control

B Cooking time indicator

. .
IZ[P l:l.

m OK/Key lock button
m Pause

m Zone active Led
m Timer Led

B Booster

Daily use
POSITIONING

/A CAUTION: Never cover the control panel with cookware or any
other objects otherwise the product could enter in protection mode.
To restore the working condition of the product, remove the cookware
and wait at least 10 seconds before using the product.

In the cooking zones close to the control panel, pots and pans must
be kept inside the markings and centered within the cooking zones.
When grilling or frying, is it recommended to use the rear cooking
zones.

First Use

POWER LIMITATION

At the time of purchase, the hob is set to the maximum possible
power. Adjust the setting in relation to the limits of the electrical
system in your home as described in the following paragraph.

NOTE: in case of activation of the max power level of 2.5 kW,
some features with more power demand will be not available.

To set the power of the hob:
Once you have connected the device to the mains power supply,
you can set the power level within 60 seconds.

Press the timer “+“ button for at least 5 seconds. The display
shows PL
Press the .. button until the last power level selected appears.

m Activation of Automatic Functions

E Timer symbol

%® J ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
P = 4. b .
L 5 g O c

Use the “+* and “-" buttons to select the desired maximum
power consumption of the hob. The levels available are:
2.5 kW - 4.0 kW - 6.0 kW - 7.2 kW. Confirm by pressing e .
The power level selected will stay in the memory even if the
power supply is interrupted.

To download the full version visit www.ikea.com
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Functions

|
[l BRIDGE* MODE
By selecting the “Bridge* Mode" button, you can combine two
cooking zones and use them at the same power by covering the
entire surface with a large pot or partially with a round/oval pot.
The function always remains on and, when using only one pot,
can be moved over the entire area. In this case, both left-hand
scroll keypads can be used indifferently. Ideal for cooking with
oval or rectangular pots or with pan supports.
To activate/deactivate the bridge + zone press the bridge* button

AUTO
11— AUTOMATIC FUNCTIONS

Place the pot in position and select the cooking zone.

Press the automatic functions button. “R” will appear on the
display.

The indicator for the special feature available for the cooking
zone will light up.

Press “ok” button to confirm, otherwise the special function
indicator will start blinking, waiting for the ok. The power level
during the special function is preset and cannot be modified.
To deactivate the automatic functions, press the “0” button.

. & E Melting

This function allows you to bring food to the ideal
temperature for melting and to maintain the condition of the
food without risk of burning. This method is ideal, as it does
not damage delicate foods such as chocolate, and prevents
them from sticking to the pot.

Troubleshooting

+ Check that the electricity supply has not been shut off.

+ If you are unable to turn the hob off after using it, disconnect
it from the power supply.

+ If alphanumeric codes appear on the display when the hob is
switched on, consult the following table for instructions.

R = D Keep Warm
This feature allows you to keep your food at an ideal
temperature, usually after cooking is complete, or when
reducing liquids very slowly. Ideal for serving foods at the
perfect temperature.

o Ur D Simmering
This function is ideal for maintaining a simmering
temperature, allowing you to cook food for long periods
with no risk of burning. Ideal for long-cooking recipes (rice,
sauces, roasts) with liquid sauces.

oo [ Boiling
This function allows you to bring water to the boil and keep it
boiling, with lower energy consumption.
About 2 litres of water (preferably at room temperature)
should be placed in the pan, and left uncovered. In all cases,
users are advised to monitor the boiling water closely, and
check the amount of water remaining regularly.

NOTE: in case of activation of the power management at 2.5kW,
boiling function will not be available.

Please note: The presence of water, liquid spilled from pots or
any objects resting on any of the hob buttons can accidentally
activate or deactivate the control panel lock function.

Display code Description Possible causes Solution
No Code You cannot activate or operate There is residual water or Clean and dry the control panel.
the hob. stains on the control panel.
No Code The display does not react to the Part of the display is covered Remove the objects. Move the
touch. or the pots are placed too near | pots away from the display. If the
to the display. problem persists wait 10 seconds.
FOE1 Cookware is detected but it is The cookware is not well Press On/Off button twice to
not compatible with requested positioned on the cooking remove the FOE1 code and restore
operation. zone, or it is not compatible the functionality of the cooking
with one or more cooking zone. Then, try to use the cookware
zones. with a different cooking zone, or use
different cookware.
FOE7 Wrong power cord connection The power supply connection | Adjust the power supply connection
is not exactly as indicated in according to “ELECTRICAL
“ELECTRICAL CONNECTION" CONNECTION" paragraph.
paragraph.
FOEA The control panel switches off The internal temperature of Wait for the hob to cool down
because of excessively high electronic parts is too high. before using it again.
temperatures.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1

Disconnect the hob from the power supply.
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display.

e.g. wms [ ¢

The hob does not allow a special
function to be activated.

The power regulator limits the
power levels in accordance
with the maximum value set
for the hob.

See paragraph “Power
management”.

eg. P—§
[Power level lower
than level requested]

The hob automatically sets a
minimum power level to ensure
that the cooking zone can be
used.

The power regulator limits the
power levels in accordance
with the maximum value set
for the hob.

See paragraph “Power
management”.

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung

Bedienfeld
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B cin/aus

n Symbole fur automatische Funktionen

E Ausgewahlte Garstufe
B Kochzone abschalten
n Scroll-Bedienelement

Funktion Bridge*
n Timer-Einstellung
n Timer-Anzeige

B Booster-Funktion

Taglicher Gebrauch

POSITIONIERUNG

/A ACHTUNG: Das Bedienfeld niemals mit Kochgeschirr oder
anderen Gegenstanden bedecken, andernfalls kdnnte das Produkt in
den Sperrmodus Gbergehen. Um die Funktionsfahigkeit des Produkts
wiederherzustellen, entfernen Sie das Kochgeschirr und warten Sie
mindestens 10 Sekunden, bevor Sie das Produkt verwenden.

In den Kochzonen in der Nahe des Bedienfeldes sind Topfe und
Pfannen innerhalb der Markierungen und zentriert innerhalb der
Kochzonen zu positionieren.

Es empfiehlt sich, die hinteren Kochzonen zum Grillen oder Frittieren
zu verwenden.

Erster Gebrauch

LEISTUNGSBEGRENZUNG

Zum Zeitpunkt des Kaufs ist das Kochfeld auf die maximal
mogliche Leistung eingestellt. Passen Sie die Einstellung
entsprechend den Begrenzungen der Stromversorgung in lhrem
Haus an, wie im nachstehenden Absatz beschrieben.
HINWEIS: Wenn die maximale Leistungsstufe von 2,5

kW aktiviert wird, sind bestimmte Funktionen mit mehr
Leistungsbedarf nicht verfligbar.

Einstellung der Kochfeldleistung:

Nachdem das Gerat an die Netzversorgung angeschlossen
wurde, konnen Sie die Leistungsstufe innerhalb von 60
Sekunden einstellen.

Die Timer-Taste ,+" mindestens 5 Sekunden drticken. Auf der

Anzeige erscheint PL

Driicken Sie die Taste s, bis die zuletzt aktivierte Leistungsstufe
erscheint.

m Aktivierung Automatikfunktionen

E Bedienfeld
E Kochzonen: 1, 2, 3, 4

':' I Falsches Kochgeschirr oder kein Kochgeschirr

Dieses Symbol erscheint, wenn das Topfgeschirr nicht fur
Induktionsherde geeignet ist, wenn es nicht richtig aufgestellt
ist oder wenn es nicht die richtige GréRe hat. Wird innerhalb von
30 Sekunden nach Auswahl kein Topf erkannt, so schaltet sich
die Kochzone wieder aus.

|
I‘l Restwarme
Wird auf dem Display H angezeigt, so ist die Kochzone noch
heiR. Erst nach Abkihlen der Kochzone erlischt die Anzeige.

Ly
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m Taste OK/Tastensperre
m Pause

LED aktive Kochzone
i Timer-LED

m Timersymbol
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PL 2.5kwW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
P = 4. ) 1
L 5 o o c

Wahlen Sie den gewlinschten maximalen Stromverbrauch des
Kochfelds mit den Tasten ,+“ und ,-“ aus. Folgende Stufen sind
verfugbar: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Driicken Sie zur
Bestatigung die Taste o

Die ausgewahlte Leistungsstufe bleibt auch bei einer
Unterbrechung der Stromversorgung gespeichert.

To download the full version visit www.ikea.com
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Funktionen

]
[l FUNKTION BRIDGE*
Mit der Taste ,Funktion Bridge* kdnnen Sie zwei Kochzonen
miteinander kombinieren und diese mit der gleichen Leistung
verwenden, um die gesamte Oberflache mit einem groRen Topf oder
nur teilweise mit einem runden/ovalen Topf abzudecken. Die Funktion
bleibt stets an, und wenn nur ein Topf verwendet wird, kann dieser
Uber den gesamten Bereich verschoben werden. In diesem Fall kann
ein beliebiges der beiden linken Schieber-Tastenfelder benutzt werden.
Ideal zum Kochen mit ovalen oder rechteckigen Tépfen oder mit
Topftragern.
Driicken Sie zur Aktivierung/Deaktivierung der Zone bridge+ die Taste
bridge*.
AUTO
1 AUTOMATIKFUNKTIONEN

Stellen Sie den Topf auf das Kochfeld und wahlen Sie die Zone aus.
Driicken Sie die Taste Automatikfunktionen. Auf dem Display erscheint
A

Die Anzeige flr die Spezialfunktion, die fur die Kochzone verfugbar ist,
leuchtet auf.

Driicken Sie zur Bestatigung die Taste ,OK", sonst beginnt die spezielle
Funktionsanzeige zu blinken und wartet auf das OK. Die Leistungsstufe
fur die Spezialfunktion ist voreingestellt und kann nicht geandert
werden.

Driicken Sie die Taste ,0", um die Automatikfunktionen zu deaktivieren.

des Anbrennens. Diese Methode ist ideal, da sie empfindliche
Lebensmittel wie Schokolade nicht beschadigt und verhindert,
dass sie am Topf kleben.

R = W Warmhalten
Diese Funktion halt die Speisen auf einer idealen Temperatur, in
der Regel nach dem Garen oder um Flussigkeiten langsam zu
reduzieren. Ideal zum Servieren von Speisen bei der perfekten
Temperatur.

. U D Sieden
Diese Funktion ist ideal, um eine geringe Kochtemperatur
aufrechtzuerhalten, um Speisen Uber langere Zeit zu garen ohne
Gefahr des Anbrennens. Ideal fir Rezepte mit langer Garzeit (Reis,
Saucen, Braten) mit fllissigen Saucen.

[ 9 kochen
Diese Funktion bringt Wasser bei geringerem Energieverbrauch zum
Kochen.
Es sollten etwa 2 Liter Wasser (vorzugsweise mit Zimmertemperatur)
in den Topf gegeben und nicht abgedeckt werden. In allen Fallen
wird den Benutzern empfohlen, das kochende Wasser genau zu
Uberwachen und die verbleibende Wassermenge regelmal3ig zu
kontrollieren.

HINWEIS: Wenn das Leistungsmanagement auf 2,5 kW eingestellt
wurde, ist die Kochfunktion nicht verfiigbar.

RS N

Schmelzen

Lebensmittel werden auf die ideale Temperatur zum Schmelzen
gebracht und bewahren ihre Eigenschaften ohne Gefahr

Probleme losen

+ Sicherstellen, dass der Strom nicht ausgefallen ist.

» Lasst sich das Kochfeld nach dem Gebrauch nicht ausschalten,

muss es von der Stromversorgung getrennt werden.

+ Erscheinen am Display nach dem Einschalten des Kochfelds

alphanumerische Codes, prifen Sie diese und die
entsprechenden Anweisungen in der unten aufgefiihrten Tabelle.

Hinweis: Wasser, aus Kochgeschirr verspritzte Flissigkeit oder

Gegenstande irgendwelcher Art kdnnen die versehentliche

Aktivierung oder Deaktivierung der Bedienfeldsperre

verursachen.

Uberhitzung ab.

elektronischen Komponenten
ist zu hoch.

Displaycode Beschreibung Mégliche Ursachen AbhilfemaBnahme
Kein Code Sie kénnen das Kochfeld nicht Auf dem Bedienfeld sind Reinigen und trocknen Sie das Bedienfeld
einschalten oder verwenden. Wasserriickstande oder ab.
Flecken.
Kein Code Das Display reagiert nicht auf Das Display ist teilweise Entfernen Sie die Gegenstande. Entfernen
Beruhrungen. Bedeckt oder die Topfe sind zu | Sie die Topfe vom Display. Sollte die
nahe am Display positioniert. | Stérung weiterhin bestehen, warten Sie 10
Sekunden.
FOE1 Das Topfgeschirr wird erkannt, ist | Das Kochgeschirr ist nicht gut | Driicken Sie zweimal die Ein-/Ausschalttaste,
aber nicht mit dem angeforderten | auf der Kochzone positioniert | um den FOE1-Code zu I6schen und den Betrieb
Betrieb kompatibel. oder nicht kompatibel der Kochzone wiederherzustellen. Versuchen
mit einer oder mehreren Sie anschlieRend, das Kochgeschirr auf einer
Kochzonen anderen Kochzone zu verwenden, oder
’ verwenden Sie anderes Kochgeschirr.
FOE7 Falscher Anschluss des Netzkabels | Der Netzanschluss entspricht Verwenden Sie einen Netzanschluss, der
nicht genau den Angaben im den Angaben im Absatz ,ANSCHLUSS AN
Absatz ,ANSCHLUSS AN DAS DAS STROMNETZ" entspricht.
STROMNETZ".
FOEA Das Bedienfeld schaltet wegen Die interne Temperatur der Warten Sie vor dem Gebrauch ab, bis sich

das Kochfeld abgekuhlt hat.

FOE2, FOE4, FOE®6,
FOES8, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1

Trennen Sie den Herd von der Stromversorgung.
Einige Minuten warten, anschlieBend das Kochfeld erneut an die Stromversorgung anschlieRen.
Sollte das Problem weiterhin bestehen, das Servicezentrum kontaktieren und den Fehlercode angeben, der auf

dem Display erscheint.

[Leistungsstufe
niedriger als die
geforderte Stufe]

eine Mindestleistungsstufe ein,
um sicherzustellen, dass die
Kochzone verwendet werden
kann.

begrenzt die Leistungsstufen
entsprechend dem flr

das Kochfeld eingestellten
Maximalwert.

Beispiel: vy E Das Kochfeld lasst keine Der Leistungsregler Siehe Absatz , Leistungsmanagement”.
Aktivierung einer Sonderfunktion | begrenzt die Leistungsstufen
zu. entsprechend dem fir
das Kochfeld eingestellten
Maximalwert.
Beispiel: P — § Das Kochfeld stellt automatisch Der Leistungsregler Siehe Absatz ,Leistungsmanagement”.

Um die Vollversion herunterzuladen, besuchen Sie www.ikea.com
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Description de produit
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ﬂ Marche/Arrét
Mode Bridge*

n Symboles des fonctions automatiques
E Niveau de cuisson choisie

B Arrét zone de cuisson

n Clavier déroulant

B Surpuissance (Booster)

Usage quotidien
POSITIONNEMENT

/\ ATTENTION : Ne jamais couvrir le panneau de commande avec
un accessoire de cuisine ou tout autre objet, autrement le produit
pourrait se mettre en mode de protection. Pour rétablir la condition
de fonctionnement du produit, enlever I'accessoire de cuisine et
attendre au moins 10 secondes avant d'utiliser le produit.

Dans les zones de cuisson proches du panneau de commande, les
poéles et les casseroles doivent étre maintenues a l'intérieur des
marquages et centrées dans les zones de cuisson.

Lors de grillades ou de friture, il est recommandé d'utiliser les zones
de cuisson arriére.

Premiere utilisation

LIMITATION ENERGIE

Au moment de l'achat, la table est réglée a la puissance
maximale. Ajuster le réglage relativement aux limites du
systeme électrique dans votre maison comme décrit au
paragraphe suivant.

REMARQUE : en cas d'activation du niveau de puissance
maximum de 2,5 kW, quelques caractéristiques avec une
demande en puissance supérieure ne seront pas disponibles.

Pour régler la puissance de la table de cuisson :

Apres avoir branché 'appareil au réseau électrique, il est
possible de programmer le niveau de puissance dans les
60 secondes qui suivent.

Appuyez sur la touche de minuterie «+» pendant au moins

5 secondes. L'écran affiche P

Appuyez sur le bouton & jusqu’a ce que le dernier niveau de
puissance sélectionné apparaisse.

B Commande minuterie
n Indicateur de temps de cuisson

m Activation de fonctions automatiques

10

M Panneau de commande
B | Foyers:1,2,3,4

(M
~ I{ Casserole mal positionnée ou absente

Ce symbole apparait si la casserole n'est pas adaptée a la
cuisson par induction, n'est pas positionnée correctement ou
n'est pas de la taille appropriée pour le foyer sélectionné. Si
aucun récipient n'est détecté dans un délai de 30 secondes, la
table de cuisson s'éteint.

[ L .
i‘l Chaleur résiduelle
Si la lettre H est visible sur I'écran, la zone est encore chaude.
Des que le foyer a refroidi, I'afficheur s'éteint.

Ly
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m Touche OK/ Key Lock (Blocage touches)
m Pause

Led Zone active

m Led minuterie

m Symbole minuterie

%® J ¢

PL 2.5kwW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
P = 4. ) 1
L 5 g O c

Utilisez les boutons «+» et «-» pour sélectionner la
consommation électrique maximale souhaitée de la table de
cuisson. Les niveaux disponibles sont : 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW
-7, 2 kW. Confirmer avec la touche .

Le niveau de puissance sélectionné restera en mémoire méme si
I'alimentation électrique est coupée.

Pour télécharger la version compléte, visitez www.ikea.com
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Fonctions

[ ]
[I MODE BRIDGE*
En sélectionnant le bouton « Bridge* Mode », vous pouvez
combiner deux zones de cuisson et les utiliser a la méme
puissance en couvrant toute la surface avec une grande
casserole ou partiellement avec une casserole ronde/ovale. La
fonction reste toujours allumée et, lors de l'utilisation d'une
seule casserole, elle peut étre déplacée sur toute la zone.
Dans ce cas les deux claviers gauches peuvent étre utilisés

1"

. g Fusion

Cette fonction vous permet d'amener les aliments a la
température idéale pour les faire fondre et maintenir leur
condition sans risque qu'ils ne brilent. Cette méthode est
idéale car elle respecte les aliments délicats (comme le
chocolat) et leur évite d'attacher.

OO = D Maintien au chaud
Cette fonction vous permet de maintenir vos aliments a

indifféremment. Idéal pour la cuisson avec des casseroles ovales la température idéale, habituellement une fois la cuisson
ou rectangulaires ou avec des supports de casseroles terminée, ou lors de la réduction de liquides tres lentement.
Pour activer/désactiver la zone bridge +, appuyez sur le bouton Idseal. our servir les aliments a la parfaite température.
bridge* ¢ U Frémissement

AUTO
1_JFONCTIONS AUTOMATIQUES

Placez la casserole en position et sélectionnez la zone de
cuisson.

Appuyez sur la touche des fonctions automatiques. « H »
apparaitra sur l'écran.

Le témoin pour la fonction spéciale disponible pour la zone de
cuisson s'allumera.

Appuyez sur le bouton « ok » pour confirmer, autrement

le témoin de fonction spéciale commencera a clignoter, en
attendant le ok. Le niveau de puissance pendant la fonction
spéciale est préréglé et ne peut pas étre modifié.

Pour désactiver les fonctions automatiques, appuyez sur le
bouton « 0 ».

r
Dépannage
« Controlez que l'alimentation électrique n'a pas été coupée.
+ Sivous ne parvenez pas a éteindre la table de cuisson apres

Cette fonction est idéale pour maintenir une température de
frémissement, vous permettant de cuire pendant de longues
périodes sans risque de brdler. Idéal pour les recettes a
cuisson longue (riz, sauces, rotis), avec des sauces liquides.

[ gpyliition
Cette fonction vous permet de porter I'eau a ébullition et de
la maintenir en ébullition, avec une consommation d'énergie
inférieure.
Environ 2 litres d'eau (de préférence a température
ambiante) doivent étre placés dans la casserole, sans
couvercle. Dans tous les cas, les utilisateurs sont informés
de contrdler étroitement I'eau bouillante, et de vérifier la
quantité d'eau restante régulierement.

REMARQUE : en cas d'activation de la gestion de puissance a
2,5 kW, la fonction ébullition ne sera pas disponible.

Veuillez noter : De 'eau, du liquide ayant débordé des casseroles
ou tout objet posé sur les commandes peuvent provoquer

l'avoir utilisée, débranchez-la a partir de l'alimentation électrique. I'activation ou la désactivation accidentelles du verrouillage du

* Si, quand le plan de cuisson est allumé, l'afficheur visualise les
codes alphanumériques, consultez le tableau suivant pour les
instructions.

bandeau de commandes.

Code d'affichage DESCRIPTION

Causes possibles Solution

Pas de Code Vous ne pouvez pas activer ou
utiliser la plaque de cuisson.

Il reste de I'eau ou des taches | Nettoyer et sécher le panneau de
sur le panneau de commande. | commande.

l'opération requise.

Pas de Code L'écran ne réagit pas au toucher. Une partie de I'écran est Enlever les objets. Eloigner les
recouverte ou les casseroles casseroles de |'écran. Si le probléeme
sont placées trop prés de persiste, attendre 10 secondes.
I'écran.

FOE1 Les ustensiles sont détectés mais L'ustensile n'est pas bien Appuyez sur le bouton Marche/arrét deux

ne sont pas compatibles avec positionné sur la zone de fois pour éliminer le code FOE1 et rétablir la

cuisson ou n'est pas compatible fonctlongyalltylg de II'a z;)ne Icliec(j:wsspn. Puis,
. essayez d'utiliser l'ustensile de cuisson avec
avec une ou plusieurs zones de Y - ) o
une zone de cuisson différente, ou d'utiliser

cuisson. un ustensile différent.

FOE7 Mauvais raccordement du cable Le raccordement de Ajustez le raccordement de

électrique I'alimentation électrique n'est pas | l'alimentation électrique selon
exactement comme indiqué au le paragraphe « BRANCHEMENT
paragraphe « BRANCHEMENT ELECTRIQUE ».
ELECTRIQUE ».

FOEA Le panneau de commande La température interne des Patientez que la table de cuisson
s'éteint en raison de températures | pieces électroniques est trop refroidisse avant de la réutiliser.
excessivement élevées. élevée.

FOE2, FOE4, FOE6, Débranchez la table.

FOES8, FOEC, F1E1, F6E1, | Attendez quelques secondes, puis rebranchez la table de cuisson a l'alimentation électrique.

F7ES5, F7E6, F2E1 Si le probleme persiste, appelez le Service Apres-vente et spécifiez I'erreur qui apparait sur 'afficheur.

par ex. ymy m La plaque de cuisson ne permet Le régulateur de puissance Voir le paragraphe « Gestion de la
pas d'activer une fonction limite les niveaux de puissance | puissance ».
spéciale. conformément a la valeur

maximale réglée pour la
plaque de cuisson.

parex. P —§ La plaque de cuisson regle Le régulateur de puissance Voir le paragraphe « Gestion de la

[Niveau de puissance | automatiquement un niveau limite les niveaux de puissance | puissance ».

inférieur au niveau de puissance minimum pour conformément a la valeur

requis] s'assurer que le foyer peut étre maximale réglée pour la
utilisé. plaque de cuisson.

Pour télécharger la version compléte, visitez www.ikea.com
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Productbeschrijving

mBedieningspaneeI
2 1 | Kookzones: 1, 2, 3, 4
—1 3 0 . .
~ I{ De pan is verkeerd geplaatst of er is geen pan
Dit symbool verschijnt als de pan niet geschikt is voor een
B R —a inductiekookplaat, als hij niet correct is geplaatst of geen
3 3 geschikte afmetingen heeft voor de geselecteerde kookzone.
‘ Als er binnen 30 seconden na de selectie geen pan wordt
geregistreerd, dan wordt de kookzone uitgeschakeld.
| _— |
1 —— 14 i‘l Restwarmte
‘ Als 'H wordt weergegeven op het display is de kookzone nog
I - heet. Wanneer de kookzone afkoelt, gaat het display uit.
Bedieningspaneel
LIS " © = =0 L] @. = T .
. 0 —————————BoOST (D O L1 :';c 0 BOOST .
. — o o [y .
= :—-:. 0 ——————————————— BoOST H —o+ Il 0 ————————————BoosT . ::: I
n Symbolen van automatische functies B Aan/Uit m OK/vergrendeltoets
E Geselecteerd bereidingsniveau Brug*-modus m Pauze
B Kookzone uit B Bediening kookwekker m Ledlampje zone actief
n Schuifbalk n Indicatie bereidingsduur m Ledlampje kookwekker
B Booster m Inschakeling van automatische functies m Symbool kookwekker

Dagelijks gebruik

PLAATSING

/A LET OP: Bedek het bedieningspaneel nooit met kookgerei ‘
of andere voorwerpen, om te vermijden dat het product in de . .
beveiligingsmodus zou gaan. Om het product weer in werking te
zetten, verwijdert u het kookgerei en wacht u minstens 10 seconden ‘
alvorens het product te gebruiken.

In de kookzones dicht bij het bedieningspaneel moeten potten en

pannen binnen de markeringen gehouden worden, gecentreerd —~ ) e
binnen de kookzones. W
Bij grillen of frituren is het raadzaam de achterste kookzones te << >>
gebruiken.
S

Eerste gebruik

VERMOGEN BEPERKING
Op het moment van de aankoop is de kookplaat ingesteld op PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
het maximale vermogen. Regel de instelling op basis van de

mn
limieten van de elektrische huisinstallatie zoals beschreven E:‘ g : E F_:
| u u

wordt in de volgende paragraaf.
OPMERKING: als een maximaal vermogen van 2,5 kW wordt
ingesteld, zijn sommige functies die meer vermogen nodig Gebruik de toetsen “+” en “-” om het gewenste

hebben niet beschikbaar. maximumvermogen van de kookplaat te selecteren.

Het vermogen van de kookplaat instellen: De beschikbare niveaus zijn: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.
Zodra het apparaat op het elektriciteitsnet is aangesloten, kunt Bevestig door op == te drukken

u het vermogen binnen 60 seconc‘i‘e’rj instellen. Het geselecteerde vermogen blijft ook bij stroomuitval in het
Druk minimaal 5 seconden op de “+"-toets van de kookwekker. geheugen

Het display toont PL.

Druk op de toets s tot het laatst geselecteerde vermogen
verschijnt.

Ga naar www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Functies

[ ]

m BRUG*-MODUS
Met de toets “Brug*modus” kunt u twee kookzones combineren
en op hetzelfde vermogen gebruiken door het hele oppervlak te
bedekken met een grote pan of een gedeelte ervan met een ronde/
ovale pan. De functie blijft altijd aan staan en als er slecht één pan
wordt gebruik, kan deze verplaatst worden over de gehele zone.
In dit geval kunnen beide scrolltoetsenborden links onverschillig
gebruikt worden. Ideaal om te koken met ovale of rechthoekige
pannen of met pansteunen.
Druk op de toets Bridge* om de brugzone in- of uit te schakelen

AUTO
L_JAUTOMATISCHE FUNCTIES

Plaats de pan en selecteer de kookzone.

Druk op de toets automatische functies. “R" verschijnt op het
display.

Het lampje voor de beschikbare speciale functie voor de kookzone
gaat branden.

Druk op “OK" om te bevestigen. Zo niet, begint het lampje te
knipperen en wacht op bevestiging. Het vermogensniveau tijdens

de speciale functie is vooraf ingesteld en kan niet worden gewijzigd.

Druk op de toets “0” om de automatische functies uit te schakelen.

. & B Smelten

Met deze functie kunt u etenswaren op de ideale
smelttemperatuur brengen zonder dat ze aanbranden. Deze
methode is ideaal, omdat delicate voedingsmiddelen zoals
chocolade niet worden aangetast en niet aan de pan blijven
plakken.

Storingen verhelpen

+ Controleer of er geen stroomuitval is.

+ Als u er niet in slaagt de kookplaat na gebruik uit te
schakelen, de stekker uit het stopcontact trekken.

+ Als bij de inschakeling van de kookplaat op het display
alfanumerieke codes worden weergegeven, dient u volgens
onderstaande tabel te handelen.
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R = D Warmhouden
Met deze functie kunt u etenswaren op de ideale temperatuur
houden, doorgaans na de bereiding, of kunt u vloeistoffen
langzaam in laten koken. Ideaal om het voedsel op een perfecte
temperatuur te serveren.

. s B Sudderen
Deze functie is ideaal om etenswaren te laten sudderen, zodat
deze over een lange periode kunnen worden bereid zonder
aanbranden. Ideaal voor langere bereidingen (rijst, sauzen,
braadstukken) met bijbehorend vocht.

o [ % koken
Met deze functie kunt u water aan de kook brengen en laten
doorkoken met minder energieverbruik.
Doe ongeveer 2 liter water (bij voorkeur met
kamertemperatuur) in de pan, en zet er geen deksel op. In alle
gevallen worden gebruikers geadviseerd om het kokende water
goed in het oog te houden en de resterende hoeveelheid water
regelmatig te controleren.

OPMERKING: Als de vermogensregeling op 2,5 kW is ingesteld, is
de functie 'koken’ niet beschikbaar.

Let op: De aanwezigheid van water, gemorste vloeistoffen uit
pannen of eventuele objecten op de toetsen van de kookplaat
kunnen leiden tot het per abuis activeren of deactiveren van de
toetsenblokkeringsfunctie.

Displaycode Beschrijving Mogelijke oorzaken Oplossing

Geen Code U kunt de kookplaat niet activeren | Er is resterend water Maak het bedieningspaneel schoon
of bedienen. of vlekken op het en droog.

bedieningspaneel.

Geen Code Het display reageert niet op Een deel van het display is Verwijder de voorwerpen. Verplaats

aanraking. afgedekt of de potten zijn te de potten weg van het display. Als
dicht bij het display geplaatst. | het probleem aanhoudt, wacht dan
10 seconden.

FOE1 Er is kookgerei gedetecteerd Het kookgerei is niet goed op | Druk twee keer op de toets Aan/Uit
maar deze is niet geschikt voor de | de kookzone geplaatst of is om de code FOE1 te verwijderen en
ingestelde bereiding. niet compatibel met een of de functionaliteit van de kookzone te

meer kookzones herstellen. Probeer vervolgens het
: kookgerei op een andere kookzone te
gebruiken of gebruik ander kookgerei.

FOE7 Verkeerde aansluiting van het De stroomaansluiting is niet Pas de stroomaansluiting aan
netsnoer exact zoals aangegeven in volgens de paragraaf "ELEKTRISCHE

de paragraaf "ELEKTRISCHE AANSLUITING".
AANSLUITING".

FOEA Het bedieningspaneel wordt De interne temperatuur van Wacht tot de kookplaat is afgekoeld
uitgeschakeld door te hoge de elektronische onderdelen is | voordat u hem weer gebruikt.
temperaturen. te hoog.

FOE2, FOE4, FOE6, Koppel de kookplaat los van de netvoeding.

FOE8, FOEC, F1E1, F6E1, | Wacht een aantal seconden en sluit de kookplaat weer op de netvoeding aan.

F7E5, F7E6, F2E1 Neem contact op met het servicecentrum als het probleem zich blijft voordoen en vermeld de foutcode
die op het display verschijnt.

b.v. iy E De kookplaat activeert geen De vermogenregelaar beperkt | Zie de paragraaf
speciale functie. de vermogenniveaus op basis | "Vermogensregeling".

van de maximale waarde
ingesteld voor de kookplaat.

bv. P —§ De kookplaat stelt automatisch De vermogenregelaar beperkt | Zie de paragraaf

[Vermogenniveau een minimaal vermogenniveau in | de vermogenniveaus op basis | "Vermogensregeling".

lager dan gewenst om het gebruik van de kookzone | van de maximale waarde

niveau] te garanderen. ingesteld voor de kookplaat.

Ga naar www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Produktbeskrivelse
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n Symboler for Automatiske funktioner
E Valgt tilberedningsniveau
B Slukket kogezone

n Rulletastatur
B Booster

ﬂ Timerstyring

Daglig brug
PLACERING

/A ADVARSEL: Tildzk aldrig betjeningspanelet med kogegrej

eller andre genstande da produktet ellers kan skifte til
beskyttelsestilstanden. Fjern kogegrejet og vendt i mindst 10
sekunder, for du bruger produktet, for at genetablere produktets
arbejdstilstand.

| kogezonerne ved siden af betjeningspanelet skal potter og pander
holdes inden for afmaerkninger og anbragt centreret i kogezonerne.
Det anbefales at bruge de bagerste kogezoner, nar man griller eller
steger.

For ibrugtagning
KRAFTBEGRANSNING
Pa kebstidspunktet er kogesektionen indstillet til den maksimalt
mulige effekt. Justér indstillingen i funktion af begraensningerne
for el-systemet i dit hjem, som beskrevet i det efterfalgende
afsnit.
BEMARK: i tilfaelde af aktivering af et max effektniveau pa
2,5 kW, vil visse mere effektkraevende funktioner ikke sta til
radighed.

Sadan indstilles kogesektionens effekt:
Nar man har forbundet anordningen til ledningsnettet kan
effektniveauet indstilles indenfor 60 sekunder.

Tryk pa knappen “+* i mindst 5 sekunder. Displayet viser PL

Tryk pa knappen &% indtil det forhen markerede effektniveau
visualiseres.

 H

E>

ETaending/sIukning
Tilstanden Bridge* Mode

nTilberedningsvarighedens indikator
m Aktivering af Automatiske funktioner
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n Betjeningspanel
Kogezoner: 1, 2,3, 4

':' I{ Ukorrekt anbragt eller manglende gryde

Dette symbol vises hvis gryden ikke er velegnet til
induktionstilberedning, hvis den ikke er anbragt korrekt eller
hvis den ikke har den rette sterrelse til den valgte kogezone.
Hvis der ikke registreres en gryde inden for 30 sekunder efter
markeringen, slukker kogezonen.

|
i‘l Restvarme
Hvis displayet viser “H", er kogezonen stadig varm. Nar
kogezonen kgler ned, slukker displayet.

oK

B3sec

B
D(
B¢

m Knappen OK/Tastaturlas

m Pause
Kontrollampen Aktiv zone
m Timerkontrollampe

m Timersymbol
% > % b| 0
S
PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
P 2. 4. = .
L g ] ] P

Brug knapperne “+" og “-“ til at markere det gnskede maksimale
effektforbrug for kogesektionen. Disponible niveauer: 2,5 kW -

4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Bekraft ved at trykke pd e

Det valgte effektniveau opretholdes i hukommelsen, ogsa
selvom stremforsyningen afbrydes.

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Funktioner

u

H TILSTANDEN BRIDGE* MODE
Man kan kombinere to kogezoner ved at markere knappen
“Bridge* Mode" og anvende dem ved den samme effekt til en
stor gryde, som daekker hele fladen, eller til en rund/oval gryde,
som daekker en del af fladen. Funktionen forbliver altid teendt og
kan flyttes over hele omradet, nar der kun anvendes én gryde.
| dette tilfeelde kan begge de venstre rulletastaturer anvendes
uden forskel. Ideel til tilberedning med ovale eller rektangulzere
gryder eller med gryderister.
Tryk pa knappen bridge* for at aktivere/inaktivere bridge +
zonen

'S AUTOMATISKE FUNKTIONER

Placér gryden i den rette position og vaelg kogezonen.

Tryk pa knappen automatiske funktioner. “ H “ vises pa displayet.
Indikatoren til kogezonens disponible specialfunktion vil teende.
Tryk pa knappen “ok” for at bekraefte; i modsat fald vil
indikatoren begynde at blinke og afventer et ok. Effektniveauet
er forindstillet og kan ikke andres under en specialfunktion.
Tryk pa knappen “0” for at sla automatfunktionerne fra.

. & mSmeltning

Denne funktion giver mulighed for at bringe maden op pa
den ideelle temperatur til smeltning og for at opretholde
madens tilstand, uden risiko for at den braender pa. Denne
metode er ideel da den ikke beskadiger sarte fadevarer, sa
som chokolade, og forebygger at de klaeber fast pa gryden.

Fejlfinding
+ Kontrollér, at der ikke er stremafbrydelse.
+ Hvis der ikke kan slukkes for kogesektionen efter brug, skal
stikket straks tages ud af stikkontakten.
+ Indhent oplysninger og anvisninger i den nedenstaende tabel,
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.= DHoId varm

Denne funktion giver dig mulighed for at holde madens
ideelle temperatur, saedvanligvis efter at have fuldfert
tilberedningen, eller hvis safterne skal koges meget
langsomt ind. Ideel til servering af fadevarer ved den
perfekte temperatur.

o s BSimmering
Denne funktion er ideel til at holde maden simrende, sa den
kan sta i lang tid, uden risiko for at den braender pa. Ideel til
opskrifter, der kraever lang tilberedning (ris, saucer, stege)
med letflydende saucer.

o« EKogning
Denne funktion tillader at bring vand i kog og holde det
kogende, med et lavere energiforbrug.
Der skal haeldes cirka 2 liter vand (helst ved stuetemperatur)
i panden uden lag. Under alle omstaendigheder ber
brugeren altid overvage det kogende vand og jeevnligt
kontrollere maengden af tilbagevaerende vand.

BEMZRK: funktionen kogning star ikke til radighed hvis
effektstyringen er aktiveret ved 2.5kW.

Bemaerk: Vand pa pladen, spildt vaeske fra en gryde, eller
genstande, der hviler pa tasterne, kan eventuelt aktivere eller
inaktivere betjeningspanelets lasning.

hvis displayet viser alfanumeriske koder, nar der teendes for
kogesektionen.

Vist kode Beskrivelse Mulige arsager Lesning

Ingen kode Du kan ikke aktivere eller bruge Der er vandrester eller pletter | Renger betjeningspanelet og ter

kogesektionen. pa betjeningspanelet. detigen.

Ingen kode Displayet reagerer ikke pa En del af displayet er tildaekket | Flyt genstandene veaek. Flyt gryderne

bergringen. eller gryderne er placeret for vaek fra displayet. Vent i 10 sekunder
teet pa displayet. hvis problemet varer ved.

FOE1 Kogegrejet er registreret, men Kogegrejet er ikke anbragt Tryk to gange pa knappen On/

det er ikke kompatibelt med den korrekt pa kogezonen eller det | Off, for at slette FOE1 koden og
gnskede handling. er ikke kompatibelt med en genetablere kogezonens funktion.
eller flere kogezoner. Prev herefter at bruge kogegrejet
pa en anden kogezone, eller at
bruge andet kogegre;j.

FOE7 Forkert tilsluttet stramkabel Stremkablets tilslutning er ikke | Tilpas stremforsyningens tilslutning
udfert i overensstemmelse i overensstemmelse med afsnittet
med anvisningerne i afsnittet | “ELEKTRISK TILSLUTNING".
“ELEKTRISK TILSLUTNING".

FOEA Betjeningspanelet slukker, nar Temperaturen i de indre Vent til kogesektioner er afkolet, for

temperaturen bliver for hgj. elektroniske komponenter er den bruges igen.
for hgj.

FOE2, FOE4, FOE6, FOES,
FOEC, F1E1, F6E1, F7ES5,

Fjern stremforsyningen til kogesektionen.
Vent et par sekunder og slut herefter kogesektionens stremforsyning til igen.

F7E6, F2E1 Kontakt servicecenteret og angiv fejlkoden, der vises pa display, hvis problemet varer ved.
f.eks. iy E Kogesektionen tillader ikke Effektregulatoren Se afsnittet “Effektstyring”.
aktivering af en specialfunktion. begraenser effektniveauet
i overensstemmelse med
den maksimale veerdi, der er
indstillet for kogesektionen.
feks. P — § Kogesektionen indstiller automatisk | Effektregulatoren Se afsnittet “Effektstyring”.
[Lavere effektniveau en minimumseffektniveau, for at begraenser effektniveauet
end det pakraevede sikre at kogezonen kan bruges. i overensstemmelse med
niveau] den maksimale veerdi, der er
indstillet for kogesektionen.

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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n Betjeningspanel
Kokesoner:1, 2, 3,4

( Kjelen er ikke riktig plassert eller mangler
Dette symbolet kommer til syne dersom kjelen ikke er egnet for
induksjonstilberedning, dersom den ikke er plassert riktig eller
dersom sterrelsen pa kjelen ikke er egnet for sterrelsen for valgt
kokesone. Dersom ingen kjele registreres i lgpet av 30 sekunder
fra valget ble tatt, slar kokesonen seg av.

[
i‘l Gjenvaerende varme
Dersom display viser “H", er kokesonen fortsatt varm. Nar
kokesonen avkjeles, slar displayet seg av.

—m|

ety 0—————soost

Basec

I
2—F

Il 0—————soost

n Symboler til de automatiske funksjonene B Pa/Av m OK/Tastesperre

E Valgt kokeniva Bro* Modus m Pause

B Kokesonen er slatt av B Timer kontroll m Led for aktiv sone

n Bla pa tastaturet ﬂ Indikator for tilberedningstid m Timer Led

B Booster m Aktivering av Automatiske Funksjoner m Timer symbol
Daglig bruk

PLASSERING

/A 0BS: Dekk aldri til kontrollpanelet med kokekar eller andre
gjenstander, produktet kan settes i beskyttelsesmodus. For a
gjenopprette arbeidstilstanden for produktet, fjern kokekarene og
vent i minst 10 sekunder for du tar i bruk produktet.

I kokesonene naer kontrollpanelet, ma gryter og panner plasseres
innenfor merkene og plasseres sentralt pa kokesonene.

Vi anbefaler at du benytter kokesonene bak nar du griller eller steker.

Forste gangs bruk

KRAFTBEGRENSNING

Nar du kjgper platetoppen er den innstilt pa maksimal

mulig effekt. Juster innstillingene i overensstemmelse med
begrensningene i det elektriske systemet i hjemmet ditt slik det
er beskrevet i avsnittet nedenfor.

MERK: ved aktivering av det maksimale effektnivaet pa 2.5 kW,
er det mulig at noen funksjoner som krever ytterligere effekt
ikke er tilgjengelige.

For a stille inn platetoppens effektniva:

Nar du har koplet apparatet til hovedstremforsyningen, kan du
stille inn effektnivaet i lgpet av 60 sekunder.

Trykk pa tlmerens “+ knapp i minst 5 sekund. Display viser FL

Trykk pa@m knappen helt til siste effektniva kommer til syne.

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Bruk knappene “+" og “-“ for a velge gnsket maksimal
effektforbruk for koketoppen. Nivaene som er tilgjengelige er:
2.5 kW - 4.0 kW - 6.0 kW - 7.2 kW. Bekreft ved & trykke &u-.
Effektnivaet som er valgt vil bli vaerende i minnet selv om
stremforsyningen oppherer.

Besok www.ikea.com for & laste ned hele versjonen
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Funksjoner

m BRO* MODUS
Ved & velge knappen “Bro* Modus”, kan du kombinere to
kokesoner og bruke disse med samme effekt ved & dekke hele
overflaten med en stor kjele eller ved a dekke delvis med en
rund/oval kjele. Funksjonen vil alltid sta pa og, nar en bruker kun
én kjele, kan den flyttes over hele omradet. | dette tilfellet kan
begge de venstre rulletastaturene benyttes om hverandre. Ideell
for tilberedning med ovale eller rektangulaere kjeler eller med
grytestotter.
For a aktivere/deaktivere broen + sone trykk pa bro* knappen

TS AUTOMATISKE FUNKSJONER

Plasser kjelen i riktig posisjon og velg kokesonen.

Trykk pa knappen for automatiske funksjoner. “H “ vil vises pa
display.

Indikatoren for spesialfunksjonen som er tilgjengelig for
kokesonen vil tennes.

Trykk pa “ok” knappen for a bekrefte, eller vil spesialfunksjonens
indikator starte a blinke og vente pa ok. Effektnivaet mens

spesialfunksjonen fungerer er forhandsinnstilt og kan ikke endres.

For & deaktivere de automatiske funksjonene, trykk pa knappen
“0" knappen.

o & ESmelting

Denne funksjonen tillater deg a bringe maten til den ideelle
temperaturen for smelting og opprettholde matens tilstand
uten a risikere at maten brenner seg. Denne metoden er
ideell, siden den ikke forringer delikat mat som sjokolade og
hindrer at disse matvarene fester seq til bunnen av kjelen.

Feilsoking

+ Kontroller at strammen ikke er avslatt.

+ Huvis du ikke kan sla av platetoppen etter bruk, kobler du fra
stremmen.

* Hvis det kommer opp alfanumeriske koder pa displayet nar
du slar pa platetoppen, finner du mer informasjon i tabellen
under.

.= D Hold varm
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Denne funksjoner hjelper deg & opprettholde den ideelle
temperaturen pa maten, vanligvis etter at tilberedningen er
fullfert, eller ndr du skal redusere vaesker svaert langsomt.
Ideell for & servere mat til perfekt temperatur.

. U DTrekking

Denne funksjonen er ideell for a opprettholde en temperatur
for trekking, og den gjer at maten kan smakoker over lenger
tid uten fare for at den brennes. Ideell for lange oppskrifter
som krever lang tilberedningstid (ris, sauser, steker) med

flytende sauser.
. EKoking

Denne funksjonen gjer at du kan bringe vann til kokepunktet
og holde det kokende, med lavere energiforbruk.

Omtrent 2 liter vann (helst ved romtemperatur) ber helles over
i kjelen, uten lokk. Uansett anbefaler en at brukerne fglger
neye med pa kokingen av vannet, og at de kontrollerer hvor
mye vann som blir vaerende igjen.

MERK: ved aktivering av effektstyring pa 2.5kW, vil ikke
kokefunksjonen veere tilgjengelig.

Merk: Hvis det er sglt vann eller vaeske fra kjelene eller det
ligger gjenstander pa platetoppens knapper, kan dette fore til at
lasen til kontrollpanelet utilsiktet aktiveres eller deaktiveres.

Display-kode Beskrivelse Mulige arsaker Lesning
Ingen kode Du kan ikke aktivere eller bruke Det ligger igjen vann eller det | Gjer rent og terk kontrollpanelet.
platetoppen. er flekker pa kontrollpanelet.
Ingen kode Displayet reagerer ikke nar det Deler av displayet er dekket Fjern gjenstandene. Fjern kjelene
tas pa. eller kjelene er plassert for fra display. Vent i 10 sekund dersom
naer displayet. problemet vedvarer.
FOE1 Kjelen er registrert men den er Kjelen er ikke riktig plassert pa | Trykk pa knappen Pa/Av for a
ikke kompatibel med operasjonen | kokesonen, eller den er ikke fjerne FOE1 koden og gjenopprett
som skal utfgres. kompatibel med én eller flere | kokesonens funksjon. Prgv deretter
kokesoner. a benytte kokekaret med en annen
kokesone, eller bruk annet kokekar.
FOE7 Feil kobling av stremledningen Koblingen av stremledningen | Juster koblingen av
er ikke ngyaktig slik det er stremforsyningen i samsvar med
indikert i avsnittet “ELEKTRISK | avsnittet “ELEKTRISK KOBLING".
KOBLING".
FOEA Kontrollpanelet slar seg av pga. De interne temperaturene i Vent til komfyrtoppen er avkjolt for
sveert hgye temperaturer. elektronikken er for hay. du bruker den igjen.

FOE2, FOE4, FOE6,
FOE8, FOEC, F1E1, F6E1,
F7E5, F7E6, F2E1

Koble apparatet fra stremtilfgrselen.

Vent i noen fa sekunder fgr du kopler komfyrtoppen til kraftforsyningen.
Dersom problemet vedvarer ma du kontakte service-senteret og spesifisere hvilken feilkode som vises pa

et minste effektniva for a sikre at
tilberedningssonen kan benyttes.

[Effektnivaet er lavere
enn nivaet som
onskes]

effektnivaene i henhold til den
maksimale verdien som er stilt
inn for platetoppen.

display.
f.eks. ymyr E Platetoppen tillater ikke at en Effektregulatoren begrenser Se avsnittet “Styring av effekt".
spesialfunksjon aktiveres. effektnivdene i henhold til den
maksimale verdien som er stilt
inn for platetoppen.
feks. P — § Platetoppen stiller automatisk inn | Effektregulatoren begrenser Se avsnittet “Styring av effekt".

Besok www.ikea.com for & laste ned hele versjonen
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Tuotteen kuvaus
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A raalarois
Silta*-tila

n Automaattisten toimintojen symbolit
E Keittotaso valittu

B Keittoalue pois paalta

n Selauspainike

B Pikakuumennus

Paivittdinen kaytto
SIJOITTAMINEN

/A HUOMIO: Al4 koskaan peita kayttopaneelia astioilla tai muilla
esineilla, silla tuote saattaisi siirtya suojaustilaan. Tuotteen
toimintatila palautetaan poistamalla astia ja odottamalla vahintaan 10
sekuntia ennen tuotteen kayttamista.

Kayttopaneelin laheisyydessa olevilla keittoalueilla kattilat ja pannut
on pidettava merkittyjen alueiden sisalla ja keittoalueiden keskella.
Grillattaessa tai rasvalla paistettassa on suositeltavaa kayttaa takana
olevia keittoalueita.

Ensimmainen kayttékerta

TEHON RAJOITUS

Uusi keittotaso on aina asetettu mahdollisimman suurelle
teholle. S3ada asetus kotisi sahkdverkon rajoitusten mukaisesti
seuraavassa kappaleessa kuvatulla tavalla.

HUOMAA: jos maksimitehoksi aktivoidaan 2.5 kW, eraita
enemman tehoa tarvitsevia ominaisuuksia ei voida kayttaa.
Lieden tehon asettaminen:

Kun laite on kytketty verkkovirtaan, voidaan sen tehotaso
asettaa 60 sekunnin kuluessa.

Paina ajastimen “+“-painiketta vahintaan 5 sekunnin ajan.
Naytossa nakyy FL

Paina s -painiketta, kunnes esiin tulee viimeksi valittu
tehotaso.

 H

>

+

B Ajastimen saato
ﬂ Kypsennysajan osoitin
m Automaattisten toimintojen aktivointi
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ﬂ Kayttopaneeli
Keittoalueet: 1, 2, 3, 4

I l
\{ Vaarin sijoitettu tai puuttuva keittoastia

Tama symboli tulee nakyviin, jos keittoastia ei sovellu
induktioliedelle, sita ei ole sijoitettu oikein tai jos se ei ole
kooltaan sopiva valitulle keittoalueelle. Jos keittoastiaa ei
tunnisteta 30 sekunnin kuluessa valinnan suorittamisesta,
keittoalue kytkeytyy pois toiminnasta.

|
H Jalkilamps
Jos naytéssa nakyy “H”, keittoalue on vield kuuma.
Kun keittoalue jadhtyy, nayttd kytkeytyy pois.

. o) .
faary 0—————soost

B3sec

I
20"

Il 0————————BoosT

m OK/Painikelukitus-painike
m Tauko

m Aktiivisen alueen led

m Ajastimen led

m Ajastimen symboli

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Valitse haluttu lieden tehonkulutuksen maksimitaso “+" ja “-*
painikkeilla. Valittavissa olevat tasot ovat: 2.5 kW - 4.0 kW - 6.0
kW - 7.2 kW. Vahvista painikkeella gsw.

Valittu tehotaso pysyy muistissa vaikka virta katkeaisikin.

Lataa tdysi versio osoitteesta www.ikea.com
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Toiminnot

[l

H SILTA* TILA

Valitsemalla “Silta* tilan” painikkeen voit yhdistaa kaksi
keittoaluetta ja kayttaa niilla samalla teholla peittden koko

pinnan suurella kattilalla tai osittain pyorealla/soikealla kattilalla.

Toiminto jaa aina paalle ja vain yhta kattilaa kdytettdessa sita
voidaan siirtaa koko alueella. Tassa tapauksessa kumpaakin
vasemman puoleista liukuvalitsinta voidaan kayttaa.
Ihanteellinen kypsentdmiseen soikion tai suorakulmaisten
keittoastioiden kanssa tai kattilankannattimien kanssa.

Silta + alue aktivoidaan/deaktivoidaan painamalla silta*
painiketta

AUTO
1 AUTOMAATTISET TOIMINNOT

Laita keittoastia paikalleen ja valitse keittoalue.

Paina automaattisten toimintojen painiketta. Nayttoon ilmestyy
“R

Keittoalueelle sopivan erikoisominaisuuden merkkivalo syttyy.
Vahvista painamalla “ok"-painiketta, muutoin erikoistoiminnon
merkkivalo alkaa vilkkua odottaessaan ok-komentoa.
Erikoistoiminnon aikainen tehotaso on esiasetettu eika sita
voida muokata.

Automaattiset toiminnot deaktivoidaan painamalla
“0"-painiketta.

. & B Sulatus

Taman toiminnon ansiosta voit saattaa ruoan ihanteelliseen
lampétilaan sulattamista varten ja pitaa sen tassa tilassa
ilman, etta on vaaraa sen palamisesta. Tama toimintatapa
on ihanteellinen, silla se ei vahingoita arkoja ainesosia,
kuten suklaata, ja estaa niiden palamisen pohjaan.

Vianetsinta

+ Tarkista, ettd kyseessa ei ole sahkdkatko.

+ Jos et voi sammuttaa liesitasoa kayton jalkeen, irrota se
sahkoverkosta.

+ Jos ndyttddn keittotasoa kdynnistettdessa tulee
aakkosnumeerinen koodi, toimi seuraavan taulukon mukaan.

19

D = D Lampimaéanapito
Taman ominaisuuden ansiosta ruoka pystytaan pitamaan
ihanteellisessa lampétilassa, yleensa kypsennyksen
paatyttya, tai kun nesteita halutaan haihduttaa erittain
hitaasti. Sopii ihanteellisesti ruokien tarjoiluun taydellisessa
lampétilassa.

. s B Haudutus
Tama toiminto on ihanteellinen haudutuslampétilan
pitamiseen, jolloin ruokaa voidaan kypsentaa pitkaan ilman,
etta on vaaraa sen palamisesta pohjaan. lhanteellinen pitkaa
keittoaikaa vaativille ruokalajeille (riisi, kastikkeet, paistit),
joissa on nesteisia kastikkeita.

o [ ¥ Keittaminen
Taman toiminnon ansiosta vesi saadaan kiehumaan ja
pysymaan kiehumassa alhaisemmalla energiankulutuksella.
Pannuun tulee laittaa noin 2 litraa vetta (mieluiten huoneen
lampoistd) eika astiaa tule peittad. Joka tapauksessa on
veden kiehumista ja jaljella olevaa vesimaaraa seurattava
tarkkaan.

HUOMAA: jos tehonhallinta on aktivoitu arvoon 2.5 kW,
keittdmistoiminto ei ole kaytettavissa.

Huomaa: Vesi, kattiloista roiskunut neste tai jokin esine
liesitason saaténuppien kohdalla saattaa vahingossa aktivoida
tai ottaa pois kaytdsta ohjauspaneelin lukitustoiminnon.

Nayton koodi

Kuvaus

Mahdolliset syyt

Korjaus

korkeiden lampétilojen vuoksi.

ldmpétila on liian korkea.

Ei koodia Et voi kdynnistaa tai kayttaa lietta. | Kayttépaneelin paalle on Puhdista ja kuivaa kayttopaneeli.
jaanyt vetta tai tahroja.

Ei koodia Naytto ei reagoi kosketukseen. Osa ndyttda on peitossa tai Poista esineet. Siirrd kattilat
kattiloita on asetettu liian kauemmas ndytdsta. Jos ongelma
lahelle nayttoa. jatkuu, odota 10 sekuntia.

FOE1 Keittoastia havaitaan, mutta Keittoastiaa ei ole sijoitettu Sammuta FOE1-koodi painamalla

se ei ole yhteensopiva halutun asianmukaisesti keittoalueelle, | kahdesti On/Off-painiketta ja palauta
toiminnon kanssa. tai se ei ole yhteensopiva yhden | keittoalueen toiminta. Yrita sitten
tai useamman keittoalueen kayttaa keittoastiaa eri keittoalueella
kanssa. tai kayta eri keittoastiaa.

FOE7 Virtajohto kytketty vaarin Virtakytkentad ei ole suoritettu | Korjaa virtakytkenta
tasmalleen “SAHKOLIITANTA"- “SAHKOLIITANTA"-kappaleen
kappaleessa ilmoitetulla tavalla. | mukaisesti.

FOEA Kayttdpaneeli sammuu liian Elektronisten osien sisdinen Odota liesitason jaahtymista, ennen

kuin kaytat sita uudelleen.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1

Kytke liesi irti sahkoverkosta.

Odota muutama sekunti, ja kytke sitten liesitaso uudelleen virtaan.
Jos ongelma toistuu, soita huoltokeskukseen ja ilmoita naytélla nakyva virhekoodi.

esim. wuy [ ®

Liedelle ei ole mahdollista
aktivoida erikoistoimintoa.

Tehonsaadin rajoittaa
tehotasoja liedelle asetetun
maksimiarvon mukaisesti.

Katso kappale “Tehojen hallinta”.

esim. P — §
[Tehotaso on
pyydettya pienempi]

Liesi asettaa automaattisesti
minimitehotason, joka varmistaa,
ettd keittoaluetta voidaan kayttaa.

Tehonsaadin rajoittaa
tehotasoja liedelle asetetun
maksimiarvon mukaisesti.

Katso kappale “Tehojen hallinta”.

Lataa tdysi versio osoitteesta www.ikea.com
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Beskrivning av produkten
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A riav
Brygglage’

B Timer

n Symboler fér automatiska funktioner
B vad tillagningsniva

B Kokzon avstangd

n Rullningsfalt

B Snabbvarme

Daglig anvandning
PLACERING

/A VARNING: Tick aldrig éver kontrollpanelen med kéksredskap
eller andra féoremal, annars kan produkten ga in i skyddslage. For att
aterstalla produktens arbetsférhallanden, ta bort koksredskapet och
vanta minst 10 sekunder innan du anvander produkten.

| kokzonerna néra kontrollpanelen maste kastruller och stekpannor
férvaras innanfér markeringen och centreras inom kokzonerna.

Vid grillning eller fritering, rekommenderas de bakre kokzonerna.

Férsta anvandning

EFFEKTBEGRANSNING

Nar héllen inhandlas ar den installd pa maximal effekt. Justera
installningen i férhallande till granserna for elsystemet i ditt hem
enligt beskrivningen i féljande stycke.

OBS! Vid aktivering av maximal effektniva pa 2,5 kW kommer
vissa funktioner som kraver hogre effekt inte vara tillgangliga.
For att stdlla in spishéllens effektniva:

Efter att ha anslutit produkten till elnatet kan du stalla in
effektnivan inom 60 sekunder.

Tryck pa timerknappen “+* i minst 5 sekunder. Displayen visar Pl

Tryck in el knappen tills den valda effektnivan visas.

n Indikering for tillagningstid
m Aktivering av automatiska funktioner

20

ﬂ Kontrollpanel
Kokzoner: 1, 2, 3, 4

— I Kokkarl ar felplacerat eller saknas

Denna symbol visas om kastrullen inte passar for
induktionshallar, har placerats felaktigt eller inte har ratt storlek
for den valda kokzonen. Om ingen kastrull detekteras inom 30
sekunder efter att valet har gjorts stangs spishallen av.

|
i‘l Restvarme
Om displayen visar “H" &r kokzonen fortfarande varm. Nar
kokzonen har svalnat sldcks displayen.

m OK/Knapplasningsknapp
m Paus

m Lysdiod for aktiv zon

m Lysdiod for timer

m Timersymbol

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. = .
L 5 g O c

Anvand knapparna “+" och “-* for att valja spishallens énskade
maximala effektférbrukning. Tillgangliga nivégxr ar:2,5kW-4,0
kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Bekréfta med knappen .

Den valda effektnivan stannar kvar i minnet &ven om strommen

bryts.

Besok www.ikea.com fér att ladda ner hela versionen



SVENSKA

Funktioner

[ ]

®m BRYGGLAGE*
Genom att vélja knappen “Brygglage* kan du kombinera tva
kokzoner och anvanda dem med samma effekt genom att tacka
hela ytan med en stor kastrull eller delvis med en rund/oval
kastrull. Funktionen forblir alltid PA och nér endast en kastrull
anvands kan den forflyttas 6ver hela omradet. | detta fall kan bada
pekfalten till vdnster anvandas. Perfekt vid tillagning med ovala
eller rektanguldra kastruller eller med kastrullstod.
For att aktivera/avaktivera bryggzonen +, tryck pa knappen brygga*

AUTO
1 AUTOMATISKA FUNKTIONER

Stall kastrullen pa plats och valj kokzonen.

Tryck pa knappen for automatiska funktioner. “ R “ visas pa

displayen.

Lampan for specialfunktionen som ér tillganglig for kokzonen

tands.

Tryck pa knappen “ok” for att bekrafta. Annars borjar

specialfunktionens lampa att blinka i vantan pa ok. Effektnivan

under specialfunktionen &r forinstalld och kan inte andras.

For att avaktivera de automatiska funktionerna, tryck pa knappen

“0".

. & B Smalta
Med denna funktion kan du varma livsmedel till perfekt
smaélttemperatur och bibehélla livsmedlets tillstand utan risk
for att brannas vid. Denna metod ar perfekt eftersom 6mtaliga
livsmedel, sdsom choklad, inte forstors och inte fastnar i
kastrullen.

Fels6kning

+ Kontrollera att stromférsorjningen fungerar korrekt.

+ Om du inte kan stanga av spishallen efter anvandning, koppla
genast bort den fran elnatet.

+ Om alfanumeriska koder visas pa displayen nar spishallen slas
pa ska du kontrollera koderna och anvisningarna i féljande

21

.= D Hall varm

Med denna funktion kan man bevara maten i en viss
temperatur, vanligtvis nar den ar fardiglagad, eller for att anga
bort vatska mycket langsamt. Perfekt for att servera maten i en
viss temperatur.

. s B Sjuda
Med denna funktion kan man bibehalla sjudningstemperatur
for att koka maten langsamt utan risk for att branna den.
Perfekt for [angkok (ris, saser, stekar) med flytande sas.

o [ ¥ koka upp
Med denna funktion kan du koka upp vatten och lata det koka,
med |ag energiférbrukning.
Hall cirka 2 liter vatten (helst rumsvarmt) i kokkéarlet och lat
vara utan lock. Det &r hur som helst tillradligt att 6vervaka
det kokande vattnet och kontrollera regelbundet hur mycket
vatten som finns kvar.

OBS! Vid aktivering av effekthantering pa 2,5 kW ar inte
uppkokningsfunktionen tillganglig.

Observera: Det kan handa att kontrollpanelens knapplas
oavsiktligt aktiveras eller avaktiveras om vatten, utspilld
vatska fran kastrullerna eller andra foremal hamnar pa héllens
knappar.

tabell.

because of excessively high
temperatures.

electronic parts is too high.

Display code Description Possible causes Solution
Ingen kod Du kan inte aktivera eller anvénda | Det finns rester av vatten eller | Rengdr och torka av
hobben. flackar pa kontrollpanelen. kontrollpanelen.
Ingen kod Skarmen reagerar inte nar man Delar av skarmen ar tackt eller | Avlagsna foremalen. Flytta bort
pekar. ar krukorna placerade for néra | krukorna fran skarmen. Om
skarmen. problemet kvarstar, vanta 10
sekunder.
FOE1 Cookware is detected but it is The cookware is not well Press On/Off button twice to
not compatible with requested positioned on the cooking remove the FOE1 code and restore
operation. zone, or it is not compatible the functionality of the cooking
with one or more cooking zone. Then, try to use the cookware
zones. with a different cooking zone, or use
different cookware.
FOE7 Wrong power cord connection The power supply connection | Adjust the power supply connection
is not exactly as indicated in according to “ELECTRICAL
“ELECTRICAL CONNECTION* CONNECTION" paragraph.
paragraph.
FOEA The control panel switches off The internal temperature of Wait for the hob to cool down

before using it again.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Disconnect the hob from the power supply.
Wait a few seconds then reconnect the hob to the power supply.
If the problem persists, call the service centre and specify the error code that appears on the display.

e.g. wus [ ¢

The hob does not allow a special
function to be activated.

The power regulator limits the
power levels in accordance
with the maximum value set
for the hob.

See paragraph “Power
management”.

eg. P—§
[Power level lower
than level requested]

The hob automatically sets a
minimum power level to ensure
that the cooking zone can be
used.

The power regulator limits the
power levels in accordance
with the maximum value set
for the hob.

See paragraph “Power
management”.

Besok www.ikea.com fér att ladda ner hela versionen
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Popis spotrebice
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n Symboly automatickych funkci B Zap/vyp
E Zvolena Uroven tepelné Upravy
B Varna zéna vyp

n Posuvné dotykové ovladani

BZesiIovaé
KaZdodenni pouzivani
UMISTENI

/A UPOZORNENI: Na ovladaci panel nikdy nepokladejte nadobi ani
jiné predmeéty, jinak by vyrobek mohl pfejit do ochranného rezimu.
Chcete-li obnovit funkeni stav, odstrarite nadobi a pFed pouZzitim
vyrobku vyckejte alespor 10 sekund.

Ve varnych zénach v blizkosti ovladaciho panelu museji byt hrnce i
panve umistény v rozmezi znacek a ve stfedu varnych zén.

PFi grilovani nebo smaZeni doporucujeme pouzivat zadni varné zény.

Prvni pouziti
OMEZENi VYKONU
V dobé nakupu je varna deska nastavena na maximalni mozny
vykon. Upravte nastaveni podle meznich hodnot elektrické sité
ve vasi domacnosti, jak je popsano v nasledujicim odstavci.
POZNAMKA: v pipadé aktivace na maximalni vykon 2,5 kW
nebudou k dispozici nékteré funkce vyZaduijici vice vykonu.
Nastaveni vykonu varné desky:
Po pripojeni zafizeni do elektrické sité mlzZete nastavit Groven
vykonu béhem 60 sekund.
Podrzte stisknuté tlacitko ,+" po dobu nejméné 5 sekund. Na
displeji se objevi FL.
PFidrite tlatitko o stisknuté, dokud se nezobrazi naposledy
zvolend Uroven vykonu.

 H

E>

ReZim pfemosténi*

B Ovladani minutky

ﬂ Indikator doby tepelné Upravy
m Aktivace automatickych funkci

22

M Ovladaci panel
Varné zény: 1, 2,3, 4

= L{ Nespravné umistény nebo chybéjici hrnec

Tento symbol se zobrazi, pokud hrnec neni vhodny pro indukéni
vareni, neni sprdvné umistén nebo nema spravnou velikost pro

zvolenou varnou zénu. Pokud do 30 sekund od provedeni volby
neni detekovan zadny hrnec, varna zéna se vypne.

|
i‘l Zbytkové teplo
Jestlize se na displeji zobrazi ,H", je varna zéna jesté horka.
Po ochlazeni varné zény displej zhasne.

oK

B3sec

B oK/ zamek tlacitek
m Pauza

m Kontrolka aktivni zény
m Kontrolka minutky
m Symbol minutky

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Pouzijte tlacitka ,+" a ,-" ke zvoleni poZzadované maximalni
spotfeby desky. K dispozici jsou nasledujici trovné vykonu:
2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Potvrdte stisknutim eu...
Zvolena Uroven vykonu zlstane v paméti, i kdyz dojde

k pferuseni napajeni.

Chcete-li stahnout plnou verzi, navstivte www.ikea.com



CESKY

Funkce

m REZIM PREMOSTENI*
Stisknutim tlacitka ,rezim pfemosténi** miZete kombinovat
dvé varné zény a nastavit je na stejny vykon tak, Ze cely povrch
zakryjete velkym hrncem, popfipadé jej zakryjete caste¢né hrncem
s kruhovym/ovalnym dnem. Tato funkce zdstane stale ZAPNUTA,
a pokud pouZzivate pouze jeden hrnec, mlZete jej posouvat po celé
z6né. V takovém pfipadé Ize libovolné pouZzivat oba levé ovladaci
panely. Idealni pro tepelnou Upravu v ovalnych nebo pravouhlych
hrncich nebo s podloZkami panvi.
Pro aktivaci/deaktivaci pfemosténi + zon stisknéte tlacitko
premosténi*.

AUTO .
1_JAUTOMATICKE FUNKCE

PoloZte hrnec na misto a zvolte varnou zénu.

Stisknéte tlacitko automatickych funkci. Na displeji se objevi
pismeno ,A".

Rozsviti se kontrolka specialni funkce dostupné pro varnou zénu.
Stisknéte tlacitko ,ok" pro potvrzeni, v opacném pripadé zacne
kontrolka specialni funkce blikat na znameni, Ze ¢eka na potvrzeni.
Uroveri vykonu pro specialni funkci je pfednastavena a nelze ji
zménit.

Chcete-li automatické funkce deaktivovat, stisknéte tlacitko ,0".

RS I Rozpousténi
Tato funkce vam umoznuje zahfivani potravin na idealni teplotu
pro rozpousténi a dosazeni stavu potravin bez nebezpeci

spaleni. Tato metoda je idealni, protoZe neposkozuje choulostivé

potraviny, jako je Cokolada, a zabranuje pfipaleni k hrnci.

Odstranovani zavad

+ Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku proudu.

+ Pokud se po pouZiti varné desky nepoda¥i desku vypnout,
ihned ji odpojte od elektrické sité.

+ Jestlize se po zapnuti varné desky na displeji zobrazi
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R = D UdrZov. v teple
Tato funkce vdm umoZfiuje udrZovat idealni teplotu vaSeho
pokrmu, obvykle po dokonceni pfipravy, nebo velmi pomalu
redukovat tekutiny. IdedIni pro podavani jidel se spravnou
teplotou.

. Ur D Vareni na mirném ohni
Tato funkce je ideaIni pro udrZovani teploty pro mirné vareni
a umoznuje vam pripravovat pokrmy po dlouhou dobu bez
nebezpedi spaleni. Idealni pro recepty vyzadujici dlouhé vareni
(ryze, omacky, peCena masa) s tekutymi omackami.

o [ vareni
Funkce vam umoznuje privést vodu k varu a var udrzovat s nizsi
spotfebou energie.
Do kastrolu byste méli nalit priblizné 2 litry vody (nejlépe
pokojové teploty) a nechat jej odkryty. V kazdém pripadé
doporucujeme uZivatelim bedlivé sledovat varici se vodu
a pravidelné kontrolovat, kolik vody zbyva.
POZNAMKA: je-li aktivovano Fizeni vykonu pfi 2,5 kW, funkce vareni
nebude k dispozici.

Upozornéni: Funkce uzamknuti ovlddaciho panelu se mlze
nahodné aktivovat ¢i deaktivovat, pokud se na oblast tlacitek
varné desky rozlije voda &i jina tekutina z hrncd nebo pokud do
této oblasti néco odloZite.

alfanumerické kédy, postupujte podle nasledujici tabulky.

prilis vysoké teploty.

Casti je prilis vysoka.

Zobrazeny kéd Vyznam Mozné pFiciny ReSeni
Zadny kéd Varnou desku nemUzZete zapnout | Na ovladacim panelu se Ovladaci panel vycistéte a osuste.
ani pouzivat. nachdzi zbytkova voda nebo
skvrny.
Zadny kéd Displej nereaguje na dotyk. Cast displeje prekryvaji Odstrante predmeéty. Pfesurite
hrnce, popfipadé jsou hrnce hrnce mimo oblast displeje. Pokud
umistény pFilis blizko displeje. | problém pretrvava, vyckejte 10
sekund.
FOE1 Byla detekovana nadoba, avSak Nadoba neni na varné zéné Pro odstranéni kédu FOE1 a obnoveni
neni kompatibilni s poZadovanou | spravné umisté&na, nebo neni funkZnosti varné zony dvakrat stisknéte
operaci. kompatibilni s jednou nebo vice | tacitko zap/vyp. Poté nadobu zkuste
varnymi zénami. postavit na jinou varnou zénu, nebo pouZijte
jiné nadobi.
FOE7 Nespravné zapojeni napéjeciho Zapojeni napéjeciho kabelu Upravte zapojeni napéjeciho kabelu
kabelu nebylo provedeno presné podle | dle kapitoly ,PRIPOJENI K ELEKTRICKE
pokynt uvedenych v kapitole ST,
,PRIPOJENI K ELEKTRICKE SiTI".
FOEA Ovladaci panel se vypnul z dGivodu | Vnitini teplota elektronickych Pockejte s dalSim vaFenim, nez se

varna deska ochladi.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1

Odpojte varnou desku od elektrické sité.
Pockejte nékolik sekund a poté opét pripojte varnou desku do elektrické sité.
Pokud problém pretrvava, volejte servisni centrum a uvedte chybovy kéd, ktery se zobrazi na displeji.

Napf. wmr W Varna deska neumoZzfiuje aktivaci | Reguldtor vykonu omezuje Viz kapitola ,Rizeni vykonu®.
specialni funkce. stupen vykonu dle maximalni
nastavené hodnoty pro varnou
desku.
Napf. P — § Varna deska automaticky Regulator vykonu omezuje Viz kapitola ,Rizenf vykonu”.
[Stupef vykonu nastavuje minimaini stupen stupen vykonu dle maximalni
je nizsi nez je vykonu, aby bylo moZzné varnou nastavené hodnoty pro varnou
pozadovéano] z6nu pouZivat. desku.

Chcete-li stahnout plnou verzi, navstivte www.ikea.com
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n Simbolos de las funciones automaticas

E Nivel de coccidn seleccionado Modo Bridge*

B Zona de coccién apagada
n Teclado deslizante
B Impulsor

Uso diario
UBICACION

/A ATENCION: No cubrir nunca el panel de control con recipientes de
coccién ni con objetos de otro tipo, ya que el producto podria pasar al
modo de proteccion. Para restablecer el funcionamiento del producto,
retirar los recipientes de coccién y esperar al menos 10 segundos
antes de utilizar el producto.

En las zonas de coccidn que se encuentran junto al panel de control,
se recomienda mantener las ollas y sartenes dentro de las marcas y
centradas en las zonas de coccién.

Al freir o cocinar a la parrilla, se recomienda utilizar las zonas de
coccion traseras.

Primer uso

LIMITACION DE ENERGIA

En el momento de la compra, la placa tiene ajustada la maxima
potencia posible. Ajuste la configuracién de acuerdo con las
limitaciones del sistema eléctrico de su hogar segun se describe
en el parrafo siguiente.

NOTA: si se activa el nivel de potencia maximo de 2,5 kW,
algunas funciones con mayor demanda de potencia no estaran
disponibles.

Para configurar la potencia de la placa:

Una vez conectado el aparato a la red eléctrica, puede
configurar el nivel de potencia durante los siguientes 60
segundos.

Pulse el botén del temporizador «+» durante al menos

5 segundos. La pantalla muestra PL

Pulse el botdnss.. hasta que aparezca el Gltimo nivel de potencia
seleccionado.

8

B Encendido/Apagado

B Control del temporizador
ﬂ Indicador de tiempo de coccién
m Activacion de las funciones automaticas
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M Panel de control
Zonas de coccidon: 1,2, 3,4

':' ! La olla no esta correctamente colocada o no se
encuentra

Este simbolo aparece si la olla no es adecuada para placas de
induccion, si no esta colocada correctamente o si no es del
tamafio apropiado para la zona de coccién seleccionada. Si no
se detecta ninguna olla en 30 segundos o no se selecciona nada,
la zona de coccién se apagara.

[ .
i‘l Calor residual
Si la pantalla indica «H», la zona de coccién todavia esta caliente.
Cuando la zona de coccién se enfria, la pantalla se apaga.

L] o

oK

Ly =

25 0—————————oosT
B3sec =

I
20"

Il 0————————BoosT

m Botdn de OK/Bloqueo de teclas

m Pausa

m Led de zona activa

m Led del temporizador

m Simbolo del temporizador

%®% J ¢

PL 2.5kwW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
P c. 4. ] 1
L 5 o o ¢

Utilice los botones «+» y «-» para seleccionar el consumo de
potencia maximo deseado de la placa. Los niveles disponibles
son: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Confirme pulsando ...

El nivel de potencia seleccionado se guardara en la memoria
aunque se interrumpa el suministro eléctrico.

Para descargar la version completa, visite www.ikea.com
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Funciones

[ ]
[I MODO BRIDGE*
Al seleccionar el botén «Bridge*», puede combinar dos zonas
de coccién y utilizarlas a la misma potencia para cubrir toda
la superficie con una olla grande o parte de ella con una olla
redonda/ovalada. La funcién permanece activada y, cuando solo
se utiliza una olla, esta puede desplazarse por toda el drea. En
este caso, se pueden usar ambos teclados deslizables izquierdos
indistintamente. Ideal para cocinar con ollas de forma ovalada o
rectangular o con soportes de sartén.
Para activar/desactivar la zona bridge +, pulse el botén bridge*

AUTO -
1 FUNCIONES AUTOMATICAS

Coloque la olla en posicion y seleccione la zona de coccién.
Pulse el boton de las funciones automaticas. En la pantalla se
mostrard « A ».

Se iluminara el indicador de la funcion especial disponible para
la zona de coccion.

Pulse el boton «ok» para confirmar, de lo contrario, el indicador
de la funcién especial empezara a parpadear esperando que
acepte. El nivel de potencia durante la funcion especial esta
preestablecido y no se puede modificar.

Para desactivar las funciones automaticas, pulse el botdn «0».

o & [ J perretir

Esta funcion le permite alcanzar la temperatura ideal para
derretir alimentos y mantiene estas condiciones sin riesgo

Solucién de problemas

+ Compruebe que no se haya interrumpido la alimentacién
eléctrica.

» Después de utilizar la placa de coccion, si no puede apagarla,
desconéctela de la red eléctrica.

+ Sial encender la placa se visualizan cédigos alfanuméricos en
la pantalla, siga las instrucciones de la tabla.
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de quemarlos. Este método es ideal, ya que no dafia los
alimentos delicados, como el chocolate, y evita que se
peguen a la olla.

O = D Mantener caliente
Esta funcién le permite mantener la comida a una
temperatura ideal, generalmente después de finalizar la
coccién o cuando se reducen liquidos muy lentamente. Ideal
para servir alimentos a la temperatura perfecta.

. Ur D Fuego lento
Esta funcion es ideal para mantener la temperatura
cocinando a fuego lento y le permite cocinar durante largos
periodos sin riesgo de quemar la comida. Ideal para recetas
de coccion larga (arroz, salsas, asados), con salsas liquidas.

oW [ Hervir
Esta funcion le permite hervir agua y mantener el hervor
con un bajo consumo de energia.
Debe afiadirse a la olla unos 2 litros de agua
(preferentemente a temperatura ambiente), y esta debe
dejarse destapada. En cualquier caso, el usuario debera
controlar el agua hirviendo y comprobar el nivel de agua
constantemente.

NOTA: Si se activa una energia a 2,5 kW, la funcién de hervir no
estara disponible.

Nota: La presencia de agua, liquido derramado de las ollas o
cualquier objeto que se encuentre sobre cualquier botén de la
placa puede activar o desactivar accidentalmente la funcion de
bloqueo del panel de control.

Mostrar cédigo Descripcién Causas posibles Solucién

Sin cédigo No es posible activar ni manejar la | Hay restos de agua o manchas | Limpiar y secar el panel de control.
zona de coccion. en el panel de control.

Sin cédigo La pantalla no reacciona al tacto. | Parte de la pantalla esta Retirar los objetos. Apartar los

cubierta o hay recipientes recipientes de la pantalla. Si el
colocados demasiado cerca de | problema persiste, esperar 10
la pantalla. segundos.

FOE1 El recipiente de coccién se ha El recipiente de coccién no Pulse el botén Encendido/Apagado y
detectado pero no es compatible | est4 bien colocado en lazona | restablezca la funcionalidad de la zona de
con la operacion solicitada. de coccién o no es compatible C‘l)cc",’”; Atcogt'”“ac_"?”' pruebe “Sa”ddo

con una o mas zonas de €' reciplente de cocclon con una zona de
. coccién diferente o utilice un recipiente
coccion. distinto.

FOE7 Conexién incorrecta del cable de La conexion del suministro Ajuste la conexion del suministro
alimentacién eléctrico no corresponde eléctrico de acuerdo con el parrafo

exactamente a lo indicado «CONEXION ELECTRICA».
en el parrafo «CONEXION
ELECTRICA».

FOEA La zona de los mandos se apaga La temperatura interior de Espere a que la placa se enfrie antes
porque la temperatura es excesiva. | los circuitos electrénicos es de volver a utilizarla.

excesiva.

FOE2, FOE4, FOE®,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Desconecte la placa de la red eléctrica.

pantalla.

Espere unos segundos y vuelva a conectar la placa a la red eléctrica.
Si el problema continua, llame al Servicio Postventa e indique el c6digo de error que aparece en la

La placa no permite activar una
funcién especial.

P. ej.: umr [ ¢

El reqgulador de potencia limita
los niveles de potencia de
acuerdo con el valor maximo
ajustado para la placa.

Consulte el apartado «Energia».

La placa ajusta automaticamente
un nivel de potencia minimo para
garantizar que se pueda utilizar la
zona de coccion.

Pej: P—§
[Nivel de potencia
inferior al nivel
solicitado]

El regulador de potencia limita
los niveles de potencia de
acuerdo con el valor maximo
ajustado para la placa.

Consulte el apartado «Energia».

Para descargar la version completa, visite www.ikea.com
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mPanneIIo comandi
Zone di cottura: 1,2, 3, 4

':' I{ Pentola assente o in posizione errata

Il simbolo appare se la pentola non & adatta per la cottura

a induzione, non & posizionata correttamente o non e delle
dimensioni adeguate per la zona di cottura prescelta. Entro 30
secondi dalla selezione, se non viene rilevata nessuna pentola,
la zona di cottura interessata si spegne.

Li .

I"I Calore residuo

Se il display indica "H" significa che la zona di cottura e ancora
calda. Quando la zona di cottura si raffredda, I'indicazione si
spegne.

L] o

oK

Ly =

0————————BooST

o
B3sec

I
20"

Il 0————————BoosT

n Simboli delle funzioni automatiche
E Livello di cottura selezionato

B Zona di cottura spenta

n Tastiera a scorrimento

B Accensione/Spegnimento
Modalita Bridge*

B Comando timer

ﬂ Indicatore tempo di cottura

m Tasto OK/Blocco tasti
m Pausa

m LED zona attiva

B LED timer

B Booster

Uso quotidiano
POSIZIONAMENTO

/A ATTENZIONE: Mai coprire il pannello di controllo con pentole

o qualsiasi altro oggetto, in quanto il prodotto potrebbe entrare in
modalita protezione. Per ripristinare le condizioni di funzionamento
del prodotto, togliere le pentole e attendere almeno 10 secondi prima
di utilizzarlo.

Nelle zone di cottura vicine al pannello di controllo, & necessario
mantenere pentole e padelle entro le marcature e centrate all'interno
delle stesse.

Per grigliare o friggere, si raccomanda di utilizzare le zone di cottura
posteriori.

Primo utilizzo

LIMITAZIONE DI POTENZA

Al momento dell'acquisto, il piano di cottura & impostato alla
potenza massima possibile. Adeguare limpostazione rispetto ai
limiti dell'impianto elettrico di casa come descritto nel paragrafo
seguente.

NOTA: in caso di attivazione del livello di potenza massimo di 2,5
kW, alcune funzioni con un fabbisogno di potenza superiore non
saranno disponibili.

Per impostare la potenza del piano cottura:

Una volta collegato l'apparecchio alla rete elettrica, entro

60 secondi € possibile impostare il livello di potenza.

Premere il tasto “+“ del timer per almeno 5 secondi. Sul display

compare lindicazione Pl

Premere il tasto & fino a quando compare I'ultima potenza
selezionata.

m Attivazione delle funzioni automatiche

m Simbolo del timer

%/Q\> b le
S
PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW
P c. . B n
[ 5 O o c

Utilizzare i tasti “+" e “-" per selezionare l'assorbimento di
potenza massimo per il piano di cottura. | livelli disponibili sono:
2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Confermare con il tasto &

La potenza selezionata rimarra in memoria anche in caso di
mancata alimentazione.

Per scaricare la versione completa visitare www.ikea.com
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Funzioni

[ ]

m MODALITA BRIDGE*
Selezionando il tasto della “modalita Bridge*, & possibile unire due
zone di cottura e utilizzarle alla stessa potenza coprendo l'intera
superficie con una pentola grande o coprendola parzialmente
con una pentola rotonda/ovale. La funzione rimane sempre attiva
e, se si utilizza una sola pentola, questa puo essere spostata su
tutta l'area. E' possibile utilizzare indifferentemente entrambe le
tastiere a scorrimento di sinistra. Ideale per l'utilizzo di pentole ovali,
rettangolari o griglie.
Per attivare/disattivare la zona Bridge+, premere il tasto Bridge*

AUTO
1 FUNZIONI AUTOMATICHE

Posizionare la pentola, selezionare la zona di cottura.

Premere il tasto delle funzioni automatiche. Sul display compare “ f".
L'indicatore della funzione speciale disponibile per la zona di cottura
si accende.

Premere il tasto “ok” per confermare; in caso contrario, 'indicatore
della funzione speciale iniziera a lampeggiare in attesa di conferma.
Durante la funzione speciale, il livello di potenza € preimpostato e
non puo essere modificato.

Per disattivare le funzioni automatiche, premere il tasto “0".

. & B Scioglimento
Questa funzione permette di portare I'alimento ad una
temperatura ideale per lo scioglimento e di mantenerlo in
questa condizione senza rischio che si bruci. Ideale perché non

Risoluzione dei problemi

+ Controllare che non ci siano interruzioni nella fornitura di
energia elettrica.

+ Se dopo avere utilizzato il piano di cottura, non si riesce a
spegnerlo, staccare il piano dalla rete elettrica.

* Se, quando il piano di cottura é acceso, sul display appaiono i codici
alfanumerici, consultare le seguente tabella per le istruzioni.
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danneggia cibi delicati come il cioccolato ed evita che questi
rimangano attaccati alla pentola.

R == D Mantenimento in caldo
Questa funzione permette di mantenere gli alimenti a una
temperatura ideale al termine della cottura, oppure di
addensare i liquidi molto lentamente. Ideale per servire le
pietanze alla temperatura ottimale.

. Ur D Brasatura
Funzione che imposta la temperatura ideale per sobbollire gli
alimenti in modo che possano cuocere a lungo senza rischio di
bruciare. Ideale per cotture prolungate (riso, sughi, arrosti,) in
presenza di liquidi di accompagnamento.

wir [*] Bollitura

Questa funzione consente di portare I'acqua a ebollizione e di
mantenerla in quello stato con un minor consumo energetico.
Si raccomanda di utilizzare circa 2 litri di acqua di acqua
(preferibilmente a temperatura ambiente) senza il coperchio. In
ogni caso si consiglia di tenere sotto controllo le condizioni di
ebollizione e la quantita di acqua residua.

NOTA: in caso di attivazione della potenza di 2,5 kW, la funzione di
bollitura non sara disponibile.

Nota: La presenza di acqua, liquido fuoriuscito dalle pentole o
oggetti di qualsiasi genere posati su un qualsiasi tasto del piano
di cottura possono provocare lattivazione o la disattivazione
involontaria del blocco del pannello comandi.

Codice sul display Descrizione

Possibili cause

Soluzione

Nessun codice Impossibile attivare od azionare il

piano di cottura.

Acqua residua o macchie sul
pannello comandi.

Ripulire e asciugare il pannello
comandi.

Nessun codice Il display non reagisce al tocco.

Parte del display € coperta o le
pentole sono collocate troppo
vicino al display.

Rimuovere gli oggetti. Spostare le
pentole lontano dal display. Se il
problema persiste, attendere 10
secondi.

FOE1 Viene rilevata la presenza di un
recipiente di cottura che non
& compatibile con l'operazione

Il recipiente non & ben
posizionato sulla zona
di cottura, oppure non &

Premere il tasto di accensione/
spegnimento per far scomparire il
codice FOE1 e ripristinare la funzionalita

alimentazione

richiesta. compatibile con una o piti zone | della zona di cottura. Provare quindi a
di cottura. usare il recipiente con un‘altra zona di
cottura o a usare un recipiente diverso.
FOE7 Errore nel collegamento del cavo di | Il collegamento alla rete Modificare il collegamento elettrico

elettrica non e conforme
alle istruzioni riportate nel
paragrafo “COLLEGAMENTI
ELETTRICI".

seguendo le indicazioni del paragrafo
“COLLEGAMENTI ELETTRICI".

FOEA Il pannello comandi si spegne
a causa di temperature
eccessivamente elevate.

La temperatura interna dei
componenti elettronici & troppo
elevata.

Attendere che il piano cottura si
raffreddi prima di utilizzarlo di nuovo.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1
display.

Scollegare il piano di cottura dalla rete elettrica.
Attendere qualche secondo e ricollegare il piano alla rete elettrica.
Se il problema persiste, chiamare il centro assistenza e specificare il codice di errore che compare sul

Il piano di cottura non consente
I'attivazione di una determinata
funzione.

es.uwr [ ¢

Il regolatore di potenza limita
i livelli di potenza in base al
valore massimo impostato per
il piano di cottura.

Vedere il paragrafo “Potenza”.

Il piano di cottura imposta
automaticamente un livello di
potenza minimo per consentire
|'utilizzo della zona di cottura.

es: P —§
[Livello di potenza
inferiore a quello
richiesto]

Il regolatore di potenza limita
i livelli di potenza in base al
valore massimo impostato per
il piano di cottura.

Vedere il paragrafo “Potenza”.

Per scaricare la versione completa visitare www.ikea.com
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n Vezérlépanel
Féz6z6nak: 1,2, 3, 4

( Rosszul elhelyezett vagy hidnyzé edény
Ez az ikon akkor jelenik meg, ha a f6z6edény nem hasznalhaté
indukciés f6z6lapon, ha az edényt nem megfelel6en helyeztik
el a kivalasztott f6z6z6nan, vagy ha az edény a kivalasztott
f6z6z6nanak nem megfeleld méretd. Ha a f6z8z6na
kivalasztasat kovet§ 30 masodpercen belll nem észlel edényt a
f6z6lap, a zéna kikapcsol.

|
H Maradékhé
A kijelzén lathaté ,H" azt jelzi, hogy a f6z6z6na még meleg. Ha a
f6z6z6na lehdlt, a jelzés kialszik.

X
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n Az automatikus funkciék szimboélumai
E Kivalasztott f6zési teljesitmény

B F6z6z6na kikapcsolva

n GOrgetdbillentylzet

B Be- és kikapcsolas
Hid* iizemméd
B 1d6zit6 vezérisje
Bl rozésiids kijelzsje

m OK/Gombzar gomb
m Szlnet

BB Aktiv zonat jelz8 LED
[ 1d6zits LED

B Gyorsforralas

Napi hasznalat
ELHELYEZES

/A FIGYELEM: Soha ne takarja le a vezérl6panelt edényekkel

vagy egyéb targyakkal, killonben a termék védelmi izemmddba
kapcsolhat. Az Gzemi éllapot helyreéllitdsdhoz tavolitsa el az edényt és
varjon legalabb 10 masodpercet, miel6tt Ujra hasznalna a terméket.

A f6z6z6naban, a vezérlépanelhez kdzel, az edényeket és serpenydket
tartsa a jeloléseken belll, és a f6z6zéna kdzepén.

Grillezés vagy sUtés esetén javasolt a hatsé f6z6z6nak hasznélata.

Els6 hasznalat

TELJESITMENY KORLATOZASA

A vasarlaskor a f6z6lap a maximalis teljesitményre van beéllitva.
Médositsa a bedllitast a lakas elektromos rendszerének
megfelel6en a kdvetkez§ részben leirtak szerint.

MEGJEGYZES: A legnagyobb, 2,5 kW-os teljesitményszint
hasznalatakor el6fordulhat, hogy a jelent8sebb
teljesitményigényl funkciok nem mdkodnek.

A fézélap teljesitményének beallitdsahoz:

A készulék haldézatra csatlakoztatasat kovetd 60 masodpercen
belll lehet atallitani a f6z8lap teljesitményét.

Nyomja meg és tartsa lenyomva legaladbb 5 masodpercig a ,+*
gombot. A kijelz6n megjelenik a PL_ jelzés

A &.. gombot megnyomva jelenitse meg a legutébb beallitott
teljesitményfokozatot.

m Automatikus funkciok bekapcsolasa

BB 1d62it6 jelzése
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PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

A ,+" és - gombok segitségével valassza ki a f6z6lap maximalis
energiafogyasztasat. A valaszthato6 fokozatok: 2,5 kW - 4,0 kW -
6,0 kW - 7,2 kW. Hagyja j6véa a s gombbal.

A f6z8lap memoéridja megdrzi a kivalasztott
teljesitményfokozatot még akkor is, ha megszakad a késziilék
aramellatasa.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com webhelyet
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Funkciok
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[- HiD* UZEMMOD
A ,Hid* tzemmdd” gomb megnyomadsaval 6sszevonhaté
két f6z6z6na, és azok azonos teljesitményen hasznalhatok.
Ehhez helyezzen a teljes felliletre egy nagyobb edényt vagy
a felllet egy részére egy kerek/ovalis edényt. A funkcié
folyamatosan aktiv, és ha csak egy edényt hasznal, az a teljes
felUleten szabadon mozgathaté. llyenkor barmelyik bal oldali
gorgetdbillentylizet hasznalhaté. Ez a megoldas ovalis vagy
szogletes f6z8edények, illetve f6z8racs hasznalatdhoz idealis.
A hid + zéna be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a hid*
gombot

AUTO <
1T_JAUTOMATA FUNKCIOK

Helyezze a f6z6lapra az edényt, és valassza ki a kivant f6z6z6nat.

Nyomja meg az automatikus funkciék gombijat. A kijelzén
megjelenik az A “ jelzés.

Vilagitani kezd a f6z6z6nahoz elérhetd specidlis funkcié
jelz6fénye.

A jévahagyashoz nyomja meg az ,,OK” gombot. Ellenkez6
esetben a specialis funkcié jelzése villogni kezd a jévahagyasra
varva. A specidlis funkcidhoz gyari teljesitményszint tartozik,
amely nem mddosithaté.

Az automatikus funkciék kikapcsolasahoz nyomja meg a ,,0”
gombot.

& B Olvasztas

Ezzel a funkcidval az étel az olvasztashoz idealis h6mérsékletre
melegithetd és ebben az allapotban tarthaté az odaégés

L v d v e V4
Hibaelharitas
+ Ellendrizze, hogy nincs-e aramkimaradas.
* Ha a hasznalat utan nem sikerul kikapcsolnia a f6z6lapot,
akkor csatlakoztassa le a készuléket az elektromos hal6zatrol.
* Ha a f6z6lap bekapcsolasakor a kijelz6n alfanumerikus kédok
jelennek meg, kdvesse az alabbi tablazat utasitasait.
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veszélye nélkil. Ez a médszer idedlis az olyan érzékeny
élelmiszerek olvasztasahoz, mint pl. a csokoladé, mivel az étel
min&sége nem romlik, és az étel nem ragad oda az edény
falahoz.

R = D Melegen tartas
Ezzel a funkcidval az étel az idedlis h6mérsékleten
tarthatd, jellemz8en az elkészitést kdvetden vagy folyadék
lassu sdritésekor. Idedlis segitség, amikor tokéletes
hémérsékleten szeretnénk az ételt szervirozni.

o U D Parolas
Ez a funkci6 idedlis a parolasi h6mérséklet fenntartasahoz,
igy az étel hosszu ideig f6zhet6 az odaégés veszélye nélkiil.
Hosszu f6zési id6t igényld, hosszu lével készitett ételekhez
idedlis (rizs, szészok, sultek).

« [ % Eorralas
Ezzel a funkciéval alacsonyabb energiafogyasztas mellett
forralhato fel és tarthaté forrasban a viz.
Tegyen nagyjabdl 2 liter (lehetéleg szobahémérsékletd)
vizet egy edénybe, és ne fedje le. Mindemellett ajanlott
odafigyelni a forrasban levé vizre, és rendszeresen pétolni az
elforrt mennyiséget.

MEGJEGYZES: A 2,5 kW-os teljesitményfokozatnal a forralas
funkcié nem elérheté.

Ne feledje: A viz- és az edényekbdl szarmazo folyadékcseppek,
illetve a vezérl6gombokhoz ér6 targyak véletlenul be- vagy
kikapcsolhatjak a vezérl6panel zarolasat.

Kijelzett kéd

Leiras

Elképzelheté okok

Megoldas

Nincs kod A féz6lap nem aktivalhaté vagy | Maradék viz vagy szennyez8dés van a Tisztitsa meg és szaritsa meg a
mUkddtethetd. vezérl6panelen. vezérl6panel terlletét.

Nincs koéd A kijelz8 nem reagal az A kijelz8 egy része le van fedve, vagy az Tavolitsa el a targyakat. Tegye el
érintésre. edények tul kdzel vannak a kijelz6hoz. az edényeket a kijelz6t6l. Ha a

probléma tovabbra is fennall, varjon
10 masodpercet.

FOE1 A késziilék érzékeli az edényt, de | Nem megfelel6en helyezte az edényt a Az FOE1 kéd torléséhez és a f6z6zona
az nem kompatibilis a valasztott | f6z6zdnéra, vagy az nem kompatibilis egy ismételt mikodeésbe helyezéséhez
mivelettel. vagy tébb f6z6zénaval. nyomja meg kétszer a be- és kikapcsolo

gombot. Ezutan probalja ki az edényt
egy masik f6z6z6nan, vagy hasznaljon
masik edényt.

FOE7 Nem megfeleléen csatlakozd A tapkabel csatlakozdsa nem felel meg Médositsa a tapkabel csatlakozasat
tapkabel maradéktalanul az ,ELEKTROMOS az ,ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS"

CSATLAKOZTATAS" részben leirtaknak. részben szerepld utasitsai szerint.

FOEA Magas hémérséklet esetén Tul magas az elektromos alkatrészek belsé Ezért az ismételt hasznalat el6tt

kikapcsol a kezel8lap.

hémérséklete.

varjon, hogy a f6z6lap lehiljon.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1

Valassza le a f6z6lapot az aramforrasrol.
Varjon par masodpercet, majd csatlakoztassa ismét a féz6lapot a haldzati aramforrashoz.
Ha a probléma tovabbra is fennall, hivja a vevGszolgalatot, és adja meg a kijelz6n megjelend hibakddot.

azaz wwr | ¢

A f6z6lap nem engedi a
specialis funkcié aktivalasat.

A teljesitményszabalyzé a féz8lapon
beallitott maximalis értéknek megfelel6en
korlatozza a teljesitményszinteket.

Lasd a ,Teljesitményfokozatok”
részt.

azaz P — §

[A teljesitményszint
a kivant szintnél
alacsonyabb]

A féz6lap automatikusan
minimum teljesitményszintet
allit be, ezzel biztositva, hogy a
f6z6z6nat hasznalni lehessen.

A teljesitményszabalyzé a féz6lapon
beallitott maximalis értéknek megfelel6en
korlatozza a teljesitményszinteket.

Lasd a ,Teljesitményfokozatok”
részt.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com webhelyet
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M Panel sterowania
Pola grzejne: 1, 2,3, 4

~ (Nieprawidtowe ustawienie lub brak naczynia

Ten symbol pojawi sie, jedli naczynie nie jest dostosowane do
gotowania indukcyjnego, nie jest prawidtowo umiejscowione lub
ma nieodpowiedni rozmiar do wybranego pola grzejnego. Jesli
naczynie nie zostanie wykryte w ciggu 30 sekund od wyboru,
dane pole grzejne wytaczy sie.

|
i‘l Ciepto resztkowe
Jedli na wyswietlaczu pojawia sie ,H", pole grzejne jest jeszcze
gorace. Wskaznik zgasnie po schtodzeniu pola grzejnego.

y . iy m
Bl 00— BoosT
B3sec =
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.

m OK/Przycisk blokady przyciskéw

9]
=

E Wybrany poziom gotowania
B Wyt. pole grzejne
n Przesuwny panel
B Funkcja wzmocnienia mocy

Tryb Bridge*

B Kontrolka timera

ﬂ Kontrolka czasu gotowania

m Wiagczanie funkcji automatycznych

m Pauza

m Dioda aktywnego pola
m Dioda timera
m Symbol timera

Codzienna eksploatacja
POLOZENIE

/\ OSTROZNIE: Nigdy nie przykrywac panelu sterowania naczyniami
kuchennymi ani innymi przedmiotami, w przeciwnym razie urzgdzenie
przetgczy sie na tryb ochronny. Aby zachowa¢ warunki pracy
urzadzenia, usungc¢ naczynia kuchenne i odczekac co najmniej 10
sekund przed uzyciem urzadzenia.

W strefach gotowania znajdujacych sie blisko panelu sterowania,
garnki i patelnie powinny znajdowac sie wewnatrz oznaczen i po
srodku stref gotowania.

Podczas grillowania lub smazenia zaleca sie uzywanie stref gotowania
znajdujacych sie z tytu.

Pierwsze uzycie

OGRANICZENIE MOCA

W momencie zakupu moc ptyty ustawiona jest na moc
maksymalng. Dostosowac ustawienia w zaleznosci od
ograniczen instalacji elektrycznej w domu, tak jak opisano w
nastepnym akapicie.

UWAGA: W przypadku wigczenia maksymalnego poziomu mocy
na 2,5 kW, niektére funkcje z wiekszym poborem mocy nie beda
dostepne.

Aby ustawi¢ moc plyty:

Po podtaczeniu urzadzenia do zasilania, przez 60 sekund mozna
ustawi¢ poziom mocy.

Nacisna¢ przycisk timera ,,+" i przytrzymac przez co najmniej 5
sekund. Na wyswietlaczu pojawi sie Pl

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk &=, az pojawi sie ostatni
wybrany poziom mocy.

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Ustawi¢ wybrane maksymalne zuzycie energii przez ptyte
kuchenng za pomocg przyciskéw ,+"i ,-“. Dostepne sg
nastgpujace poziomy: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.
Potwierdzi¢, naciskajac s

Wybrany poziom mocy pozostanie zapisany w pamieci
urzadzenia nawet w przypadku przerwy w zasilaniu.

Aby pobra¢ petna wersje, odwiedZ www.ikea.com
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Funkcje

H TRYB* BRIDGE
Za pomocg przycisku ,Bridge * Mode” mozna potaczy¢ dwa
pola grzejne i uzywac ich z tg samg mocg, pokrywajac catg
powierzchnie duzym garnkiem lub czeSciowo garnkiem
okragtym/owalnym. Funkcja pozostaje zawsze wigczona i
podczas uzywania tylko jednego garnka mozna go przesuwac
po catym obszarze. W tym przypadku oba przesuwne panele
przyciskdéw po lewej stronie mogga by¢ uzywane zamiennie.

Opcja ta doskonale sprawdzi sie w przypadku garnkéw owalnych

i prostokatnych oraz podktadek pod naczynia.
Aby wiagczy¢ pole funkcji bridge + nacisng¢ przycisk bridge *

T FUNKCJE USTAWIONE AUTOMATYCZNIE

Ustawi¢ garnek w odpowiednim miejscu i wybrac pole grzejne.
Nacisng¢ przycisk funkgcji ustawionych automatycznie. Na
wyswietlaczu pojawi sie A"

Zaswieci sie wskaznik funkcji specjalnej dostepnej dla danego
pola grzejnego.

Aby zatwierdzi¢ klikng¢ ,,0k", w przeciwnym wypadku wskaznik
funkcji specjalnej zacznie miga¢, oczekujac na zatwierdzenie.
Poziom mocy dla funkcji specjalnej ustawiony jest domyslinie i
nie mozna go zmienic.

Aby dezaktywowac funkcje ustawione automatycznie, nacisng¢
przycisk ,0".

. & BRoztapianie

Funkcja ta polega na wytwarzaniu temperatury idealnej do

Rozwigzywanie problemoéw

+ Nalezy sprawdzi¢, czy zasilanie elektryczne nie zostato
wytgczone.

+ Jezeli po uzyciu ptyty nie mozna jej wytgczy¢, nalezy odtgczy¢
ja od zasilania elektrycznego.

+ Jezeli po wigczeniu ptyty na wyswietlaczu pojawig sie kody
alfanumeryczne, nalezy postepowac wedtug instrukgji
podanych w ponizszej tabeli.
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roztapiania i utrzymaniu potrawy w odpowiedniej postaci,
bez ryzyka przypalenia. Ta metoda nie wptywa negatywnie
na produkty o delikatnej strukturze, takie jak czekolada i
zapobiega ich przyleganiu do naczynia.

R = DPodgrzewanie
Funkcja ta umozliwia utrzymywanie idealnej temperatury
potrawy, zazwyczaj po zakonczeniu gotowania lub podczas
powolnego redukowania ptynéw. Funkcja umozliwia

. Ur DDuszenie

serwowanie potraw o idealnej temperaturze.

Funkcja ta polega na utrzymywaniu temperatury duszenia,
umozliwiajgc gotowanie potraw przez dtuzszy czas bez
ryzyka spalenia. Doskonale sprawdzi sie w przypadku
przepiséw wymagajacych dtugiego gotowania (ryz, sosy,
pieczenie) z ptynnymi dodatkami.

. [ *Gotowanie

Funkcja ta umozliwia podgrzanie i zagotowanie wody i
utrzymanie gotowania przy mniejszym poborze energii.

Do naczynia nalezy wla¢ okoto 2 litréw wody (najlepiej o
temperaturze pokojowej) i pozostawi¢ naczynie odkryte.

W kazdym razie uzytkownicy powinni $cisle monitorowac
gotujaca sie wode i regularnie sprawdzac pozostaty poziom

ptynu.

UWAGA: W przypadku wigczenia zarzadzania mocg na 2,5 kW,
funkcja zagotowania nie bedzie dostepna.

Uwaga: Woda lub ptyny wyciekajgce z naczyh oraz wszelkie
przedmioty postawione na przyciskach ptyty mogg spowodowac
przypadkowe wigczenie lub wytgczenie funkcji blokowania

panelu sterowania.

Kod wyswietlacza Opis Mozliwe przyczyny Rozwigzanie

Brak kodu Nie mozna witaczy¢ ani uzywac Na panelu znajduja sie resztki | Oczysci¢ i osuszy¢ panel sterowania.

piyty. wody lub plamy.

Brak kodu Wyswietlacz nie reaguje na dotyk. | CzeS¢ wyswietlacza jest zakryta | Usung¢ przedmioty. Odsung¢ garnki
lub garnki znajdujg sie za od wyswietlacza. Jezeli problem sie
blisko wySwietlacza. utrzymuje, odczekac 10 sekund.

FOE1 Naczynie zostato wykryte, Naczynie zostato nieprawidtowo | Aby usungc¢ kod FOE1 i przywrdcic¢

ale nie jest odpowiednie do ustawione na polu grzejnym dziatanie pola grzejnego, dwukrotnie

przeprowadzenia wymaganego lub jest niekompatybilne z nacisng¢ przycisk On/Off (wt./

dziatania. co najmniej jednym polem wyt.). Uzy¢ naczynia na innym polu
grzejnym. grzejnym lub wymieni¢ naczynie.

FOE7 Wadliwe podtgczenie przewodow Podtaczenie przewodoéw Podtaczy¢ przewody zasilajgce

elektrycznych zasilajgcych rézni sie zgodnie z punktem ,PODEACZENIE
od wskazan w punkcie DO ZASILANIA".
,PODELACZENIE DO ZASILANIA".
FOEA Panel sterowania wytacza sie z Temperatura wewnetrzna Poczekac, az ptyta ostygnie przed
powodu zbyt wysokich temperatur. | czesci elektronicznych jest zbyt | ponownym uzyciem.
wysoka.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES8, FOEC, F1E1, F6E1,
F7ES, F7E6, F2E1
pojawiajacy sie na wyswietlaczu.

Odtgczy¢ ptyte od zasilania elektrycznego.
Zaczekac kilka sekund, a nastepnie podtaczy¢ ptyte do zasilania elektrycznego.
Jesli problem wystepuje nadal, skontaktowac sie z lokalnym autoryzowanym serwisem i poda¢ kod btedu

Ptyta grzewcza nie pozwala na
aktywacje funkgcji specjalnej.

Np.. wur [ ]

Regulator mocy ogranicza
poziom mocy zgodnie z
wartoscig maksymalna
ustawiong dla ptyty grzewczej.

Patrz punkt ,Zarzadzanie
zasilaniem”.

Ptyta grzewcza automatycznie
ustawia minimalny poziom
mocy, aby zapewni¢ mozliwo$¢
wykorzystania strefy grzejna.

Np.. P —§
[ Poziom mocy nizszy
niz wymagany]

Regulator mocy ogranicza
poziom mocy zgodnie z
wartoscig maksymalng
ustawiong dla ptyty grzewczej.

Patrz punkt ,Zarzadzanie
zasilaniem”.

Aby pobra¢ petna wersje, odwiedZ www.ikea.com
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B lesl./izsl.
Tilta* reZims
B Taimera vadiba

n Automatisko funkciju simboli
E Gatavosanas [Tmenis atlasits
B Gatavo3Sanas zona izslégta
n RitinaSanas tastatdra

B Pastiprinatajs

Ikdienas izmantoSana
NOVIETOSANA

/A UZMANTBU Nekada gadijuma neaizklajiet vadibas paneli

ar gatavoSanas piederumiem vai citiem priekSmetiem, citadi
izstradajums var ieslégt aizsargrezimu. Lai atjaunotu izstradajuma
darba stavokli, nonemiet gatavoSanas piederumu un uzgaidiet vismaz
10 sekundes pirms izstradajuma lietoSanas.

Gatavo3anas zonas, kas atrodas vadibas panela tuvuma, katliem un
pannam jaatrodas starp atzimém un gatavo3anas zonu vida.

Grilgjot vai cepot, ieteicams izmantot aizmuguréjas gatavo3anas
zonas.

Pirma lietoSana

JAUDAS IEROBEZOJUMS

legades bridT plits virsmai iestatits maksimalais jaudas

[Tmenis. Noregulgjiet iestatljumu atbilstoSi elektribas sistémas
ierobeZojumiem jasu majas, ka aprakstits nakamaja punkta.
PIEZIME: ja maksimalais jaudas limenis ir 2,5 kW, daZas funkcijas
ar lielaku jaudas pieprasijumu nebas pieejamas.

Plits virsmas jaudas intensitates iestatiSana

Kad ierice pievienota elektrotiklam, nakamajas 60 sekundés
varat iestatit jaudas intensitates [Tmeni.

Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet taimera “+" pogu.
Ekrana ir redzams PL

Nospiediet &s.. pogu, kamer tiks paradits atlasitais jaudas
intensitates limenis.

 H

E>

ﬂ GatavosSanas laika indikators
m Automatisko funkciju aktivzacija
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ﬂ Vadibas panelis
GatavoSanas zonas: 1, 2, 3, 4

I( Katls novietots nepareizi vai ta nav vispar

Sis simbols ir redzams tad, kad katls nav piemérots gatavo$anai
ar indukciju, ir novietots nepareizi vai ta izmérs neatbilst
atlasTtajai gatavosanas zonai. Ja katls netiek konstatéts 30
sekundés péc atlasiSanas, gatavoSanas zona izslédzas.

[ G
i‘l Atliku3ais siltums
Ja displeja ir redzams “H", gatavoSanas zona joprojam ir karsta.
Kad gatavo3anas zona atdziest, displejs izslédzas.

. o) .
faary 0—————soost

B3sec

I
20"

Il 0————————BoosT

m OK/taustinu blokésanas poga
m Apturét

m Aktivas zonas LED indikators
B Taimera LED indikators

m Taimera simbols

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c
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Izmantojiet “+ un “-" pogas, lai atlasttu vélamo maksimalo plits
energijas patérinu.. Pieejamie limeni ir sadi: 2,5 kW - 4,0 kW -
6,0 kW - 7,2 kW. Apstipriniet, nospiezot ..

Atlasttais jaudas ITmenis tiks saglabats atmina pat tad, ja stravas
padeve tiks partraukta.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com
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Funkcijas
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B TILTA* REZIMS
Atlasot pogu “Tilta* reZIms”, iesp&jams kombinét divas
gatavo$anas zonas un izmantot tas ar vienadu jaudu, nosedzot
visu virsmu ar lielu katlu vai nosedzot dalgji ar apalu/ovalu katlu.
Funkcija vienmér ir ieslégta, un, lietojot tikai vienu katlu, to var
parvietot pa visu zonu. $ada gadijuma var lietot jebkuru kreisas
puses ritinasanas tastatdru. Ideali gatavoSanai ar ovaliem vai
Cetrstadra katliem vai pannu paliktniem.
Lai ieslégtu/izslégtu tilta + zonu, nospiediet tilta* pogu

S AUTOMATISKAS FUNKCIJAS
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R = D Siltuma uzturésana
ST funkcija lauj uzturét édienu ideala temperatara, parasti
péc gatavosanas vai |oti |éni reducgjot Skidrumus. Ideali
édiena pasniegSanai ideala temperatara.

o Ur W VariSana uz Iénas uguns
St funkcija ir ideali piemérota, lai uzturétu tadu temperataru,
kas lauj ilgstoSi gatavot édienu bez piededzinasanas riska.
Ideali ilgstoSas gatavoSanas receptém (risiem, mércém,
cepeSiem) ar Skidruma mércém.

« [ * vargana

Novietojiet katlu un atlasiet gatavoSanas zonu.

Nospiediet automatisko funkciju pogu. Displeja bas redzams “

A

ledegsies gatavo3anas zonai pieejamas Tpasas funkcijas

indikators.

Nospiediet “Ok” pogu, lai apstiprinatu, citadi ipaso funkciju

indikators saks mirgot, to gaidot. Jaudas Iimenis Tpasas funkcijas

laika ir ieprieks iestatits, un to nevar modificét.

Lai deaktivizétu automatiskas funkcijas, nospiediet pogu “0".
« & | o Kausezana

ST funkcija lauj partikas produktiem sasniegt idealo
kausé3anas temperatdru, ka arT uzturét partikas produktus,

neriskéjot tos piededzinat. 5T metode ir ideala, jo nekaite

tadiem smalkiem produktiem ka Sokolade, un novérs to

pielipSanu katlam.

Problému novérsana

+ Parbaudiet, vai nav radies elektroapgades partraukums.

+ Ja plits virsmu péc lieto3anas nevar izslégt, atvienojiet to no

elektrotikla.

+ Ja, iesledzot pliti, displeja paradas burtu un ciparu kodi,
izlasiet noradijumus zemak noradrttaja tabula.

ST funkcija lauj Gdenim sasniegt vari$anas temperatdru un
turét to verdosu, ar mazaku energijas patérinu.

Apméram 2 litri dens (vélams, istabas temperatara)
jaielej panna, un ta jaatstaj neapklata. Lietotajiem vienmér
ieteicams uzmanigi uzraudzit verdoSu tdeni un regulari

parbaudit atlikusa ddens daudzumu.

funkcija nebas pieejama.

PIEZIME: ja tiek aktivizéta jaudas parvaldiba ar 2,5 kW, varisanas

Ladzu, nemiet véra: Udens, iz8|akstijies skidrums no katliem
un priekSmeti uz plits virsmas pogam var nejausi aktivizét vai
deaktivizét vadibas panela bloké3anas funkciju.

Displeja kods

Apraksts

lesp&jamie céloni

Risinajums

augstas temperataras dé|.

temperatdra ir parak augsta.

Nav koda Jas nevarat aktivizét vai darbinat Uz vadibas panela ir adens Notiriet un nosusiniet vadibas
pltti. paliekas vai traipi. paneli.

Nav koda Displejs nereagé uz pieskarienu. Dala displeja ir parklata vai Nonemiet objektus. Parvietojiet

arT katli ir novietoti parak tuvu | katlus prom no displeja. Ja
displejam. probléma saglabajas, uzgaidiet 10
sekundes.

FOE1 Ir konstatéts gatavoSanas trauks, | GatavoSanas trauki nav pareizi | Divreiz nospiediet pogu On/Off
bet tas nav saderigs ar pieprasito | novietoti gatavoSanas zona, (leslegt/izslegt), lai nonemtu FOE1
darbibu. vai arT tie nav saderigi ar vienu | kodu un atjaunotu gatavosanas

vai vairakam gatavo3anas zonas funkcionalitati. Pec tam

zonam. méginiet izmantot gatavo3anas
trauku cita gatavoSanas zona vai
izmantojiet citu gatavosanas trauku.

FOE7 Nepareizs stravas vada Stravas pieslégums nav tiesi Noregulgjiet stravas padeves
savienojums tads, ka noradits punkta savienojumu saskana ar punktu

“ELEKTRIBAS PIESLEGUMS". “ELEKTRIBAS PIESLEGUMS”".
FOEA Vadibas panelis izslédzas parlieku | Elektronisko dalu iek3gja Laujiet plits virsmai atdzist, pirms

atsakat lietoSanu.

FOE2, FOE4, FOE®,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Pagaidiet daZas sekundes un péc tam pievienojiet pliti stravas avotam.
Ja probléma netiek atrisinata, sazinieties ar servisu un noradiet displeja redzamo kladas kodu.

pieméram, v [ €|

Plaukts nelauj aktivizét ipasSo
funkciju.

Jaudas regulators ierobezo
jaudas ITmenus saskana

ar maksimalo vértibu, kas
iestatita plauktam.

Skatiet punktu ,Jaudas parvaldiba".

pieméram, P — §
[Jaudas limenis
zemaks par pieprasito
[Tmeni]

Plaukts automatiski iestata
minimalo jaudas limeni, lai
nodroSinatu gatavosanas zonas
izmanto3anu.

Jaudas regulators ierobezo
jaudas ITmenus saskana

ar maksimalo vértibu, kas
iestatita plauktam.

Skatiet punktu ,Jaudas parvaldiba".

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com
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Gaminio apraSymas
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n Valdymo skydelis
Gaminimo zonos: 1, 2, 3,4

':' I{ Puodas netinkamai pastatytas arba neuzdétas

Sis simbolis pasirodo tada, kai puodas néra tinkamas indukcinei
kaitlentei, jis netinkamai pastatytas arba yra kaitvietei
netinkamo dydzio. Jei per 30 sekundZiy nuo pasirinkimo puodas
neaptinkamas, kaitvieté iSsijungia.

Valdymo skydelis

¢
Ou(

Dn(
.o
°

0
Ou(

n Automatiniy funkcijy simboliai
E Pasirinktas ruo3imo lygis

B Gaminimo zona iSjungta

n Slenkama klaviatara

B Stiprintuvas

{
{
- H

O aomo ok
BOOST O P R =
B0OST H —o+ Il

B Jjungimas / iSjungimas
.Bridge* reZzimas
B Laikmacio valdiklis

ﬂ Ruosimo laiko indikatorius
m Automatiniy funkcijy suaktyvinimas

Li I

11 Likutiné Siluma

Jei ekrane rodoma raidé ,H", kaitvieté vis dar yra karsta.
Kaitvietei atvésus, ekranas iSsijungia.

B mygtukas OK (Gerai) 7, Key lock”
m Pristabdymas

m Aktyvios zonos LED

[ Laikmatio LED

m Laikmacio simbolis

Kasdieninis naudojimas
PADETIES NUSTATYMAS

/A PERSPEJIMAS. Niekada neuzdenkite valdymo skydelio gaminimo
indais arba kitais objektais, nes gaminys gali persijungti j apsaugos
rezima. Norédami atkurti darbine gaminio bGseng, nuimkite
gaminimo indus ir palaukite maZziausiai 10 sek. prie$ vél naudodami
gamin;.

Gaminimo zonose, kurios yra netoli valdymo skydelio,
rekomenduojame puodus ir keptuves déti tik pazymétose vietose ir
tik gaminimo zonos centre.

Kepant ant groteliy arba kepinant rekomenduojame naudoti galines
gaminimo zonas.

Naudojimas pirma karta

GALIOS APRIBOJIMAS

Pirkimo metu yra nustatyta didZiausia kaitlentés galia.
Sureguliuokite nustatymus pagal elektros sistemos apribojimus
jasy namuose, kaip tai apraSoma tolimesniame skyriuje.
PASTABA. Jei suaktyvinamas didZiausias 2,5 kW galios lygis,

kai kurios daugiau galios reikalaujancios funkcijos bus
nepasiekiamos.

Kad nustatytuméte kaitlentés galia:
ljunge kaitlente j elektros tinkla, galios lygj galite nustatyti per
60 sekundziy.

Paspauskite laikmacio ,+* mygtuka ir palaikykite maZziausiai 5
sek. Ekrane bus rodoma PL.

Spauskite v mygtuka tol, kol pasirodys paskutinj kartag
pasirinktas galios lygis.

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Mygtukais ,+" ir ,-“ pasirinkite pageidaujamas didZiausias
kaitvietés galios sanaudas. Galimi galios lygiai: 2,5 kW - 4,0 kW -
6,0 kW - 7,2 kW. Patvirtinkite paspaudg ..

Pasirinktas galios lygis atmintyje iSlieka net ir nutrGkus elektros
tiekimui.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com
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Funkcijos

m ,BRIDGE* REZIMAS

Pasirinke mygtuka ,Bridge* Mode" (,Bridge+" reZimas), galite sujungti

dvi gaminimo zonas ir naudoti jas ta pacia galia, jei visg pavirsiy
uzdengia didelis puodas arba i3 dalies pavirSiy uzdengia apvalus /
ovalus puodas. Funkcija lieka jjungta ir, jei naudojate vieng puoda,
galite jj statyti bet kurioje zonos vietoje. Tokiu atveju abi kairiosios
slankiosios klaviataros gali bati naudojamos vienodai. Puikiai tinka
gaminant apvaliame arba staciakampiame puode ar su keptuvés

atramomis.

Jei norite jjungti / iSjungti ,Bridge +" zong, paspauskite mygtuka

.Bridge*
AUTO

1T AUTOMATINES FUNKCIJOS
Pastatykite puodg ir pasirinkite kaitviete.

Paspauskite automatiniy funkcijy mygtuka. Ekrane bus rodoma raide

Hu
ZAL

UZsidegs specialiosios kaitvietés funkcijos indikatorius.
Paspauskite mygtuka ,OK" (Gerai), kad patvirtintuméte, nes

specialiosios funkcijos indikatorius mirksés, kol nepaspausite mygtuko

,OK" (Gerai). Naudojant specialigsias funkcijas galios lygis yra
nustatytas i$ anksto ir jo negalima pakeisti.
Jei norite iSjungti automatines funkcijas, paspauskite mygtuka ,0".

& g Lydimas

Si funkcija leidZia pasiekti lydymui tinkama temperatdrg ir palaikyti
ja nesudeginant maisto. Sis bdas yra puikus, nes jj naudojant

Gedimuy Salinimas
+ Patikrinkite, ar neatjungtas elektros tiekimas.
+ Jei pasinaudoje kaitlente jos negalite iSjungti, iSjunkite jos

maitinimo laida.

+ Jeijjungus kaitlente ekrane pasirodo kodas i3 skaiciy ir
raidziy, patikrinkite toliau esancioje lenteléje pateikiamas

instrukcijas.
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nesugadinami jautras patiekalai, pavyzdziui, Sokoladas, ir neleidZziama

maistui prikibti prie puodo dugno.

o T e | Eilumos palaikymas
Si funkcija leidZia baigta gaminti maista i3laikyti idealios
temperataros arba kai reikia i$ Iéto nugarinti skyscius. Puikiai tinka
tiekiant idealios temperatdros maista.

o W B Tro3kinimas

Si funkcija puikiai tinka palaikyti virimo temperatra, kad maista
galétuméte ruostiilgai ir nereikéty bijoti jj sudeginti. Idealiai tinka
ilgai gaminamiems patiekalams (ryZziams, padaZzams, mésai) su

skystais padazais.

o [ % virimas

Si funkcija leidZia uzvirinti vandenj ir palaikyti virimo temperatiirg,

suvartojant mazai energijos.

| puoda jpilkite mazdaug 2 litrus vandens (pageidaujama
kambario temperataros) ir palikite jj neuzdengta. Visais atvejais
naudotojams patariama atidZiai stebéti verdantj vandenj ir tikrinti,

ar jis nenugaravo.

PASTABA. Jei suaktyvinamas galios valdymas nustacius 2,5 kW, virimo

funkcija bus nepasiekiama.

Atkreipkite démesj. Vanduo, skystis, iSsiliejes iS puody arba
kity ant mygtuky esanciy objekty, gali netycia jjungti arba
iSjungti valdymo skydelio uzrakinimo funkcija.

Rodomas kodas

ApraSymas

Galimos prieZastys

Sprendimas

pernelyg auk3tos temperatdros.

daliy temperatara.

Néra kodo Negalite suaktyvinti arba valdyti Ant valdymo skydelio yra Nuvalykite ir nusausinkite valdymo
kaitlentes. likusio vandens arba démiy. skydelj.

Néra kodo Ekranas nereaguoja j prisilietimg. | Dalis ekrano yra uzdengta Nuimkite objektus. Patraukite

arba puodai padéti per arti puodus nuo ekrano. Jei problema
ekrano. iSlieka, palaukite 10 sekundziy.

FOE1 Aptiktas gaminimo indas, bet jis Gaminimo indas netinkamai Du kartus paspauskite mygtuka
nesuderinamas su pageidaujama | uzdétas ant gaminimo zonos ON/OFF (Jjungti / iSjungti), kad
operacija. arba jis yra nesuderinamas su | paSalintuméte FOE1 kodg ir

viena arba keliomis gaminimo | atkurtuméte gaminimo zonos

zonomis. funkcijas. Tada pabandykite naudoti
gaminimo indg kitoje gaminimo
zonoje arba bandykite naudoti kitg
gaminimo inda.

FOE7 Netinkamai prijungtas maitinimo | Maitinimo tiekimo jungtis Pakoreguokite maitinimo tiekimo
laidas neatitinka nurodymuy, kurie jungtj, kad ji atitikty nurodymus,

pateikiami skyriuje ,ELEKTROS | kurie pateikiami skyriuje ,,ELEKTROS
PRIJUNGIMAS". PRIJUNGIMAS".
FOEA Valdymo skydelis iSsijungia dél Per auksta vidiné elektroniniy | Palaukite, kol kaitlenté atveés, pries

vél jg naudodami.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

ISjunkite kaitlente i3 elektros tinklo.

Sekunde palaukite ir kaitlente vél jjunkite j elektros tinkla.
Jei problema nedingsta, paskambinkite techninés priezidros centrui ir nurodykite ekrane matoma klaidos

[Galios lygis Zemesns
nei pageidaujamas
lygis]

maziausia galios lygj ir taip
uztikrina galimybe naudoti
kaitviete.

galios lygius, atsizvelgiant
j didZiausias Siai kaitlentei
nustatytas reikSmes.

koda.
pvz.: wny m Kaitlenté neleidZia suaktyvinti Galios reguliatorius riboja Zr. skyriy ,Galios valdymas”.
specialiosios funkcijos. galios lygius, atsizvelgiant
j didZiausias Siai kaitlentei
nustatytas reikSmes.
pvz.: P — G Kaitlenté automatiSkai nustato Galios reguliatorius riboja Zr. skyriy ,Galios valdymas”.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com
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Descricao do produto

m m
[

Painel de controlo

¢
Ou(

Dn(
.o
°

0

n Simbolos de fun¢des automaticas
a Nivel de cozedura selecionado
B Zona de cozedura desligada

n Teclado

B Intensificador

(u(
DnOu(
2
3

f
G

BOOST O

B3sec

BOOST 2 —o

+

1L
g

B Ligar/Desligar

Modo Bridge*

B Controlo do temporizador

ﬂ Indicador de tempo de cozedura
m Ativacdo de fungdes automaticas
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M Painel de controlo
Zonas de cozedura: 1,2, 3,4

I{ Tacho posicionado incorretamente ou em falta
Este simbolo aparece se o tacho ndo for adequado para
cozedura por indugdo, ndo estiver posicionado corretamente
ou for de um tamanho inadequado para a zona de cozedura
selecionada. Se ndo for detetado qualquer tacho num periodo
de 30 segundos ap6s a selegdo, a zona de cozedura desliga-se.

[ .
— 4 i‘l Calor residual
Se aparecer “H" no visor, a zona de cozedura ainda estd quente.
Quando a zona de cozedura arrefece, o visor apaga-se.

Ly =

BOOST

I
20"

BOOST

m Botdo OK/Bloqueio de teclas

m Pausa

m LED de zona ativa

m LED do temporizador

m Simbolo do temporizador

Utilizacao diaria
COLOCAGAO

/A AVISO: Nunca tape o painel de controlo com utensilios de

cozinha ou quaisquer outros objetos, pois o produto podera entrar
no modo de protecdo. Para voltar a colocar o produto em condi¢bes
de funcionamento, remova os utensilios de cozinha e aguarde, pelo
menos, 10 segundos antes utilizar o produto.

Nas zonas de cozedura junto ao painel de controlo, os tachos e as
frigideiras tém de ser mantidos no interior das marcacdes e centrados
dentro das zonas de cozedura.

Ao grelhar ou ao fritar, é recomendével que utilize as zonas de
cozedura traseiras.

Primeira utilizacao
LIMITAGAO DE POTENCIA
Na altura de aquisicdo, a placa esta definida para a poténcia
maéaxima possivel. Regule a definicdo de acordo com os limites
do sistema elétrico da sua casa, conforme descrito no seguinte
paragrafo.
NOTA: em caso de ativacdo do nivel de poténcia max. de 2,5 kW,
algumas fung¢des com maior necessidade de poténcia ndo
estardo disponiveis.
Para definir a poténcia da placa:
Depois de ligar o dispositivo a rede elétrica, pode definir o nivel
de poténcia num periodo de 60 segundos.
Prima o botdo “+" do temporizador durante, pelo menos, 5

segundos. O visor apresenta FL

Prima o bot&do & até que apareca o Ultimo nivel de poténcia
selecionado.

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

u_n

Utilize os botdes “+" e “-" para selecionar o consumo maximo de
energia pretendido da placa. Os niveis disponiveis sao: 2,5 kW -

4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Confirme premindo s

O nivel de poténcia selecionado mantém-se na memaéria mesmo
que a alimentacdo elétrica seja interrompida.

Para baixar a versao completa, visite www.ikea.com
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Fungbes

]
[l MODO BRIDGE*
Ao selecionar o botdo “Modo Bridge*, é possivel combinar duas zonas
de cozedura e utiliza-las em simultaneo, cobrindo toda a superficie com
um tacho grande ou apenas parcialmente com um tacho redondo/oval.
Afuncdo permanece sempre ativada e, caso seja utilizado apenas um
tacho, pode ser alargada para toda a superficie. Neste caso, podem ser
utilizados indistintamente ambos os teclados do lado esquerdo. Ideal
para cozinhar com tachos ovais ou retangulares ou com suportes para
tachos.
Para ativar/desativar a zona bridge +, prima o botdo bridge*

AUTO ~ .
1T FUNCOES AUTOMATICAS

Posicione o tacho na devida posi¢do e selecione a zona de cozedura.
Prima o botéo das funcdes automaticas. “R” é apresentado no visor.

O indicador da fungdo especial disponivel para a zona de cozedura
acende-se.

Prima “ok” para confirmar, caso contrério o indicador da fungdo especial
comegard a piscar, a espera do ok. O nivel de poténcia durante a fungdo
especial encontra-se predefinido e ndo pode ser modificado.

Para desativar as fungdes automaticas, prima o botdo “0".

o & [ J perreter
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D, D Manter quente
Esta fungdo permite manter a comida a uma temperatura ideal,
normalmente depois de a cozedura estar concluida, ou quando
pretender reduzir liquidos muito lentamente. Ideal para servir
alimentos a temperatura perfeita.

. U D Cozinhar lentamente
Esta fungdo é ideal para manter uma temperatura de cozedura
lenta, permitindo cozinhar alimentos durante periodos de tempo
longos sem que haja risco de queimarem. Ideal para receitas que
impliquem uma cozedura longa (arroz, molhos, assados) com
molhos liquidos.

o [ rerver
Esta fungdo permite ferver dgua e manté-la a ferver com um
menor consumo de energia.
Devera encher a panela com cerca de 2 litros de agua
(preferencialmente a temperatura ambiente) e deixa-la destapada.
Em todos os casos, recomenda-se que os utilizadores fiquem
atentos a agua a ferver e verifiquem regularmente a quantidade
de agua restante.

NOTA: em caso de ativacdo da gestdo de poténcia a 2,5 kW, a funcdo
Ferver ndo estara disponivel.

Esta fungdo permite que os alimentos fiqguem a uma temperatura

ideal para derreter e manter o estado dos alimentos sem o risco

de queimarem. Este método é ideal, pois ndo estraga os alimentos

sensiveis, tal como o chocolate, evitando que colem ao tacho.

Resolucao de problemas

+ Verifique se o abastecimento de eletricidade ndo foi desligado.

* Se ndo conseguir desligar a placa depois de a utilizar, desligue-a

da rede elétrica.
* Se, quando a placa for ligada, aparecerem codigos
alfanuméricos no visor, consulte as instru¢des na tabela abaixo

Lembre-se: A presenca de agua, liquido derramado de panelas
ou quaisquer objetos sobre os botdes da placa pode ativar ou
desativar inadvertidamente a funcao de bloqueio do painel de

controlo.

Cédigo do visor Descrigao Causas possiveis Solugdo

Sem cédigo N&o é possivel ativar ou operar a | Existe agua residual ou Limpe e seque o painel de controlo.
placa. manchas no painel de

controlo.

Sem cédigo O visor ndo reage ao toque. Parte do visor encontra-se Retire os objetos. Afaste as panelas
coberto ou as panelas estdo do visor. Se o problema persistir,
posicionadas demasiado perto | aguarde 10 segundos.
do visor.

FOE1 O recipiente para cozedura é O recipiente para cozedura Prima duas vezes o botao de ligar/
detetado, mas ndo é compativel ndo estd bem posicionado na | desligar para eliminar o cédigo FOE1
com a operacdo pretendida. zona de cozedura, ou ndo é e restaurar a funcionalidade da zona

compativel com uma ou mais de cozedura. Depois, experimente

zonas de cozedura. utilizar o recipiente com uma zona
de cozedura diferente, ou utilize um
recipiente diferente.

FOE7 Ligagdo errada do cabo de rede Aligagdo da alimentagdo Ajuste a ligagdo da alimentagao
elétrica ndo é exatamente elétrica de acordo com a secgao
conforme indicado na sec¢do "LIGACAO ELETRICA".

"LIGAGAO ELETRICA",
FOEA A zona de comandos desliga-se A temperatura interna das Espere que a placa arrefeca antes
devido a temperatura demasiado pecas eletrénicas é demasiado | de a usar de novo.
elevada. elevada.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES8, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

do aparelho.

Desligue a placa da corrente elétrica.
Aguarde alguns segundos e, em seguida, ligue novamente a placa a fonte de alimentacgao elétrica.
Caso o problema persista, contacte o centro de servicos e indique o coédigo de erro apresentado no visor

A placa ndo permite a ativacao de
uma fungao especial.

Ex.:umy [ 9]

O regulador de poténcia
limita os niveis de poténcia de
acordo com o valor maximo
definido para a placa.

Consulte a seccdo "Gestdo da
poténcia".

A placa define automaticamente
um nivel de poténcia minimo para
garantir que a zona de cozedura
possa ser utilizada.

Ex. P —§
[Nivel de poténcia
inferior ao nivel
requerido]

O regulador de poténcia
limita os niveis de poténcia de
acordo com o valor maximo
definido para a placa.

Consulte a secgdo "Gestdo da
poténcia".

Para baixar a versao completa, visite www.ikea.com



ROMANA

Descrierea produsului

¢
=

0

n Simboluri ale functiilor automate
E Nivel de gatit selectat

B Zona de gatit oprita

n Suport tactil de derulare

B Intensificare

Utilizarea zilnica
AMPLASAREA

 H

X
DnOu(
2
3

BOOST O

f
G

B3sec

BOOST

1L
g

H Pornire/Oprire

Modul Bridge*

n Comanda temporizator

n Indicatorul duratei de preparare
m Activarea functiilor automate

A ATENTIE: Nu acoperiti niciodatd cu vase sau alte obiecte panoul
de comandd, in caz contrar, produsul ar putea intra in modul de
protectie. Pentru a restabili starea de functionare a produsului,
indepdrtati vasele si asteptati cel putin 10 secunde Tnainte de a utiliza

produsul.

Oalele si cratitele de pe zonele de gatit din apropierea panoului de
comandd nu trebuie sa depdseasca limitele marcajelor si trebuie

pozitionate central pe zonele de gatit.

Cand preparati alimente pe grill sau prdjiti, este recomandat sa

utilizati zonele de gatit din spate.

Prima utilizare
!.IMITAREA PUTERE

In momentul achizitiei, plita este setata la puterea maxima
posibila. Reglati setarea in functie de limitele sistemului electric
din locuinta dumneavoastra conform descrierii din paragraful

urmator.

NOTA: in cazul activarii nivelului maxim de putere de 2,5 kW,
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M Panoul de comanda
Zone de gatit: 1,2, 3,4

I{ Oala pozitionata incorect sau lipsa
Acest simbol apare daca vasul de gatit nu este adecvat pentru
plita cu inductie, daca nu este pozitionat corect sau daca nu are
o dimensiune adecvata pentru zona de gatit selectatd. Daca in
interval de 30 de secunde nu este detectata niciun vas de gatit,
zona de gatit se dezactiveaza.

H Caldura reziduala

Daca pe afisaj apare litera ,H", inseamna ca zona de gatit inca
este fierbinte. Tn momentul in care zona de gétit se raceste,
afisajul se dezactiveaza.

Ly =

BOOST

I
20"

BOOST

m Buton OK/blocare taste
m Pauza

m LED zona activa

m LED temporizator

m Simbol temporizator

%@ J ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P c = 1
L 5 g O c

unele caracteristici cu cerere de putere mai mare nu vor fi

disponibile.

Pentru a seta nivelul de putere a plitei:
Dupa ce ati conectat dispozitivul la reteaua de alimentare cu
energie electricd, aveti la dispozitie 60 de secunde pentru a seta

nivelul de putere.

Apasati butonul ,+" al temporizatorului timp de cel putin 5

secunde. Pe afisaj apare PL

Folositi butoanele ,+" si ,-"

pentru a selecta nivelul maxim al

consumului de putere al plitei. Sunt disponibile urmatoarele

pe gom .

Apasati butonul ss.. pana cand apare ultimul nivel de putere

selectat.

niveluri: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Confirmati apasand

Nivelul de putere selectat va rdmane stocat in memorie chiar
dacd alimentarea cu energie electrica este intrerupta.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Functii

[ ]
[l MODUL BRIDGE*
Prin selectarea ,Modului Bridge*, puteti combina doua zone de gatit
si le puteti utiliza la aceeasi putere acoperind suprafata in intregime
cu 0 oald mare sau partial cu o oala rotunda/ovala. Functia ramane
intotdeauna activata si, atunci cand utilizati o singura oald, aceasta

poate fi deplasata pe intreaga suprafata. In acest caz, ambele suporturi .
tactile de derulare din stanga pot fi utilizate in mod nediferentiat. Este

ideala pentru prepararea in oale ovale sau dreptunghiulare sau cu
suporturi pentru cratite.

Pentru a activa/dezactiva modul Bridge + zona, apasati butonul bridge*

AUTO
L_—JFUNCTII AUTOMATE

Asezati vasul de gatit si selectati zona de gatit.

Apasati butonul functiilor automate. Pe afisaj apare litera A .
Indicatorul pentru caracteristica speciala disponibild pentru zona de
gatit se va aprinde.

Apdsati butonul ,,0k” pentru a confirma; In caz contrar, indicatorul
functiei speciale va incepe si clipeascd, asteptand confirmarea. in
timpul functiei speciale, nivelul de putere este presetat si nu poate fi
modificat.

Pentru a dezactiva functiile automate, apasati butonul ,0".

oo Topire
Aceasta functie va permite sa aduceti alimentele la temperatura
ideala pentru topire si sa mentineti starea acestora fara riscul de
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O — W Mentinere la cald
Aceasta caracteristicd va permite sa pastrati alimentele la o
temperaturad ideala, de obicei, dupa finalizarea prepararii sau cand
doriti sa reduceti foarte lent nivelul lichidelor. Functia este ideala
pentru servirea alimentelor la temperatura perfecta.

s D Fierbere la foc mic
Aceasta functie este ideald pentru mentinerea unei temperaturi

de fierbere la foc mic, ceea vd permite sa preparati alimentele pe
o perioada mai lunga, fara riscul de a le arde. Aceasta este ideald

pentru retetele care impun o durata lunga de preparare (orez,

sosuri, fripturi) cu sosuri lichide.

o [ ® Fierbere

Aceasta functie va permite sa aduceti apa la temperatura de
fierbere si sa mentineti fierberea cu un consum de energie mai

redus.

Turnati in tigaie aproximativ 2 litri de apa (de preferintd, la
temperatura camerei) si lasati-o descoperita. In orice caz, este
recomandat sd supravegheati apa care fierbe si sa verificati cu
regularitate cantitatea de apa ramasa.

NOTA: in cazul activarii puterii la 2,5 kW, functia de fierbere nu va fi

disponibila.

ale arde. Metoda este ideala deoarece nu deterioreaza alimentele

delicate precum ciocolata si impiedicd aderarea acestora la
suprafata vasului de gatit.

Depanare

+ Controlati sa nu fie Intrerupta alimentarea cu electricitate.

+ Daca, dupa utilizarea plitei, nu reusiti sa o dezactivati,
deconectati-o de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

+ Daca, atunci cand porniti plita, pe afisaj apar coduri
alfanumerice, consultati tabelul urmator pentru instructiuni.

Va rugam sa retineti: Apa, lichidele varsate din oale sau obiectele
de orice tip care ating butoanele plitei pot activa sau dezactiva
accidental functia de blocare a panoului de comanda.

Cod afisat Descriere Posibile cauze Solutie
Niciun cod Nu puteti activa sau actiona plita. | Exista apa reziduala sau pete Curatati si uscati panoul de
pe panoul de comanda. comanda.
Niciun cod Afisajul nu reactioneaza la O parte a afisajului este indepartati obiectele. indepartati
atingere. acoperita sau vasele sunt vasele fata de afisaj. Daca problema
asezate prea aproape de afisaj. | persista, asteptati 10 secunde.
FOE1 Vasul este detectat, dar nu este Vasul nu este bine pozitionat Apasati de doua ori butonul
compatibil cu operatia dorita. pe zona de gdtit sau nu este de pornire/oprire pentru a
compatibil cu una sau mai elimina codul FOE1 si a restabili
multe zone de gatit. functionalitatea zonei de gatit. Apoi,
incercati sa folositi vasele cu o alta
zona de gatit sau sa folositi vase
diferite.
FOE7 Conexiune gresita a cablului de Conexiunea de alimentare Reglati conexiunea de alimentare
alimentare electrica nu este exact asa electrica conform indicatiilor
cum se indica in paragraful din paragraful ,CONEXIUNEA
,CONEXIUNEA ELECTRICA". ELECTRICA".
FOEA Zona comenzilor se stinge din Temperatura interna a partilor | Asteptati ca plita sa se raceasca
cauza temperaturii prea ridicate. electronice este foarte ridicata. | inainte de a o folosi din nou.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Deconectati plita de la reteaua electrica.
Asteptati cateva secunde, apoi reconectati plita la reteaua de aliment
Daca problema persista, apelati centrul de service si specificati codul

are cu energie electrica.
de eroare care apare pe afisaj.

minim de putere pentru ca zona

[Nivel de putere mai
de gatit sa poata fi utilizata.

mic decat nivelul
solicitat]

de ex.: iy E Plita nu permite activarea unei Regulatorul de putere Consultati paragraful ,Putere”.
functii speciale. limiteaza nivelurile de putere
in conformitate cu valoarea
maxima setata pentru plita.
deex: P —§ Plita stabileste automat un nivel Regulatorul de putere Consultati paragraful ,Putere”.

limiteaza nivelurile de putere
in conformitate cu valoarea
maxima setata pentru plita.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com



SLOVENCINA

Opis spotrebica

—3 ':' I{Hrniec je nespravne poloZeny alebo chyba
Tento symbol sa zjavi, ked hrniec nie je vhodny na indukéné
varenie, nie je poloZeny spravne alebo nema spravnu velkost pre
zvolenu varnu zénu. Ak varna zéna do 30 sekdnd po navoleni
neidentifikuje Ziadny hrniec, varna zéna sa vypne.

Ovladaci panel

¢
Ou(

Dn(
.o
°

0
Ou(

n Symboly automatickych funkcii
E Zvolena Uroven varenia
B Varna zéna vypnuta

S)
Ou(
x|

BOOST

BOOST 2 —o

+

mi

B Zap./Vyp.
ReZim premostenia*

B Ovladanie casovaca

40

M Ovladaci panel
Varné zény: 1, 2,3, 4

|
i‘l Zvyskové teplo
— 4 Ak sa na displeji zobrazuje ,H", varna zéna je eSte horuca. Po
ochladeni varnej zény displej zhasne.

B riacidio OK/Uzamknutie tlaidiel

m Pauza

m LED aktivnej zény

n Posuvny ovladac
B Pomocny ohrievac

KaZzdodenné pouzivanie
UMIESTNENIE

/\ UPOZORNENIE: Nikdy nedavajte na ovladaci panel riad alebo iné
predmety, aby nedoslo k prechodu vyrobku do ochranného rezimu. S
cielom, aby ste obnovili funkény stav vyrobku, odstrarite riad a pred
dalSim pouzitim vyrobku pockajte najmenej 10 sekind.

Hrnce a panvice vo varnych zénach v blizkosti ovlddacieho panela
musia mat'vnutri znacky a podla nich musia byt vycentrované do
vyznacenych pléch vo varnych zénach.

Pri grilovani alebo vypraZani sa odporuca pouzivat zadné varné zény.

Prve pouzitie
OBMEDZENIE VYKONU
Pri kupe je varna doska nastavena na maximalny mozny vykon.
Upravte nastavenie podla limitov elektrickej sustavy vo vasej
domacnosti, ako je opisané v nasledujucom odseku.
POZNAMKA: V pripade aktivicie miniméalnej Grovne vykonu 2,5
kW niektoré funkcie vyZadujlce vyS3i vykon nebudu dostupné.
Nastavenie vykonu varnej dosky:
Po pripojeni spotrebica k elektrickej sieti mdzete do 60 sekund
nastavit Grover vykonu.
Stlacte tlacidlo Casovaca ,+" aspor na 5 sekund. Na displeji sa

zobrazi P

Stlacajte tlacidlo e, aZ kym sa neukaZe posledna zvolena
Uroven vykonu.

ﬂ Ukazovatel ¢asu varenia
m Aktivacia automatickych funkcii

m LED ¢asovaca
m Symbol ¢asovaca

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Pomocou tlacidiel ,+" a ,-" zvolte Zelanu Uroven spotreby
energie varnej dosky. Dostupné trovne vykonu: 2,5 kW - 4,0 kW
- 6,0 kW - 7,2 kW. Potvrdte stlatenim gsw..

Zvolena Uroven vykonu zostane v pamati aj po preruseni
napajania.

Ak chcete stiahnut plnua verziu, navstivte stranku www.ikea.com
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Funkcie

m REZIM PREMOSTENIA*
Zvolenim tlacidla ReZim premostenia * mdZete spojit dve varné
zény a pouzit'ich s rovnakym vykonom, ked prikryjete cely
povrch velkym hrncom alebo Ciasto¢ne okrdhlym alebo ovalnym
hrncom. Funkcia vZdy zostane zapnuta a ked pouZivate iba jeden
hrniec, mézno ho posuvat po celej ploche. V tomto pripade
mozZno pouZit obe lavé posuvné klavesnice bez rozdielu. Idealna
na varenie v ovalnych alebo obdlZnikovych nadobach alebo na
podstavcoch.
Na aktivaciu/deaktivaciu zény premostenia + stlacte tlacidlo
premostenie*.

TS AUTOMATICKE FUNKCIE

Postavte hrniec na miesto a zvolte varnu zénu.

Stlacte tlacidlo automatickych funkcii. Na displeji sa zobrazi A"

Rozsvieti sa kontrolka pre Specidlnu funkciu dostupnu pre varnu
zonu.

Potvrdte tlacidlom ,0k", inak kontrolka Specialnej funkcie za¢ne

blikat' a bude ¢akat na potvrdenie. Urovefi vykonu pri $pecialnej

funkcii je vopred nastavena a nemoZzno ju upravovat.

Ak chcete automatické funkcie deaktivovat, stlacte tlac¢idlo ,0".

. & B Roztapanie
Tato funkcia vam umozZzniuje zahriat potravinu na teplotu
idedlnu na roztapanie a jej udrziavanie v roztopenom stave
bez rizika spalenia. Tato metdda je idealna, lebo neposkodi
jemné potraviny, ako je ¢okolada, a zabrarfuje ich prilepeniu
k hrncu.

RieSenie problémov

+ Skontroluijte, i nedoslo k preruSeniu dodavky elektriny.

+ Ak varnud dosku po pouziti nedokaZete vypnut, odpojte ju od
elektrickej siete.

+ Ak sa po zapnuti varnej dosky na displeji zobrazia alfanumerické
kody, postupujte podla pokynov v tabulke.
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. = D Udrziavanie tepla
Tato funkcia vdam umozZziuje udrziavat idealnu teplotu jedla,
zvy€ajne po skonceni varenia alebo pri pomalom odparovani
tekutin. Idedlna na podavanie jedla v perfektnej teplote.

o s W Mierne varenie
Tato funkcia je idedlna na udrzZiavanie teploty na mierne
varenie, umoznuje varit jedlo dlh3i ¢as bez rizika pripalenia.
Idedlna pre recepty s dlhym varenim (ryza, omacky, pecené
maso) s tekutymi omackami.

« [ *lvarenie
Tato funkcia vam umozZznuje priviest vodu do varu a udrZiavat
ju vriacu s nizSou spotrebou energie.
Do hrnca nalejte asi 2 litre vody (najlepSie izbovej teploty)
a neprikryte. V kazdom pripade sa odporuca davat na vriacu
vodu pozor a pravidelne kontrolovat zostavajlice mnozstvo
vody.

POZNAMKA: V pripade aktivécie ovlddania vykonu pri 2,5 kW
tato funkcia varenia nebude dostupna.

Upozornenie: Pritomnost vody, tekutina vykypena z hrncov
alebo akykolvek predmet poloZeny na ovldadacoch mdzu spdsobit’
nahodnu aktivaciu alebo deaktivaciu zablokovania ovladacieho
panelu.

Kéd na displeji Opis Mozné priciny RieSenie

Ziadny kéd Varnu dosku nemdZzete aktivovat | Na ovlddacom paneli je Odistite a vysuste panel s ovladacimi

ani obsluhovat. zvySkova voda alebo Skvrny. prvkami.

Ziadny kéd Displej nereaguje na dotyk. Cast displeja je zakryta alebo Odstrante tieto predmety. Posurite
su hrnce umiestnené prilis hrnce dalej od displeja. Ak problém
blizko displeja. pretrvava, pockajte 10 sekind.

FOE1 Zistila sa varna nadoba, ale nie Varna nadoba nie je dobre Dva razy stlacte tlacidlo ZAP./VYP.

je kompatibilna s pozadovanou umiestnena na varnej zéne na odstranenie kédu FOE1 a obnovu
operaciou. alebo nie je kompatibilna funkénosti varnej zony. Potom
s jednou alebo viacerymi skuste pouzit'varni nddobu na inej
varnymi zénami. varnej zéne alebo pouzite ind varnu
nadobu.

FOE7 Nespravne pripojena napajacia Pripojenie zdroja napajania Upravte pripojenie zdroja napajania

Sndra nie je presne podla odseku podla odseku ZAPOJENIE DO
ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ ELEKTRICKEJ SIETE.
SIETE.

FOEA Oblast's ovladacimi prvkami sa Vnutorna teplota Pockajte, kym varna doska

vypne nasledkom prili$ vysokej elektronickych ¢asti je prilis vychladne, aZ potom ju znovu
teploty. vysoka. pouZite.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Odpojte varnu dosku od elektrického napajania.
Niekolko sekund pockajte a potom dosku znova pripojte na elektrické napajanie.
Ak problém pretrvava, zavolajte servisné stredisko a uvedte chybovy kéd zobrazeny na displeji.

minimalnu droven vykonu, aby sa

[Uroven vykonu mal onu,
varna zéna mohla pouZivat.

je nizSia ako
poZadovana.]

Urovne vykonu podla
maximalnej hodnoty
nastavenej pre varnu dosku.

napr. umy E Varna doska nedovoluje aktivovat | Regulator vykonu obmedzuje | Pozri odsek ,Riadenie vykonu".
Specialnu funkciu. urovne vykonu podla
maximalnej hodnoty
nastavenej pre varnu dosku.
napr. P — § Varna doska automaticky nastavi | Regulator vykonu obmedzuje | Pozri odsek ,Riadenie vykonu".

Ak chcete stiahnut plnua verziu, navstivte stranku www.ikea.com
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OnucaHwue Ha ypepga
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n C/MBONW Ha aBTOMAaTUYHUTE GYHKLIN B Bkn./UN3kn.

a M36paHo HMBO Ha MOLLIHOCTTA Pexum ,,Moct™*

B M3kntoueHa 30Ha 3a roTBeHe
n Mnb3rawa knasmatypa
B Ycnneaten

BceknpaHeBHa ynoTpeba
PA3IMOJIATAHE HA CbAOBETE

/A BHUMAHME: Hukora He NoKpuBaliTe KOHTPOAHWA NaHeN CbC
Cb/0Be 3a rOTBeHe WK APYrv NpeAMeTy, B MPOTUBEH Cy4dali
NPOAYKTLT MOXe /ja BNe3e B PexyM Ha 3almMTa. 3a Aa Bb3CTaHoBUTe
paboTHOTO CLCTOAHME Ha MPOAYKTa, U3BajeTe CbA0BeTe 3a rOTBEHE U
n3yakaite noHe 10 cekyHAW, Mpeau Aa U3Mon3BaTe NPoAyKTa.

B 30HUTe 3a roTBeHe, 61130 40 KOHTPONHUSA NaHen, TeHAKepuTe n
TUraHuTe TpAG6Ba Aa ce AbpXaT B paMKMTe Ha MapK1poBKaTa 1 ja ce
LIeHTpMpaT B 30HMTE 3a FOTBEHE.

Mpw nevyeHe Ha ckapa WM MbPXEHe ce NPenopbYBa N3Mosi3BaHeTo
Ha 3a/lH/Te 30H 3a roTBEHe.

MbpBOHavanHa ynotpeba

OrPAHNYEHUE HA MOLLLHOCTTA

B MOMeHTa Ha nokynkarta naoTLT € HACTPOEH Ha MakCMasHa
MOLLHOCT. Perynnpaiite HacTpoikaTa CbrnacHo napamerpuTe
Ha efleKkTpmnyeckarta Mpexa B joMa Bu, KakTo e onncaHo B
cnejBalina pasaen.

SABENIEXKKA: npu akTBMpaHe Ha MUHUMAaNHOTO HMBO Ha
MOLLIHOCT OT 2,5 KW Hakon GyHKLMM, N3MCKBALLM NoBeYe
MOLLIHOCT, MOXe Aa He 6bAaT HaIMYHN.

HacTpoiiBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha nJjoTa:

B npoab/mkeHve Ha 60 cekyHAW Cnej CBbP3BaHe Ha ypeja
KbM enekTpuyeckaTa Mpexa e Bb3MOXHO /Jia ce 3ajaje
MakCMmanHaTa MOLLHOCT Ha naoTa.

HaTucHeTe 1 3aapbXXTe 3a Hail-manko 5 cekyHAM 6yToHa 3a

ynpasneHune Ha Taiimepa "+”. Ha gucrnies ce nokassa PL

HaTucHeTe BYTOH esw., 3a 1@ CE NOSBU NOCNeAHaTa n3bpaHa
CTOMHOCT Ha MOLLIHOCTTA.

o

B YnpaneHue Ha Talimepa
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ﬂ KoHTponeH naHen
30HK 3aroTBeHe: 1,2, 3,4

':' )\ HenpaBW/IHO pPa3Mo/IOKEH WU IUMCBALL CbA 3a
roTBeHe

CVMBONBT Ce NOABABA, KOraTo CbAbT He e MOAXOAALL 3a
VIHZAYKLMNOHEH roTBapCKy MJIOT, He € PasnosioXeH NpaBuiHO UN
pa3MepbT My e HenoaxoasLl 3a 36paHaTa 30Ha 3a roTBeHe.
Ako a0 30 cekyHAW cnes n3brpaHe Ha 30Ha 3a roTBEHe MIOTHT
He 3aceye NOCTaBEH CbJ, 30HaTa 3a rOTBEHE Ce M3K/IYBa.

I

I't OcTaTb4yHa TON/MHA

AKO gmcnnest nokassa ,H", 30HaTa 3a roTBeHe BCe oLle e
ropetua. Korato HarpeBaTenHaTa 30Ha U3CTUHe, AUCMneaT
yracsa.

L] o

oK

Ly =

0————————BooST

B3sec

I
20"

Il 0————————BoosT

m ByToH OK/3aknto4BaHe Ha 6yToHUTE
m Maysa

m CBeToAMnOoZ 3a aKTVBHA 30Ha

ﬂ VIHAVKATOP 33 MPOABL/KUTENHOCTTA HA FOTBEHE m CeToguoz 3a Talimepa

m AKTVBMpPaHe Ha aBTOMaTUYHUTE GYHKLN m CrMBON Ha Talimepa

%Q@% )| I«

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

M3nonssaiite 6yToHUTE “+" 1 “-*, 3a Aa n3bepeTe XKenaHaTa
MaKCManHa KOHCyMaLmsa Ha eHepris Ha nioTa. HaanyHute
HuBa ca: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. MNMoTebpAeTe, KaTo

T
HaTUCHETE Bssec.

l/I36paHaTa MaKCrMasiHa MOLLHOCT Cce 3anasBa Aopun 1 cnej
NnpekbCcBaHe Ha e/IEKTPNYECKOTO 3aXpaHBaHe.

3a fa nsTternnTe Nb/iHaTa Bepcua, noceTeTte www.ikea.com
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PYyHKUUU

|
[l PEXXMM MOCT*
C 6yToHa 3a PpyHKUMATa “Pexxnum ,MocT* MoxeTe fa KOMBUHMpaTe
/\Be 30HU 3a roTBEHe 1 Aa v U3nosi3saTte € efHa 1 CbLla MOLLHOCT,
MOKpMBarku Lianata NoOBbPXHOCT C ro/ifiMa TeHZAXepa UAn vact
OT Hes C Kpbr/ia/oBanHa TeHapkepa. PyHKUMsATa ocTaBa BUHAaru
BK/IFOYEHA 1 KOraTo M3Mnos3BaTe CaMo efiHa TeHpKepa, MoxeTe
[ia 9 MeCTUTe Mo LanaTta 30Ha. B To31 ciyyaii 1 ABeTe nab3raLum
KnaBMaTypu OTNSBO MoraT Aa 6bAaT U3Mon3BaHM No eAHaKbB HauMH.
TakaBa HarpeBaTe/IHa 30Ha € MHOIO NMOAXOAALLA 33 OBa/IHWN UK
MPaBObIb/IHM CbA0BE UV MOANOXKKN.
3a aKTMBMpaHe/aeakTVBMpaHe Ha 30Ha ,MocT + HaT1cHeTe ByToHa
~Moct*

TS ABTOMATMYHU GYHKLAN

MocTaBeTe cb/a 1 M3bepeTe CbOTBETHATa 30Ha 33 FOTBEHE.
HaTvicHeTe 6yToHa 3a aBTOMATUYHWTE GYHKLMW. Ha Ancrnes e ce
rokaxe “H “.

CBeTBa MHAMKATOPBT 3a CrieLyanHaTta ¢yHKLYS, Bb3MOXHa 3a
CbOTBeTHaTa 30Ha 3a roTBeHe.

HaTucHeTe 6yToHa “ok”, 3a ja NOTBbPAWTE, B MPOTUBEH C/y4ai
VHAVKATOPBT 3a CrielnanHaTa GyHKLUS Lie 3aroyHe Aa Mura,
n34akBarikm HaTuckaHeTo Ha ok. Mpw cneumanHuTe GyHKLMN HABOTO
Ha MOLLIHOCT e NpeABapuTeNIHO 33JaZeH0 1 He Moxe Ja bbge

MPOMEHSHO.
3a fa feaKTvBMpaTe aBTOMATUYHMTE GYHKLMM, HaTUCHeTe 6yToH “0".
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« & [ o pasronssane

Ta3u GyHKLMS NO3BOMSBA A Ce OCUTYPU U MOAABPXA
HeobxoAMMaTa TemMrepaTypa 3a pasTonsBaHe Ha XpaHa 6e3
OMacHOCT oT 3arapsiHe. PyHKLWSATA € MHOTO MOJIe3Ha, ThiA KaTo He
nospexza GuHVTe XxpaHu, HanpuMep LLOKONAAA, V1 He NMo3BoNsBa
[ 3anenHat KbM AbHOTO Ha CbAa.

. o

= L MoaabpkaHe Ha TonNMHa

Ta3n GyHKLMA NO3BONABA Aa NOAALPXATE XxpaHaTta npu Hai-
noAxoZsLLaTa TeMnepaTypa, 06/IKHOBEHO Clef NMPUK/IHoYBaHe
Ha roTBEHEeTO WM NPU MHOro 6aBHO M3MapsiBaHe Ha TEYHOCTTA.
MHoro noaxozsLLa 3a cepBMpaHe Ha XpaHa ¢ aeanHa
Temnepartypa.

o Ur KbkpeHe
Ta3v GyHKLUMA NO3BO/ISBA Aa Ce NOAAbpXKa Temnepatypa 3a
KbKpeHe 11 Aa ce roTB/ NPOABMKMTENHO 6€3 0MacHOCT XxpaHaTa
Aa 3aropuv. MHOro noAxoAsLLa 3a peLenTu, N3nNcKBaLLmy
MPOABLKNTENHO rOTBEHE (OPY3, COCOBE, NEYEHO) C TEYHU COCOoBe.

oo [ 3aBupaHe
DyHKUMATa CTYXU 3a 3aBMPaHe Ha BOAa 1 MOALbPXKAHETO 1
BPsiLLA C MO-HNCHK Pa3X0Z, Ha enekTpoeHepris.
CnoxeTe 0Ko/0 2 NUTPa BoAA (3a NpeAnoYmTaHe Cbe cTarHa
TeMmnepaTypa) B TUraHa 1 He ro nokpuearite. [penopbysa ce
KunsaLaTta BoAa BMHaru ja ce Habntoaea 1 NepuoAnyHo Ja ce
npoBepsiBa KakBO KONMYeCTBO OCTaBa.

3ABEJIEXXKA: npy akTuBMpaHe Ha HMBO Ha MOLLHOCT 2,5 kW
dyHKUWATa ,3aBMpaHe” Hama Aa 6bje HannyHa.

OTKpUBaHe U OTCTPaHSAABAHE Ha HEU3MPABHOCTM

+ TpoBepeTe 4anu MMa HaMpPeXeHVe B eNekTpryeckaTa Mpexa.

+ AKO C/Ief, MPUIK/TFOUBAHE Ha paboTaTa MIoTLT He MOXe Aa
e U3KIYK, He3abaBHO ro K3K/toYeTe OT eflekTpuYeckaTa
3axpaHBaLLla Mpexa.

+ AKO C/lej, BK/IFOUBAHE Ha roTBapCKusl NOT Ha AVICTI/IEs Ce MOsiBUA
6yKBEHO-LIPOB KOA, MOCTLIETE B CLOTBETCTBME C MPUBEAEHaTA

no-gony Tabauua.
Mons nmaiite npeasua; lNonagaHeTo Ha BOA], pasnsTa oT
Cb0BeTe TEYHOCT U/IN KaKbBTO U A e MpeAMeT BbpXy NnaHena
3a yrpaB/ieHvie Ha MoTa MoXe C/ly4aliHo fa akTUBMpa 1an
JeakTmBupa PyHKLMSATa 33 61OKMpaHe Ha NaHena.

Bb3MOXHU NpUUYUHU

PeweHue

VIMa ocTaHana Boza wunm
MeTHa no rnaHena 3a

MouncTeTe 1 NoAcyLLleTe NaHena 3a
ynpasseHue.

ynpasfieHve.

YacT oT gncnnes e nokputa
AN CbAoBeTe Ca NOCTaBEHU
TBbpae 61130 0 gncnnes.

MpemaxHeTe npegmeTtuTe. MNpemecTeTe
CcbAoBeTe ganey ot gucnnes. AKo
npo6aemMbT NpoAbXKaBa, N34vakarTe
10 cekyHAW.

[oTBapCKMAT CbA He e fobpe
MO3ULIMOHMPaH BbPXy 30HaTa
3a roTBeHe WM He e CbBMeCTUM
C efiHa N HAKOJIKO 30HM 3a
roteeHe.

HaTtucHeTe gBykpaTHO 6yTOHa Brn./M3Kkn.,
3a fa npemaxHeTte kog FOET 1 aa BbpHeTe
$YHKLMOHANHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.
Cneg ToBa onuTaliTe Aa 13M0a3BaTe CbAa
BbPXY Pa3/inyHa 30Ha 3a roTseHe nunun
1n3non3earite Apyr CbA.

CBbpP3BaHETO Ha 3aXpaHBaHETO
He e TOYHO KaKTO € OMmrcaHo
B pasgen “CBbP3BAHE KbM
EJTEKTPUYECKATA MPEXA".

CBbpKeTe 3aXPaHBAHETO MO HauMHa,
onwucaH B pasgen “CBbP3BAHE KbM
ENEKTPUYECKATA MPEXA".

Kop, nokasaH Ha OnuncaHune

avcnnes

bes Koz He mMoxeTe Aa akTMBMpaTe nnv ga
BK/IHOUMNTE KOT/IOHA.

bes kog [vcnneat He pearnpa Ha
[lOKOCBaHe.

FOE1 [OTBapCKMAT CbA € 3aceyeH, Ho He e
CbBMeCTUM C UCKaHaTa orepauyis.

FOE7 HenpasuiHo cBbp3BaHe Ha
3axpaHBaLms Kaben

FOEA [oTBapCKMAT NIOT Ce N3KJTYBa
nopaav TBbp/e BUCOKa
Temneparypa.

BbTpeluHaTa TemMnepatypa Ha
€/1eKTPOHHUTE YacTV € TBbpAE
BLNCOKaA.

M3uakaliTe N1oTHT Aa ce oxnaau, npeau
[ ro 13Mo/i3BaTe OTHOBO.

FOE2, FOE4, FOE6, FOES,
FOEC, F1E1, F6ET, F7E5,

Vi3KkiroueTe rotBapckus M0T OT e/lekTpryeckaTa Mpexa.
VI13uakaiiTe HAKOMKO CeKyHAN, e KOeTO OTHOBO BK/TKOYETE MNJ10Ta B MpeXXaTa.

F7E6, F2E1 AKO NPOBNEMBT He 134e3He, CBBbPXKETE Ce CbC CePBU3EH LIEHTLP U ' MHbopMMpaliTe 3a KoAa Ha rpeLuKaTa, n3seseH
Ha aucrines.
Hanp. s E [10TELT 3a roTBEHe He No3B0O/IABa Perynatopst Ha MOLLHOCTTa BwxTe pasgen "YnpasneHve Ha
aKTMBMpaHe Ha creuuanHa orpaH14aBa H/BaTa MoLLHocTTa".
GYHKUWIA. Ha MOLLIHOCT CbI1acHO
MaKc1ManHaTa CTOHOCT,
3ajajeHa 3a nnora.
Hamp. P — § MnoTsT aBTOMATMYHO 33/aBa Perynatopst Ha MoLLHOCTTa BwxTe pasgen "YnpasneHvie Ha

MWHVIMA/THO H/BO Ha MOLLIHOCT, 3a
[i@ e CUIYpHO, Ye 30HaTa 3a roTBeHe
MOXe Za 6bae 13rosi3BaHa.

[HvBOTO Ha MoLHOCT
€ MOo-HWCKO OT
33/1a/1leHOTO HIBO]

orpaH14aBa HYBaTa
Ha MOLLIHOCT CbI/1acHO
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT,
3ajajeHa 3a niora.

MoOLLHOoCTTa".

3a fa nsTternnTe Nb/iHaTa Bepcua, noceTeTte www.ikea.com
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Upravljacka ploca

RIT LA =T x
. 0 BOOST (D ]
i ;—'-® -
. 0————————BoosT H —o+

n Simboli automatskih funkcija
E Odabrana razina kuhanja
B Isklju€ena tona za kuhanje

n Klizna tipkovnica
B Pojacanje snage

Svakodnevna uporaba

NAMJESTANJE

A PAZNJA: Nikad ne pokrivajte upravljacku plocu kuhinjskim
posudem ili drugim predmetima jer bi u suprotnom proizvod mogao
udi u zastitni nacin rada. Kako biste proizvod vratili u radni status,
uklonite kuhinjsko posude i pricekajte barem 10 sekundi prije
upotrebe proizvoda.

Na povrSinama za kuhanje koje su blizu upravljacke ploce, posude

i lonci moraju biti unutar oznaka i centrirani u krugu povrsina za
kuhanje.

Kod peCenja na grilu ili prZenja, preporuca se upotreba straznjih
povrsina za kuhanje.

Prva uporaba

OGRANICENJE SNAGOM

U trenutku kupnje plo¢a za kuhanje postavljena je na
maksimalnu snagu. Postavke namjestite u skladu s
ogranicenjima elektri¢nog sustava u svom domu na nacin
opisan u sljede¢em odlomku.

NAPOMENA: u slucaju uklju€ivanja maks. razine snage od

2,5 kW, neke znacajke s ve¢com potrebnom snagom nece biti
dostupne.

Postavljanje snage ploce za kuhanje:

Kada spojite uredaj na elektricnu mrezu, moZete postaviti razinu
snage u roku od 60 sekundi.

Na najmanje 5 sekundi pritisnite gumb mjeraca vremena “+". Na

zaslonu se prikazuje PL
Priti¢ite gumbss.. sve dok se ne pojavi zadnja odabrana razina
snage.

 H

E>

ﬂ Ukljucivanje/iskljucivanje

Nacin rada za premo3¢éenje*
B Komanda mjeraca vremena
n Pokaziva¢ vremena kuhanja

m Ukljucivanje automatskih funkcija
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M Upravljacka ploca
Zone za kuhanje: 1,2, 3,4

':' I{ Posuda nije pravilno stavljena ili je nema

Ovaj se simbol prikazuje ako posuda nije prikladna za kuhanje
na indukcijskoj plo¢i, nije dobro namjestena ili nije odgovarajuce
veli¢ine za odabranu zonu za kuhanje. Ako se u roku od 30
sekundi nakon odabira ne utvrdi prisutnost posude, zona za
kuhanje iskljucuje se.

[ .
i‘l Preostala toplina
Ako se na zaslonu prikaZe “H", zona za kuhanje joS$ je vruca. Kada
se zona za kuhanje ohladi, zaslon se iskljuuje.

I
t

oK

B3sec

0————————BooST

I
20"

Il 0————————BoosT

m OK/Gumb za zaklju€avanje tipki
m Pauza

m Led svjetlo uklju¢ene zone

m Led svjetlo mjeraca vremena

m Simbol mjeraca vremena

%® )| ¢

PL 2.5kw 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P = H. E n

L 5 o o c
Pomocu gumba “+" i “- odaberite Zeljenu maksimalnu potroSnju

snage ploce za kuhanje. Dostupne razine su: 2,5 kW - 4,0 kW -
6,0 kW - 7,2 kW. Potvrdite pritiskom na &

Odabrana razina snage ostaje u memoriji i u slu¢aju nestanka
elektri¢ne struje.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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Funkcije
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m NACIN RADA ZA PREMOSCENJE*
Kada odaberete gumb “Nacin rada za premoscenje *, moZete
kombinirati dvije zone za kuhanje i upotrebljavati ih pri istoj snazi
koja pokriva cijelu povrSinu s velikim loncem ili djelomi¢nu s
okruglim/ovalnim loncem. Funkcija uvijek ostaje ukljucena i kada
upotrebljavate samo jedan lonac, moZe se pomicati po cijelom
podrudju. U ovom se slucaju obje lijeve klizne tipkovnice mogu
upotrebljavati neovisno jedna o drugoj. Pogodno je za kuhanje u
ovalnim ili pravokutnim posudama ili s drza¢ima za posude.
Da biste ukljucili/iskljucili podrucje premoscenja+, pritisnite gumb
premoscenje*

S AUTOMATSKE FUNKCIJE

Stavite posudu na Zeljeno mjesto i odaberite zonu za kuhanje.
Pritisnite gumb automatskih funkcija. Na zaslonu se prikazuje “R".
Ukljucit ¢e se pokazivac za posebnu dostupnu funkciju te zone za
kuhanje.
Pritisnite “ok” za potvrdu ili ¢e indikator posebne funkcije poceti
treperiti Cekajudi potvrdu. Razina snage za posebnu funkciju
unaprijed je postavljena i ne moze se izmijeniti.
Da biste iskljucili automatske funkcije, pritisnite gumb “0".
. & Otapanje
Ova funkcija omogucava postizanje idealne temperature za
otapanje hrane te odrZavanje stanja hrane bez opasnosti
da zagori. Ovo je vrlo prikladna metoda jer ne uniStava
osjetljivu hranu kao $to je ¢okolada te sprecava da se zalijepi
na posudu.

RjeSavanje problema

+ Provjerite da napajanje nije isklju¢eno.

+ Ako nakon uporabe ne moZzete iskljuciti plocu, iskopcajte je iz
struje.

+ Ako se na zaslonu nakon ukljucivanja ploce prikazu slovno-
brojcani znakovi, upute potraZite u sljedecoj tablici.
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R = D Odrzavanje topline
Ova funkcija omogucava drZanje hrane na idealnoj
temperaturi, obi¢no nakon 3to je kuhanje dovrSeno, ili pri vrlo
sporom reduciranju tekucine. Pogodna za serviranje hrane na
savrsenoj temperaturi.

o Ur Lagano vrenje
Ova je funkcija pogodna za odrZavanje temperature vrenja Sto
vam omogucava da hranu kuhate dulje vrijeme bez opasnosti
da zagori. Pogodno za dugo kuhanje (riza, umaci, pecenja) s
teku¢im umacima.

. Klju¢anje
Ova funkcija omogucava da voda prokljuca i nastavi kljucati
uz niZu potros$nju energije.
U posudu treba staviti oko 2 litre vode (po mogucnosti sobne
temperature) i ostaviti posudu nepokrivenu. U svakom
slucaju preporu¢amo korisnicima da nadziru vrelu vodu te da
redovno provjeravaju koli¢inu preostale vode.

NAPOMENA: U slucaju da dode do uklju€ivanja upravljanja
snagom pri 2,5 kW, funkcija klju¢anja nece biti dostupna.

Napomena: Voda, tekuéina prolivena iz posude ili bilo kakvi
predmeti na gumbima plo¢e mogu slucajno aktivirati ili
deaktivirati funkciju zaklju€avanja upravljacke ploce.

Kod prikaza Opis Moguc¢i uzroci RjeSenje

Nema Sifre Upravljacku plo¢u ne mozete Na upravljackoj plo¢i ima Ocistite i osusSite upravljacku plocu.
aktivirati ili njome rukovati. ostataka vode ili mrlja.

Nema Sifre Zaslon ne reagira na dodir. Dio zaslona je pokriven ili je Uklonite predmete. Pomaknite

posude postavljeno preblizu posude dalje od zaslona. Ako se
zaslona. problem i dalje javlja, pricekajte 10
sekundi.

FOE1 Posude je otkriveno, ali nije Posude nije dobro postavljeno | Dva puta pritisnite gumb ON/OFF
kompatibilno sa zatrazenim na zonu kuhanja ili nije da biste uklonili kod FOE1 i obnovili
nacinom rada. kompatibilno s jednom ili viSe | rad zone kuhanja. Tada poku3ajte

zona kuhanja. upotrijebiti posude na drugoj
zoni kuhanja ili upotrijebite drugo
posude.

FOE7 Nepravilno prikljucivanje kabela PrikljuCak napajanja nije tono | Priklju¢ak napajanja namjestite
za napajanje onakav kakav je naveden u prema dijelu “PRIKLJUCIVANJE NA

dijelu “PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU".
ELEKTRICNU MREZU".

FOEA Upravljacka ploca se iskljucuje Unutarnja temperatura Pricekajte da se ploca ohladi prije
zbog pretjerano visokih elektronickih dijelova je ponovne upotrebe.
temperatura. previsoka.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Iskljucite napajanje ploce za kuhanje.
Pricekajte nekoliko sekundi, a zatim

ponovno spojite ploCu za kuhanje na elektricnu mrezu.
Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se servisu i navedite kod pogreske koji se prikazuje na zaslonu.

Ploca za kuhanje ne dopusta

npr. wuyr
E uklju€ivanje posebne funkcije.

Regulator snage ogranicava
razine snage u skladu s
maksimalnom vrijednosti koja
je postavljena za plocu za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak “Upravljanje
snagom”.

Ploca za kuhanje automatski
postavlja minimalnu razinu snage
da bi se osiguralo da se zona za
kuhanje mozZe upotrebljavati.

npr. P —§
[Razina snage niza je
od zatrazene]

Regulator snage ogranicava
razine snage u skladu s
maksimalnom vrijednosti koja
je postavljena za plocu za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak “Upravljanje
snagom”.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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Nivakag eAgyxou
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A Mivakag enéyxou
Zwveg payelpépatog: 1, 2, 3, 4

':' Il AavBacpévn toroBETnon katocapoAag 1j armoucia
KatoapoAag

Autd to oUpBoAo gpaviZeTal av ) KaTtoapoAa Sev eival
KATAAANAN yLa EMAywyLlko payeipepa, €av Sev elvat
ToToBETNPEVN OWOTA 1} SV Elvat KATAANAoU peygBoug yLa Tnv
eTAeYPEVN €oTia. EAv evtog 30 SEUTEPOAETTTWY SEV AVLXVEUTEL
oKeVOgG, N povAada E0TLWV OPRAVEL.

(] . ,

I'| YItoAeLmtopevn Bgppotnta

Edv otnv 086vn eppaviotel n év8elén «H», n eotia elvat akdpn
Ceotn. Otav n eotia kpuwoel, n 086vn ofrveL.

U e 0} " _l " O — wyw
:-—: . 0 BOOST (D L—: ::: L1 :':“ 0 BOOST . :::
N R o o [—— N
= :—-:. 0 ——————————————— BoOST .: _L_,’_ ! 0 soos1£. :::I
n TUpBOAQ AUTOPATWY AELTOUPYLWV ﬂ Evepy./Amtevepy m OK/KoupTti KAELSWHATOG TIARKTpWY
E ETt\eypévo eTLTIESO PaYELPEPATOG Nettoupyla yépupag m Mauvon

B ZWVn POYELPEPATOG ATIEVEPYOTIOLNHEVN
n MANKTPOAGYLO KUALONG
B raxuBpactripag

Kabnpepivn xpnon

TOMOGETHzH

/A NPOZOXH: Moté HNV KAAUTITETE TOV TIiVaKa EAEYXOU HE JayeLpLkd
okeln 1 GA\a avTikeleva, SLaQOPETLKA TO TTpoidv Ba Propouoe

va £L0ENBEL Og AglToupyla TIpooTaoiag. Na va emavagepeTe TV
Katdotaon Aeltoupylag Tou TpoiovTog, APaLPECTE TO OKEVOG Kat
TIEPLUEVETE TOUAAXLOTOV 10 SEUTEPOAETITA TIPLV XPIOLLOTIOLCETE TO
TIPOLOV.

TT1G {WVEG PAYELPEPATOG KOVTA OTOV TIVAKA EAEYXOU, OL KATOAPOAEG
KaL Ta Tnyavla TpéEmeL va Statnpolvtal PJéoa ota onuasia Kat va
KEVTPAPOVTAL EVTOG TV {WVWV HAYELPEUATOG,

Katd to Yriolpo otn oxdpa rj To TNyaviopa, CUVLOTATaL N Xpron Twv
miow {wVWV PayelpéPatoc,.

r 1 4

Mpwtn Xpnon
MEPIOPIZMOY IZXYOZ
Katd tnv ayopd, n eotia elvat puBpLopévn otn peyLotn duvarn
LoxV. Kavte tn puBpion avdhoya pe ta 6pLa Tou NAEKTPLKOU
OUCTHPATOG OTO OTILTL 0aG, OTIWG TIEPLYPAPETAL OTNV ETIOHEVN
TIapaypayo.
ZHMEIQZH: otnv Ttepitwon evepyotoinong Tou JEyLoTou
ETILESOL LoXV0G 2,5 kW, opLopéveg AeLtoupyieg yLa TLG OTtoleg
armatteltat geyaAutepn Loxug Sev Ba elvat SLabEoLpEG.
Ma va puBpicete TV LoXV TG Eotiag:
MOALG CUVEETETE TN CUCKEUN OTO KEVTPLKO SlkTuo Tpoodoaoiag
peupatog, Pmopette va pubpioete to eminedo Loxvog evidg 60
SeutepoAETTWV. MATrOTE TO KOUPTIL XpovoSLakomTn “+* yLa

TOUNAxLOTOV 5 SeutepOAemTa. Tty 086vn eppavidetat to PL

MLECTE TO KOUPTISs £WG OTOU EPPAVICTEL TO TEAELTALO
€Ty pEVO eTtimeSo LoxVog,.

B ‘EAeyx0g xpovosLakdmn
n ‘EvSeLlén xpovoug binotpatog
m Evepyomoinon autopatwy AELTOUpYLWY

13| EvSelktikn Auxvia evepyng {wvng
m EvSelkTikr Auxvia xpovoSLakomtn
E TUpBOAO xpovoSLaKoTTN

%@ J ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

XPNOLUOTIOLOTE TA KOUPTILA “+" Kal “-" yLa va eTIAEEETE TO
ETLOUPNTO PEyLoTo emimeSo KatavAaAwong LoxUog tng eotiac.
Ta SlaBsotpa enineda eivat: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.
EmBeBaliiote TiéZovTag TO o

To emAeypévo emimeSo LoxVOG TTAPAPEVEL OTN PV AKOUN Kat
av StakoTtel n tpoywodooia peupaTog.

Ma va kavete AQYPn tng TANPOUG €KE00NG, EMLOKEPTELTE T Ste0BuUvon www.ikea.com
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NeLtoupyieg
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[l NEITOYPTIA* TE®YPAZ
EmtiAéyovtag to KoupTt “Aettoupyla’ yépupag”, popeite va
OUVSUAOETE 500 {WVEG HAYELPEPATOG KAL VA TLG XPNOLHOTIOLCETE
HE TV (8La Loy L KaAUTToVTaG OAOKANPN TNV EMLPAVELD PIE HLa
HEYAAN KAToapOAa 1| HEPLKWG PE HLa oTPOYYUAr)/oBAA KatoapoAa.
H Asttoupyla mapapével avta evepyoronpévn ON ka, 6tav
Xpnotpototeitat povo pia KatoapoAa, PTopel va JetakvnBel og
OAOKANPN TNV TIEPLOXN. Z€ QUTH TNV TEPITTTWON, KaL Ta U0 apLotepd
TIANKTPOAGYLA KUALONG PTTopoLV va xpnotpototnBolv avetdptnta.
I5avikr) Aertoupyia yla To payeipepa pe oBAA 1 TapaAnAGYpapEG
KOTOQPOAEG 1| PE BATELG TNYAVLWV.
la Va EVEPYOTIOL OETE/ATIEVEPYOTIOLNOETE T YEPUPQA + £0TLA TIATIOTE
TO KoupTt YEupaAg

AUTO
L_JAYTOMATEZ AEITOYPTIEZ

TomtoBeTrioTE TNV KatoapoAa otn Beon TG kat eMAEETE Tnv eotia
HayeLpEPaTog.

Matrjote To KOUPTIL aUTOPATWY AELTOUpYLWV. ZTNV 006vn eppavidetal
T0"“R"

H év8elén yla tnv dLabeotpn elSikr) Asttoupyla yla tnv otia Ba
avaeL.

Matrjote to KoupTtt “ok” yLa emBeBatwon, SLapopeTikd n Evdelgn
€L81KnG Asttoupylag Ba apyioet va avaBoofrivel, TepLyévovtag to
ok. To emimedo Loy VoG katd tn SLAPKELa TNG ELSLKAG AsLToupylag €xeL
TipopuBpLoTel Kat Sev pmtopet va tpororonBel.

0 VO ATEVEPYOTIOLOETE TLG AUTOHATEG AELTOUPYLEG, TIATrOTE TO
Kouptt “0".

r 14
AVTLHETWTILON TIPOPBANHATWY
+ BeBawwBeite dTL Sgv uTIAPXOULV SLAKOTIEG OTNV TTAPOXT).
+ Edv Sev pmopeite va oBr0€Te TN HoOVASA E0TLWV PETA TN
XPNon NG, amocuVSEOTE TNV ATt TO NAEKTPLKO SIKTUO.
+ EQv petd tnv evepyotoinon tng povadag, otnv o6ovn
eppavidovtal aApaplBunTkol Kwdikol, akoAoUBAOTE TLG
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R+ Bl\ubctpo

AUTH N A€LTOUpYLA ETILTPETIEL VA PTACEL TO YAYNTO OTNV LEAVLKNA
Beppokpaota yla Awotpo Kat va Statnpnbel autr n katdotaon
Tou payntol Xwpig va uTtapyeL KivBuvog va Kael. Autr ) HéBodog
elvat LSavLKr| TIPOKELPEVOU Va PNV EMNPEAcTolV vatodnta
TPOWLUA OTIWG N GOKOAATA KA TA ATIOTPETTEL ATTO TO VA KOAAGOUV
OTNV KAToAapOAQ.
R == Awatiipnon {eoto
AuTH n A€LToupyLa 0aG ETILTPETIEL VA SLATNPIOETE TO (PAYNTO OTNV
1Savikr| Beppokpaacta, cuvnBwg Petd To YrioLdo f otav BEAeTe va
MELWOETE Ta LYPA TTIOAU apyd. I8aVLKT yLa To oepPipLopia paynTwy
otnv Wavikn Beppokpaota.
o Ur Zyofpdoipo
Autr| n Aettoupyia elvat LSavikn yla va Slatnprioete Beppokpacia
yLa OLlyoPpAcLo, EMLTPETOVTAG ETOL TO PAYELPEUA TOU PaynTou
yLa peydho Stdotnua xwplg kivSuvo va kael. I8avikr yla ouvtayeg
TIOU QaLTOVV Peydn Stdpkela Ynaipatog (pulL, odAtoeg, Yntd)
HE vypa.
« | IBpdotyo
AuTH| n A€LToUpYLa ETILTPETIEL TO VEPO VA PTACEL OE BPACHO KaL va
ouveyileL va Bpddel pe xapnAn KatavdAwon eVEPYELAG,
Meplmou 2 Altpa vepou (katd mpotipnon og Beppokpacia
Swatiou) Tipémel va BAETE 0TO TNYAVL KAl Va TO QPrVETE
QKAAUTTTO. Z€ OAEG TLG TIEPLTTWOELG, GUBOUAEVOUIE TOUG XPHOTES
va TapakoAouBolv amnd kovtd To vepo Tou Bpddel kat va eEAéyxouv
GUVEXWG TO VEPO TIOU ATTOHEVEL.

ZHMEIQZH: o Tiepintwon evepyotoinong tng Slayeiplong Loyvog ota
2,5 kW, n Aettoupyta Bpaopou Sev Ba elval Stabéotpn.

0&nyleg Tou apakdtw Tivaka.
Znpeiwon: H Asttoupyla KAELSWHATOG TOU TTlvakad EAEyXOU
pTopet va evepyotolnBei ) va amevepyotolnBel akouola, o€
Teplntwon Unapéng vepou, uttepxeiAlong vypou amd ta okeun
TOTIOBETNONG AVTIKELUEVWY TIAVW OTO KOUUTIL..

EpgpAvion KwSkov Meprypapn

MOaveg attieg AbOon

Xwpig KwdLkd A€V PTIOPELTE VA EVEPYOTIOLOETE

Il VA XPNOLLOTIOLOETE TNV €0TLA.

YTIAPXEL UTTOAELTIOPEVO VEPO 1
AEKESEG OTOV TILVAKA EAEYYOU.

KaBapiote kal oTteyvwote tov Tiivaka
eNEyXOU.

Xwplg Kwdikd H 086vn &ev avtispd otnv agn.

MéEpog tng 0Bovng elvat
KaAuppévo i ta Soxela elvat
TomoBeTnpéva TIOAU Kovtd
otnv 0Bdvn.

AQaLpEOTE TA AVTLKELpEVA. MeTakvrote
ta Soxela pakpld amd tnv 0Bovn. Eav
TOo TIPOPANUA TTapapEVEL TiEpLUEVETE 10
SeutepdAetta.

FOE1 EvtomiCovtal payetpikd okeln
aAAa Sev eival cupBard pe tnv
amattoVpevn Asttoupyla.

Ta payeLplkd okeun Sev eivat
KaAG totoBetnpéva otny eotia | ytava apatpeoete Tov KWSLKO FOET kat
r ev elval cupBard pe plan
TIEPLOCOTEPEG EOTLEG.

Matriote U0 YopEG To kKoupTiL On/Off

Va ETIAVAPEPETE TN AELTOUPYLKOTNTA TNG
eotlag. Xtn ouvéxela, TtpooTabriote va
XPNOLHOTIOLOETE TA HAYELPLKA OKEUN OE
SLaPOPETLKN €0Tia ] XpNOLHOTIOLOTE
SLAPOPETLKA PAYELPLKA OKELN.

FOE7 AavBaopévn ouvSeon kaAwsiou H olveon mapoxng pevpatog PuBptote tn olvdeon Ttapoxng
Tpowodoaiag Sev elvat akpLBWG OTwg PEVHATOG CUPPWVA PE TNV TTapAypaPo
UTIOSELKVUETAL OTNV TIApAYPaPo | "HAEKTPIKH SYNAEZH".
"HAEKTPIKH ZYNAEXH".
FOEA O mivakag SLakomtwy ofrveL Adyw | MoAU uPnAr ecWTEPLKN MePLUEVETE VA KPUWOEL N €0TLA TIPLV TNV

TIOAU uPnNAnG Beppokpactiag.

Beppokpacia ota NAEKTPOVIKA | EQVaYPNOLUOTIOLOETE.
eEaptnpara.

FOE2, FOE4, FOE®,

ATIOGUVSECTE TN pHovada E0TLWV Ao TNV TIApoxr) Tdong.

FOES8, FOEC, F1E1, F6E1, | TIEPLPEVETE HEPLKA SEUTEP. KAL PETA CUVEEDTE TN PovAda E0TLWY 0TV Tpopodoaoia peuATog.

F7ES, F7E6, F2E1
otnv 0Bdvn.

Av TO TIPOBANPA TIAPANEVEL, KAAECTE TO KEVTPO GEPPBLG KAL AVAPEPETE TOV KWS. OPAAUATOG TTIoU lpavidetat

H eotia Sev emitpemneL TV
evepyottoinon eLSLKNAG
Aettoupylag.

X wr [ ]

O puBpLotng Loxvog
Tieplopilel ta enimeda Loxvog
oUPPWVA PE TN HEYLOTN TLUN
TIOU €XEL OPLOTEL yLa TNV €0TLA.

Aeite Tnv mapaypago "Alayeiplon
Loxuog".

H eotia puBpileL autdpata éva
€NAyLOTO emineSo LoxVoG yla va
eEaopalioeL ) xprion tg {wvng
HayeLpEParoc,.

x. P —§
[EmtimeSo Loxvog
XQUNAGTEPO Ao TO
{ntolpevo eminedo]

O puBpLotng Loxvog
TiepLopilel Ta enimeda Loxvog
oUWV PE TN HEYLOTN TLUN
TIOU €XEL OPLOTEL yLa TNV €0TLA.

Aeite Tnv mapaypayo "Alayeiplon
Loxuog".

Ma va kavete AQYPn tng TANPOUG €KE00NG, EMLOKEPTELTE T Ste0BuUvon www.ikea.com
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Opis proizvoda
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N kontrolna tabla
Zone kuvanja: 1, 2, 3, 4

N -
~ I{ Serpa nepravilno postavljena ili je nema

Ovaj simbol se pojavljuje ako Serpa nije podesna za indukciono
kuvanje, nije pravilno postavljena ili nije odgovarajuce veli¢ine za
izabranu zonu za kuvanje. Ako se Serpa ne detektuje u roku od
30 sekundi nakon izbora, zona za kuvanje se iskljucuje.

|
i‘l Preostala toplota
Ako se na displeju prikazuje ,H", zona za kuvanje je i dalje vrela.
Kada se zona za kuvanje ohladi, displej ¢e se iskljuciti.

—m|

ok

Basec

BOOST

(9]
BOOST Lt

!

n Simboli automatskih funkcija
a Izabrani nivo kuvanja

B Iskljucivanje zone kuvanja
n Klizna tastatura

B Pojacavac

E Uklju€eno/isklju¢eno

Bridge* rezim

n Kontrola tajmera

n Indikator za vreme kuvanja

m Aktiviranje automatskih funkcija
m Dugme OK/Key lock (U redu/

zakljucavanje tastera)

m Pauza

m Led svetlo za aktivnhu zonu
m Led svetlo tajmera

m Simbol tajmera

Svakodnevna upotreba
POSTAVLJANJE

/A OPREZ: Nikada ne prekrivajte kontrolnu tablu posudem niti bilo
kojim drugim predmetima, jer proizvod moZe da ude u rezim zastite.
Da biste vratili proizvod u radno stanje, uklonite posude i sacekajte
najmanje 10 sekundi pre koriS¢enja proizvoda.

U zonama za kuvanje pored kontrolne table, Serpe i tiganji se moraju
drZati unutar oznaka i nacentrirani u okviru zona za kuvanje.
Prilikom grilovanja ili prZenja, preporucuje se kori$¢enje zadnjih zona
za kuvanje.

Prva upotreba

OGRANICENJE SNAGOM

U vreme kupovine, ploca za kuvanje je podeSena na
maksimalnu mogucu snagu. Prilagodite podeSavanje u skladu
sa ogranicenjima elektricnog sistema u vasem domu kao Sto je
opisano u narednom paragrafu.

NAPOMENA: u slucaju aktiviranja maks. nivoa napajanja od 2,5
kW, neke funkcije koje zahtevaju viSe snage nece biti dostupne.
Da biste podesili snagu ploce za kuvanje:

Kada ste uredaj povezali na elektricnu mrezu, mozete da
podesite nivo snage u roku od 60 sekundi.

Pritisnite dugme tajmera ,+" na najmanje 5 sekundi. Na displeju

se prikazuje PL
Pritisnite .. dugme, dok se ne pojavi poslednje izabrani nivo
snage.

%®% J ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kW 7.2 kW

P c. H. E n

L 5 o o £
Koristite dugmad ,+" i ,-" da biste izabrali Zeljeni nivo snage

ploce za kuvanje. Dostupni nivoi su: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW -
7,2 kW. Potvrdite pritiskom na e

Izabrani nivo snage ¢e ostati u memoriji ¢ak i u slucaju prekida
napajanja elektricnom energijom.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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Funkcije

m BRIDGE* REZIM

Biranjem dugmeta ,Bridge* reZim"”, moZete kombinovati dve zone

za kuvanje i koristiti ih na istoj jacini prekrivanjem cele povrSine

velikom Serpom ili delimi¢no okruglom/ovalnom Serpom. Funkcija

uvek ostaje ukljucena i, kada se koristi samo jedna Serpa, moze

49

R = D Odrzavanje toplote
Ova funkcija vam omogucava da odrzavate hranu na idealnoj
temperaturi, obi¢no nakon zavrSenog kuvanja ili pri veoma
sporom smanjivanju te¢nosti. Idealno serviranje hrane na
savrenoj temperaturi.

se primeniti na celu oblast. U ovom slucaju, obe klizne tastature . Ur E Krékanje
sa leve strane se mogu bez razlike koristiti. Idealno za kuvanje sa Ova funkcija je idealna za odrzavanje temperature krékanja,
ovalnim ili pravougaonim Serpama ili sa podmetacima za tiganj. omogucavajuci vam da kuvate hranu na duze periode bez

Da biste aktivirali/deaktivirali bridge + zonu, pritisnite dugme
bridge*
TS AUTOMATSKE FUNKCIJE

Postavite Serpu na mesto i izaberite zonu za kuvanje.

opasnosti od zagorevanja. Idealno za recepte sa dugim

kuvanjem (pirina¢, sosovi, pecenja) sa tecnim sosovima.
oo [ Kljuanje

Ova funkcija vam omogucava da dovedete vodu do kljuanja i

Pritisnite dugme za automatske funkcije. Na displeju se prikazuje ostavite je da vri, uz nizu potro3nju energije.

H "
" .

Oko 2 litra (poZeljno sobne temperature) treba sipati u Serpu

Indikator za posebnu funkciju dostupan za zonu za kuvanije svetli. i ostavite je nepoklopljenu. U svim slucajevima, korisnicima

Pritisnite dugme ,,0k” (U redu) za potvrdu, u suprotnom indikator
posebne funkcije pocinje da treperi, Cekajuéi da se pritisne dugme

ok (U redu). Nivo jacine tokom posebne funkcije je pretpodeSen
ne moze se izmeniti.
Za deaktiviranje automatskih funkcija, pritisnite dugme ,,0".

. & W Topljenje

se savetuje da pazljivo prate klju€ajucu vodu, i da redovno
proveravaju koli¢inu preostale vode.

i NAPOMENA: u slucaju aktiviranja upravljanja snagom na 2,5 kW,
funkcija klju€anja nije dostupna.

Ova funkcija vam omogucava da hranu dovedete na idealnu

temperaturu za topljenje i da odrZavate stanje hrane bez
opasnosti od zagorevanja. Ova metoda je idealna, jer ne
oStecuje osetljivu hranu i spreava je da se zalepi za Serpu.

Otklanjanje problema

* Proverite da li je prekinuto elektri¢no napajanje.
* Ako me moZzete da iskljucite ploc€u za kuvanje nakon upotre

Obratite paznju na sledece: Prisustvo vode, te€nosti prosute iz
be, Serpi ili drugih predmeta koji se nalaze na bilo kom od dugmadi

iskljucite je iz elektricne mreze. ploce za kuvanje, moZze slucajno da aktivira ili deaktivira funkciju
+ Ako se na displeju pojave alfanumericke Sifre dok je plo¢a za zaklju€avanja kontrolne table.
kuvanje uklju€ena, uputstva potraZite u sledecoj tabeli.
Kod na displeju Opis Moguéi uzroci Re3enje
Nema koda Ne moZete da aktivirate niti da Na kontrolnoj tabli postoji Ocistite i osuSite kontrolnu tablu.

rukujete plo¢om za kuvanje.

preostala voda ili mrlje.

Nema koda Displej ne reaguje na dodir. Deo displeja je prekrivenilije | Pomerite predmete. Pomerite
posude postavljeno previse posude dalje od displeja. Ako se
blizu displeja. problem nastavi, saCekajte 10
sekundi.

FOE1 Posuda je detektovana, ali nije Posuda nije pravilno Dva puta pritisnite dugme On/
kompatibilna sa zahtevanom postavljena na zoni za kuvanje | Off (UkljuCivanje/iskljucivanje) da
operacijom. ili nije kompatibilna sa jednom | biste uklonili kod FOE1 i povratili

ili vise zona za kuvanje. funkcionalnost zone za kuvanje.
Zatim pokuSajte da koristite posudu
na drugoj zoni za kuvanje ili koristite
drugu posudu za kuvanje.

FOE7 PogreSan prikljucak kabla za Prikljucak za napajanje nije Prilagodite priklju¢ak za napajanje u
napajanje isti kao Sto je navedeno u skladu sa paragrafom ,ELEKTRICNO

paragrafu ,ELEKTRICNO POVEZIVANJE".

POVEZIVANJE".

FOEA Kontrolna tabla se isklju€uje zbog | Unutrasnja temperatura Sacekajte da se ploca za kuvanje
previsoke temperature. elektronskih delova je ohladi pre ponovne upotrebe.

previsoka.

FOE2, FOE4, FOES, Iskljucite plocu za kuvanje sa elektri¢ne mreze.

FOES8, FOEC, F1E1, F6E1, | Sacekajte nekoliko sekundi i zatim ponovo prikljucite plo¢u za kuvanje sa strujnim napajanjem.

F7ES5, F7E6, F2E1 Ukoliko se problem nastavi, pozovite servisni centar i navedite kdd greSke koja se pojavljuje na displeju.
npr. wny E Ploca za kuvanje ne dozvoljava da | Regulator snage ogranicava Vidite paragraf ,Upravljanje
se posebna funkcija aktivira. nivoe snage u skladu sa snagom”.

maksimalnom vrednos¢u
podeSenom za plocu za

kuvanje moze koristiti.

kuvanje.
npr. P — § Ploca za kuvanje automatski Regulator snage ogranicava Vidite paragraf ,Upravljanje
[Nivo snage niZi od podeSava minimalni nivo snage nivoe snage u skladu sa snagom”.
zahtevanog nivoa] kako bi obezbedila da se zona za maksimalnom vrednos¢u

podeSenom za plocu za
kuvanje.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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A Nadzorna plo3ca
Kuhalna polja: 1, 2, 3, 4

':' I{ Posoda je postavljena narobe ali ni postavljena

Ta simbol se pojavi, e posoda ni primerna za kuhanje z
indukcijo, ni pravilno postavljena ali ni primerne velikosti za
izbrano kuhalno polje. Ce v 30 sekundah po izbiri posoda ni
zaznana, se kuhalno polje izklopi.

|
[‘l Preostala toplota
Ce prikazovalnik kaze ,H", je kuhalno polje Se vedno vroce. Ko se
kuhalno obmocje ohladi, se prikazovalnik izklopi.

n Simboli samodejnih funkcij
E Stopnja kuhanja je izbrana

B Kuhalno polje je izklopljeno
n Drsni upravljalnik

B Ojacevalnik

H Vklop/izklop

Nacin Bridge * (zdruZitev)
B Upravljanje ¢asovnika
n Prikaz €asa priprave

m Vklop samodejnih funkcij

m Tipka za potrditev in zaklepanje
m Premor

LED lucka vklopljenega polja
m LED lucka ¢asovnika

m Simbol ¢asovnika

Vsakodnevna uporaba

POLOZAJI

A POZOR: Nikoli ne pokrijte krmilne ploS¢e s posodami ali drugimi
predmeti, sicer izdelek lahko preklopi v zas¢itni nacin. Za vrnitev
izdelka v delovno stanje odstranite posodo in pocakajte 10 sekund
pred nadaljevanjem uporabe izdelka.

Pri kuhalnih poljih blizu krmilne ploS¢e je treba poskrbeti, da so lonci
in ponve vedno znotraj oznak in na sredini kuhalnih polj.

Pri uporabi Zara in cvrtju priporo€amo uporabo zadnjih kuhalnih polj.

Prva uporaba

OMEJITEV MOCI

Kuhalna plo3ca je ob nakupu nastavljena na najvisjo moc.
Opravite nastavitve v skladu z omejitvami elektri¢nega sistema v
vaSem gospodinjstvu, kot je opisano v naslednjem odstavku.

OPOMBA: v primeru vklopa najvisje ravni moci 2,5 kW nekatere
funkcije z ve¢jo porabo energije ne bodo na voljo.

Za nastavitev moci kuhalne plosce:
Po prikljucitvi naprave na elektricno omrezje lahko v 60
sekundah nastavite stopnjo moci.

Pritisnite za vsaj 5 sekundi tipko ,,+" Casovnika. Na zaslonu se
prikaze FL

Drzite tipko &, dokler se ne pojavi zadnja izbrana stopnja moci.

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Zeleno najvegjo porabo kuhalne plo3¢e izberite s tipkama ,+ in
»~". Na voljo so naslednje stopnje: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2
kW. Potrdite s pritiskom na s

Izbrana stopnja moci bo ostala v spominu, tudi ¢e se elektri¢no
napajanje prekine.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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Funkcije

|
[- NACIN BRIDGE* (ZDRUZITEV)
S tipko ,,Bridge* Mode" lahko zdruZite dve kuhalni polji in ju
uporabite z enako stopnjo moci, tako da povrsino v celoti
pokrijete z veliko posodo ali samo delno z okroglo/ovalno
posodo. Funkcija ostane ves cas vklopljena in pri uporabi
ene same posode, lahko to premikate po celotnem obmocju.
V tem primeru lahko poljubno uporabljate oba leva drsna
upravljalnika. Idealno za kuhanje z ovalnimi ali pravokotnimi
posodami ali z nosilci ponev.
Za vklop/izklop obmogja bridge + zone pritisnite tipko bridge*

AUTO
11— SAMODEJNE FUNKCIJE .

Postavite posodo in izberite kuhalno polje.
Pritisnite tipko za samodejne funkcije. Na prikazovalniku se
prikaZze ¢rka A"
Indikatorska lucka za posebno funkcijo, ki je na voljo za kuhalno
polje, zasveti.
Pritisnite tipko ,0k"” za potrditev, sicer bo indikatorska lucka
za posebno funkcijo zacela utripati, dokler tipke ne pritisnete.
Raven moci za posebno funkcijo je prednastavljena in je ni
mogoce spreminjati.
Za izklop samodejnih funkcij pritisnite tipko , 0.
. & g Topljenje
Ta funkcija omogoca doseganje primerne temperature za
topljenje Zivil in ohranjanje primernih pogojev, ne da bi
se Zivilo prismodilo. Ta nacin je idealen, saj ne poSkoduje
obcutljivih jedi, kot je Cokolada, in preprecuje lepljenje jedi
na posodo.

Odpravljanje teZzav

+ Preverite, da dovod elektrike ni bil izklopljen.

« Ce kuhalne plo&¢e po uporabi ne morete izklopiti, izklopite
njeno napajanje.

« Ce se ob vklopu kuhalnika na zaslonu pojavijo alfanumeri¢ne
kode, glejte naslednjo preglednico za navodila.

. = W Ohranjanje jedi tople
Ta funkcija omogoca ohranjanje popolne temperature
jedi, obi¢ajno po kon¢anem kuhaniju ali pri po€asnem
redcenju tekocin. Kot nala3¢ za postrezbo hrane pri popolni
temperaturi.

o Ur Pocasno vrenje
Ta funkcija je popolna za vzdrzevanje temperature za
pocasno vrenje, tako da lahko jed kuhate dalj ¢asa brez
nevarnosti, da bi se prismodila. Kot nala3¢ za recepte z
dolgotrajnim kuhanjem (riz, omake, pecenke) s tekocimi
omakami.

wr EVrenje

Ta funkcija omogoca, da pogrejete vodo na temperaturo
vretja in vretje vzdrZujete z niZjo porabo energije.

V posodo vlijte priblizno 2 litra vode (po moZnosti s sobno
temperaturo) in jo pustite nepokrito. V vsakem primeru
svetujemo uporabnikom, da natanéno opazujejo vrelo vodo
in redno preverjajo koli¢ino preostale vode.

OPOMBA: v primeru vklopa upravljanja moci pri 2,5 kW funkcija
vrenja ne bo na voljo.

Opomba: Voda, teko€ina iz posod ali predmeti na upravljalnih
tipkah kuhalne plos¢e lahko nenamerno vklopijo ali izklopijo
funkcijo zaklepanja nadzorne ploSce.

Prikazana koda Opis Mozni vzroki Resitev
Brez kode Vklop ali uporaba kuhalne plos¢e | Na krmilni plo$¢i so ostanki Ocistite in osusite krmilno plosco.
ni mogoca. vode ali madezi.
Brez kode Zaslon se ne odziva na dotik. Del zaslona je pokrit ali Odstranite predmete. Premaknite
posoda stoji preblizu zaslona. | posodo stran od zaslona. Ce teZava
ni odpravljena, pocakajte 10 sekund.
FOE1 Posoda za kuhanje je zaznana, Posoda za kuhanje ni dobro Dvakrat pritisnite tipko za vklop in
vendar ni zdruZljiva z zahtevanim | postavljena na kuhalno polje izklop, da odstranite kodo FOE1 in
delovanjem. ali ni zdruZljiva z eno ali vec obnovite funkcionalnost kuhalnega
kuhalnih polj. polja. Nato poskusite uporabiti
posodo na drugem kuhalnem polju
ali uporabite drugacno posodo.
FOE7 Napacna povezava z napajalnim Povezava elektricnega Prilagodite povezavo elektri¢nega
kablom napajanja ni izvedena tako, napajanja v skladu s poglaviem
kot je navedeno v poglavju LELEKTRICNA POVEZAVA".
+ELEKTRICNA POVEZAVA".
FOEA Upravljalna plo3ca se je izklopila Notranja temperatura Pocakajte, da se kuhalna plos¢a
zaradi previsoke temperature. elektronskih delov je ohladi, preden jo znova uporabite.
previsoka.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Pocakaijte nekaj sekund in znova pri

Kuhalno plos¢o odklopite z elektricnega napajanja.
klopite kuhalno plo3¢o na elektricno omreZzje.
Ce napake ne morete odpraviti, pokli¢ite servisno sluzbo in sporocite

kodo napake, ki se pojavi na zaslonu.

Kuhalna plos¢a ne omogoca
vklopa posebne funkcije.

npr. wwr [ 9]

Regulator moci omeji nivo
moci v skladu z najvecjo
vrednostjo, nastavljeno za
kuhalno plosco.

Glejte poglavje ,Upravljanje moci”.

Kuhalna plo3¢a samodejno
nastavi minimalno raven modi,
s ¢imer zagotovi, da se kuhalno

npr. P —§
[Raven modi niZja od
zahtevane ravni]

Regulator moci omeji nivo
modi v skladu z najvecjo
vrednostjo, nastavljeno za

polje lahko uporablja.

kuhalno plos¢o.

Glejte poglavje ,Upravljanje moci“.

Da biste preuzeli punu verziju posjetite www.ikea.com
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A Kontrol paneli

Pisirme bolgeleri: 1, 2, 3, 4
UM
= L{ Tencere yanhs konumlandiriimis veya yok
Bu simge, tencere induksiyonlu pisirme icin uygun degilse,
dogru konumlandiriimamigsa veya secilen pisirme bolgesi icin
uygun boyutta degilse goruntulenir. Se¢im yapildiktan sonra 30
saniye icinde tencere algilanmazsa, pisirme bdélgesi kapanir.

|
i‘l Artik 1s1
Eger ekranda “H” mesaji goruntilenirse, pisirme boélgesi hala
sicaktir. Pisirme bolgesi sogudugunda, ekranin 1s1gi séner.

n Otomatik iglevlerin simgeleri
E Secilen pisirme seviyesi

B Pisirme bolgesi kapali

n Kaydirma tus takimi

B Guglendirici

E Acik/Kapali

Koépri* Modu

B Zamanlayici kontrolu

n Pisirme suresi gostergesi

m Otomatik islevlerin etkinlestirilmesi

m Tamam/Kilitleme digmesi
m Duraklat

m Bolge etkin Led'i

m Zamanlayici Led'i

m Zamanlayici simgesi

Gunlik kullanim
KONUMLANDIRMA

/A DIKKAT: Kontrol panelini asla pisirme kaplari veya baska nesneler
ile kapatmayin; aksi takdirde, Griin koruma moduna girebilir. Uriintin
calisma durumunu yeniden saglamak icin, Griind kullanmadan énce
pisirme kaplarini ¢cikarin ve en az 10 saniye bekleyin.

Kontrol paneline yakin pisirme alanlarinda tencereler ve tavalar
isaretlemelerin icerisinde tutulmalidir ve pisirme alanlari dahilinde
ortalanmalidir.

Izgara veya kizartma yaparken arka pisirme alanlarinin kullaniimasi
tavsiye edilir.

ilk Kullanim

GUG SINIRI

Satin alma zamaninda, ocak mimkun olan en yuksek glice
ayarhdir. Ayari, asagidaki paragrafta aciklandigi sekilde,
evinizdeki elektrik sisteminin sinirlarina gére ayarlayin.

NOT: 2,5 kW'lik maksimum gti¢ seviyesinin etkinlestirilmesi
durumunda, daha fazla gu¢ gerektiren bazi 6zellikler
kullanilamayacaktir.

Ocagin giiciinii ayarlamak igin:

Cihazi sebeke elektrigine bagladiktan sonra, 60 saniye icinde
gug seviyesini ayarlayabilirsiniz.

Zamanlayicl “+” dugmesine en az 5 saniye sureyle basin. Ekranda
PL goruntulenir

En son secilen gic seviyesi gosterilene kadar es.. digmesine
basin.

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Ocaktan istediginiz maksimum gug tiketimini se¢mek igin “+" ve
“" digmelerini kullanin. Kullanilabilir seviyeler sunlardir: 2,5 kW
- 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. &s.’e basarak onaylayin.

Secilen gl seviyesi, glc beslemesi kesilse bile bellekte
saklanacaktir.

Tam siirimii indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin
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Fonksiyonlar

[ ]
[- KOPRU* MODU
“Kopru* Modu” digmesini secerek iki pisirme bdlgesini
birlestirebilir ve tim yUzeyi bir adet genis tencere ile 6rterek
veya yuvarlak/oval bir tencere ile kismen 6rterek iki bolgeyi
ayni glicte kullanabilirsiniz. islev siirekli devrede kalir ve tek
bir tencere kullanildiginda tim alana tasinabilir. Bu durumda
her iki sol kaydirma tus takimi da herhangi bir fark olmaksizin
kullanilabilir. Oval veya dikddrtgen tencerelerle veya tava
destekleriyle pisirmek icin idealdir.
Kbpru + bolgesini etkinlestirmek/devre disi birakmak icin, képru*
digmesine basin

AUTO P
1 OTOMATIK ISLEVLER

Tencereyi yerlestirin ve pisirme bdlgesini secin.

Otomatik islevler digmesine basin. Ekranda “R”
goruntulenecektir.

Pisirme bdlgesi icin kullanilabilir 6zel islev gostergesi yanacaktir.
Onaylamak icin “OK” (Tamam) dugmesine basin; aksi takdirde,
Ozel islev gostergesi yanip sonmeye baslayacak, Tamam onayini
bekleyecektir. Ozel islev siiresince gecerli glic seviyesi 6nceden
ayarhdir ve degistirilemez.

Otomatik islevleri devre disi birakmak i¢in “0” diigmesine basin.

o E Eritme

Bu islev, yiyecekleri ideal eritme sicakligina getirmenizi ve
yanma riski olmaksizin yiyecegin durumunu korumanizi
saglar. Bu yontem, cikolata gibi hassas yiyeceklere zarar
vermediginden ve tencereye yapismalarini engellediginden,
idealdir.

Ariza Tarama

 Elektrik beslemesinin kapatiimadigini kontrol edin.

» Ocagi kullandiktan sonra kapatamiyorsaniz, gl¢ beslemesi ile
baglantisini kesin.

+ Ocak aglkken ekranda alfanimerik kodlar géruntilenirse,
talimatlar icin agsagidaki tabloya bagvurun.
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D = D Sicak Tutma
Bu 6zellik, genellikle pisirme islemi tamamlandiktan sonra
veya sivilar cok yavas bir sekilde azaltilirken, yemeginizi ideal
sicaklikta tutmanizi saglar. Yemeklerin mikemmel sicaklikta
servis edilmesi icin idealdir.

o s B Kisik Ateste Pisirme
Bu islev, kisik ateste pisirme sicakhginin korunmasi igin ideal
olup, yemeginizi yanma riski olmadan uzun sure pisirmenizi
saglar. Sivi soslu uzun sireli pisirme gerektiren tarifler (pilav,
soslar, rostolar) icin idealdir.

oo [ Kaynatma
Bu islev, suyu kaynama sicakligina getirmenizi ve daha
dusuk enerji tuketimi ile kaynamayi strdirmenizi saglar.
Tencereye yaklasik 2 litre (tercihen oda sicakliginda) su
koyulmali ve kapagi acik birakilmalidir. Her durumda,
kullanicilarin kaynayan suyu yakindan izlemeleri ve kalan su
miktarini diizenli olarak kontrol etmeleri énerilir.

NOT: gli¢ yonetiminin 2,5kW'da etkinlestirilmesi durumunda,
kaynatma islevi kullanilamayacaktir.

Liitfen dikkat edin: Su varlig, tencerelerden dokulen sivi veya
ocagin herhangi bir digmesinin tzerinde duran herhangi bir
nesne, kontrol paneli kilidi islevini kazayla etkinlestirebilir ya da
devre disi birakabilir.

Ekran kodu Aciklama Olasi nedenler Coziim

Kod yok Ocag! etkinlestiremez veya Kontrol panelinde su kalintisi Kontrol panelini temizleyin ve

calistiramazsiniz. veya leke var. kurutun.

Kod yok Ekran dokunmaya tepki vermiyor. | Ekranin bir kismi kapali veya Nesneleri uzaklastirin. Tencereleri
tencereler ekrana ¢ok yakin ekrandan uzaklastirin. Sorun devam
yerlestirilmis. ederse 10 saniye bekleyin.

FOE1 Pisirme kabi algilanir fakat istenen Pisirme kab, pisirme FOE1 kodunu kaldirmak ve pisirme

calisma ile uyumlu degildir. bélgesi tizerinde iyi bélgesinin islevini eski haline getirmek
konumlandirilmamistir veya bir icin Acik/Kapali digmesine iki kez
veya daha fazla pisirme bolgesi basin. Ardindan, pisirme kabini farkli bir
ile uyumlu degildir. pisirme bélgesinde kullanmayi deneyin
veya farkli bir pigsirme kabi kullanin.

FOE7 Yanlis elektrik kablosu baglantisi GUg besleme baglantisi tam Gug besleme baglantisini "ELEKTRIK
olarak "ELEKTRIK BAGLANTISI" BAGLANTISI" paragrafina gore
paragrafinda belirtildigi gibi ayarlayin.
degildir.

FOEA Kontrol paneli asiri yiksek sicakliklar | Elektronik parcalarin i¢ sicaklidi Yeniden kullanmadan 6nce ocagin

nedeniyle kapaniyor. cok yuksektir. sogumasini bekleyin.

FOE2, FOE4, FOE®,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Ocagn fisini prizden cikarin.

Sorun devam ederse, servis merkez

Birkac saniye bekleyin, ardindan ocagi tekrar gl beslemesine baglayin.
ini arayin ve ekranda gérdtginuz hata kodunu bildirin.

Ocak, 6zel islevin
etkinlestirilmesine izin vermez.

orn. umy [ |

Gug regulatoru, gug
seviyelerini ocak i¢in ayarlanan
maksimum degere uygun
olarak sinirlandirir.

"GUg yonetimi" paragrafina bakin.

Ocak, pisirme bélgesinin
kullanilabilmesini saglamak tzere
otomatik olarak bir minimum guig
seviyesi ayarlar.

orn. P — §

[GUg seviyesi, talep
edilen seviyenin
altinda]

Gug regilatéru, gug
seviyelerini ocak i¢in ayarlanan
maksimum degere uygun
olarak sinirlandirir.

"GUg yonetimi" paragrafina bakin.

Tam siirimii indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin
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n CMBO/IbI aBTOMATUYECKNX PEXMMOB ﬂ Bkn./Bbikn.

B Bbl6paHHbI/i ypoBEHb MPUFOTOBNEHUS Pexum mocTa*

B 30Ha HarpeBa BbIK/I.
n MaHenb NpoKpyTKN
B bycTep

NMoBceaHeBHasa 3KcnJlyaTaums
PASMELLEHUE

/A BHUMAHVE! HwnKoraa He HakpblBaViTe NaHeb ynpasaeHus
nocyAow nan Apyrummn npegmeTamu, MHaye Nprbop MoxeT neperTu
B PeXMM 3aLLMThI. YTOOLI BOCCTAHOBUTL UCMPaBHOE COCTOSAHME
npubopa, CHUMKTe nocyay 1 NoZoxanTe 6onee 10 cekyHA, Npexzae
4YeM 1CnoNb30BaTh NpUbop.

Crapaiitech, 4TO6bI KaCTPHO/M 1 CKOBOPOALI, pa3MelljaeMble B 30Hax
Harpesa psAoM C MaHesbio YNpaBieHus, He BLIXOAWIV 3a Npejensl
pasMeTKu 1 pacrnoniarasnch no LEeHTPY 30H Harpesa.

Mpw XapKe UAK NPUroTOBAEHUN Ha Fpyie pekOMeHayeTcs
1CNo/b30BaTh 3a4HWE 30Hbl HarpeBa.

lNepBOe ncnosnb3oBaHue

OrPAHMYEHUE MOLLHOCTbIO

Ha MOMeHT Nokynku BapoyHas naHenb HacTpoeHa Ha
MaKCMabHYH BO3MOXHYH MOLLHOCTb. OTperynvpyiTte
HaCTpOViKy B COOTBETCTBMM C MpejenaMu 31eKTPoCeT B BalleM
JloOMe, KaK OMmncaHo B cnejytoLlem naparpage.
MPUMEYAHME: B cnyyae akTnBaLMM Makc. YpOBHS MOLLIHOCTN
2.5 kBT, HekoTOpble XapakTepuCTUKKY, TpebytoLume 6onbLuen
MOLLHOCTU, He ByAyT AOCTYMHbI.

YcTaHOBKa MOLLHOCTM BapoO4HO NaHenu:

YcTaHOBKa YPOBHS MOLLHOCT/ BO3MOXHa B TeYeHMe nepBbIX
60 cekyHZ nocsie BKIOYEHUS Npubopa B CeTb.

HaxmuTte KHOMKy TariMepa “+" 1 yaepXuBaliTe ee He MeHee

5 cekyHa. Ha avcnnee nosensietcs PL

HaxxmuTe 1 yaepXXuBaiTe KHOMKY G 40 MOSBAEHUS NOCeAHErO

Mncnosib3oBaBLUerocs ypoBHA MOLLHOCTW.

 H

E>

E KoHTponb Talrimepa
ﬂ NHAVKaTOp BpeMeHU NpUroToBaeHs

m AKTMBaLVA aBTOMATUYECKUNX pexnmon
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ﬂ MaHenb ynpasnieHns
3oHbl Harpesa: 1, 2, 3, 4

':' )I( TMocyaa pa3MeLleHa HeNpPaBUIbLHO UMW OTCYTCTBYeT
ITOT CMMBOJI 3aropaeTcsi, eCIN MocyAa HempurogHa ans
VNHAYKLUMOHHOIO NMPUroTOBAEHNS, pa3MeLLeHa HernpaBuabHO
WA MEET HEeMOAXOAALLMIA pasMep ANs BbI6PaHHOW 30HbI
Harpesa. Ecin B TeueHue 30 cekyHZ nocie Beibopa nocysa He
6yzeT o6Hapy>KeHa, 30Ha HarpeBa BbIKI0UAeTCs.

H OcTaTo4HoOe Tenno

Ecnn Ha gucnnee otobpaxaetca “H”, 30Ha Harpesa eLe
He ocTbina. Mocne ocTbiBaHWA 30HbI HarpeBa Aucnnen
BbIK/IHOYaeTCs.

. o) .
faary 0—————soost

B3sec

I
20"

Il 0————————BoosT

m KHonka OK/BNnoKnpoBKM KHOMOK
m Maysa

m AKTUBHbIVi CBETOAMNO/, 30HbI

m CeeToAMo/ Taimepa

m CnmBon TamMepa

%/5\\> )| 0
g,
PL 2.5 kBT 4.0 kBT 6.0 kBT 7,2 kBT
P I . B 1
L 5 o i c

BbibepuTe XenaeMblii ypoBEHb MakCMManbHOro
3HepronoTpebaeHVs BAPOUYHOM NaHenn KHonkamm “+* n “+*.
[locTynHbl cnegytotlye yposHu: 2.5 KBT - 4.0 KBT - 6.0 kBT -7.2
KBT. MoATBEpANTE BbIGOP HAXATUEM Sonm.

BbI6paHHbI ypoBeHb MOLLHOCTY byAeT COXPaHATLCSA B NaMATH
Jaxe rnpu oTKAYEHUN MUTaHKSA.

YT106bI CKaYaThb NOJIHYIO BEpCUIO, MoceTuTe www.ikea.com
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PYyHKUUU

|
[I PEXXMM MOCT*
Haxumas KHOMKy «Pexnm MocT*», Bbl MOXeTe 06beAVHUTL ABe
30Hbl HarpeBa 1 UCMoJb30BaTh UX C OAMHAKOBOM MOLLHOCTbLHO,
MOCTaBMB Ha BCHO MOBEPXHOCTb H6OJIbLLYIO KaCTPHOJIIO NN Ha ee
YacTb KpYryto/oBanbHyH KacTpronito. PyHKLUS BCerga octaercs
BKJIOYEHHOW, 1 MPU UCMOIb30BaHNM TONIbKO OZAHOV KacTproan
ee MOXHO repemelLaTh Mo BCei NoBepxHOCTU. B 3ToMm cyyae
MOXHO M1CM0/Ib30BaTb 06€ NaHenu NpoKpyTKn ciesa. laHHasi
bYHKUNA nAeanbHO NOAXOAUT A1t MPUrOTOBEHS 6104 B
0BasIbHO VIV MPSIMOYrO/IbHOV MOCyAe UK Ha NMOoACTaBKax ANs
CKOBOPOZ. [/ BK/IHOUEHWSI/BBIK/IFOYEHMSI 30HbI MOCTa + HaXmMuTe

Ha KHOMKy mocTa*

S ABTOMATUYECKUE PEXXVIMBI

PasmecTuTe nocyay v BblbepurTe 30HY Harpesa.

Haxmunte KHOMNKY aBTOMaTUYeCcKnX pexnmoB. Ha gucnnee
oTo6pasutcs “A".

3aropuTca HAMKATOP CreLnanbHOro pexmma, 4oCTyrnHoro Ans °
30HbI Harpesa.

Haxxmunte KHomky “ok” Ana noaTBepXAeHVs, B NPOTUBHOM

cny4vae, MHAMKATOP cneumansHOn GYHKLUUN HaYHeT MuraTb,

B OXUWAAHUN oK. YpoBeHb MOLLHOCTU CreunanbHON GyHKLMN
YCTaHaBANBAETCS W He NOANEXNUT U3MEHEHUSAM. V1 perynsipHo NpoBepsiTb 06beM BOAbI, OCTAIOLLENCs B

Ana oTKAYEeHNS aBTOMaTUYECKNX GYHKLNIA, HAXKMUTE KHOMKY KacTptone.
uH, MPUMEYAHME: B cnyyae akTmBaLnmy ynpasaeHNs MOLLHOCTBIO

. S @ PacTannmsaHue npu 2.5 kBT, dyHKUMA KMNeHns He ByeT AoCTyrnHa.
3TOT pexunm No3BONSET JOBOANUTL MPOAYKT A0 UAeaNnbHOWM

TemnepaTypbl pacTanavBaHns U NoAAepXMBaTh ee,
He onacasicb, YTO MPOAYKT MOAropuT. Takoi cnocob
obecneyrBaeT NPeBOCXOAHbIV Pe3yNbTaT, MOCKObKY He
paspyLuaeT AenunkaTHble NPOAYKTbI (Takme Kak LLokonag) 1
He ZaeT UM npuroparts.

=g Mopapaep>xnBaHue TeMnepaTypbl

3TOT peX1M No3BOASET NOAAEPXKMBATE ONTVMAaNbHYO
TemnepaTypy Ballero 6/1t04a, kak npaswuio, nocne
3aBepLUeHUNs NPUrOTOBAEHWS MW NPU MefIEHHOM
BbIMapUBaHUN XMNAKOCTeR. OH MOXeT Take UCMoab30BaThCs
ANA Nojayun 604 K CTONly MpU AeanbHOW TemnepaType.

Ur D Bapka 6e3 kuneHus

3TOT pexunm NnoaaepxrBaeT TemnepaTypy YyTb HUXe
TemMnepaTypbl KUMEHWs, YTO NO3BO/SET FOTOBUTL NMPOAYKTbI
B TeYeHue ANNTeNIbHOMO BPeMEeHM, He 0MnacasiCb, YTO OHU
noAropsT. OH ngeaneH Ans 604 ¢ XUAKMMI Coycamu,
TPebyoLLMX AONrOro MPUroTOBEHUS (PUC, COYCbI, XKapKoe).

wir [ kunsuenme

3TOT PexX1M MO3BOJISIET JOBOANTL BOAY A0 KVMEHVs 1
NoAAEPXMBaTb KMMEHME C HU3KUM NoTpebaeHeM SHeprmu.
HaneliTe B KacTptono NpUBAN3NTENBHO 2 INTPA BOAbI
(>xenaTenbHO KOMHATHOM TemnepaTypbl) Y He HakpbIBaliTe
KPbILLKOIA. PEKOMEHAYETCs CIeAnTb 3@ MPOLLECCOM KMMeHWs

Mounck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

* Yb6egumTech B OTCYTCTBUM Nepeboes B 3/1eKTPOCHaBXEHNN.

+ Ecnm nocne ncnonb3oBaHMs BaM He yAaeTcst BbIKIOUNTb
BapOYHYtO NaHes b, HeMe//1IeHHO OTCOeANHITE ee OT
3/1eKTPOCET.

+ Ec/m nocne BK/IKOYEHVst BAPOYHOL NaHenu Ha gucnnee
nosiBnsieTc 6ykBeHHO-LMPPOBON KOA, AeliCTBYIiTe B
COOTBETCTBUM C yKa3aHWAMM NPeACcTaBAeHHON HdKe TabanLbl.

MprmeyaHme: Pa3nnTble XNAKOCTY, a TakKe Ntobble NpeAMeThl,
HaxoAsLLMECs Ha KHOMKax yrpaB/eHysi, MOTyT Bbl3blBaTb
Hernpou3BO/IbHOE BK/IOYEHVIE UN BbIKIOYEHNE QYHKLIN
610KMPOBKM MaHeNy yrpasnieHys.

Koa gucnnesn OnucaHue BO3MOXKHbIE NPUUNHBI Cnoco6 ycTpaHeHuns
bes kopa Bbl He MOXeTe akTUBMPOBaTL UK Ha naHenu ynpasnexus OuncTuTe 1 BbICYLLIUTE NaHeNb
1CMoNb30BaTk BAPOUHYHO NaHesb. NMeIoTCA 0CTaTKX BOAa NN ynpasneHus.
nATHa.
Bes kopa [Auncnneii He pearvpyeT Ha YacTb Agncnnes 3akpbiTa unm Y6epute npegmeTbl. OTOABMHLTE
NPVIKOCHOBEHUS. KacTpoIv pacrofioxXeHbl KacTpronm ot gucnnes. Ecam npobnema
CNNLLIKOM 6113KO K AWCTINEt0. He ncyesHer, nogoxante 10 cekyHA.
FOE1 Mocyaa onpeaensieTcs, Ho He Mocysa He yctaHOB/NEHa Haxxmure KHonky Bki./Bbikn. ABa pasa A1
CoBMeCTUMa € Tpebyemoli onepaLpeld. | COOTBETCTBYHOLLIM 06pa3oM B 30He | yaaneHus koga FOET 1 BoccTaHOBAEHNS
Harpesa 1y He coBMecTMa C q)yHKLI,IAOHVIpOBaHI/IH 30Hbl Harpesa.
O/HOVI NI HECKOBKMMI 30HaMW 3aTtem nocTapaliTeck 1CNo/b30BaTh
Harpesa. nocyAy € Apyroi 30HoW Harpesa Uin
VICNONb3yIiTe APYryro Nocyay.
FOE7 HenpasunbHoe nogxntoveHve CoeaviHeHVIe NUTAHVIS HEe YeTKO OTperynupyriTe coegMHeHVie MUTaHVA B
CETEBOrO LLHypa COOTBETCTBYET YKa3aHVAM COOTBETCTBUM C yKasaHVsMM naparpada
naparpada “NMoAKNHOHEHME K “MOAKMHOYEHWE K S/TEKTPUYECKOU
SNEKTPUYECKOW CETW". CETW".
FOEA MaHeNb ynpaBneHUs BbIKIHOYaeTCA 13- | lNeperpes 31eKTPOHHbIX JoxauTecs, Koraa BapoyHasi naHesb
33 CUIMLLKOM BbICOKOW Temnepartypbl. KOMMOHEHTOB. OCTbIHET, MpeXx/e YeM Mo/b30BaThCA el
CHOBa.

FOE2, FOE4, FOE6, FOES,
FOEC, F1E1, F6ET1, F7E5,
F7E6, F2E1

OTK/IHOUMTE BapOUHYHO MaHesTb OT CeTU MUTaHVS.
TMNoAoXaVTE HECKONBKO CeKYH/, MOUIe Yero CHOBA NOAK/IOUMTE BapOUHYH MaHesb K 3/1eKTPOCETH.
Ecnm npobnema coxpaHseTcs, 0bpatiTech B CEPBIC 1 YKaXMTe KOZ, OLLMOKI, KOTOPbI BbICBEUMBAETCS Ha AUCTIee.

Hanpumep: vy [ ¢

HeBo3MOXHO Bbl6paTb cneyyanbHbIi
pexum ansa Bapquon naHenn.

PerynsTop MoLLHOCTA
OrpaHVYMBaEeT YPOBHW MOLLHOCTU
B COOTBETCTBUM C MaKCMasbHbIM
3HaYeHMeM, YCTaHOBEHHBIM A5
BapOYHOW NaHenu.

Cm. naparpad «YnpasneHuve
MOLLIHOCTbIO».

Hanpumep: P — §
[YpoBeHb MOLLIHOCTM
HUKe YCTaHOB/IEHHOMO
3Ha4eHus]

BapouHas naHesb aBToMaT4ecku
yCTaHaB/IMBAET MVHVIMa/IbHbIV ypOBEHb
MOLLIHOCTU, YTOBbI MOXHO 6bI10
1CMo/1b30BaTh 30HY Harpesa.

Perynstop mMoLHocTH
OrpaHNYMBaeT yPOBHM MOLLIHOCTA
B COOTBETCTBUM C MaKCMMa/bHbIM
3HaYeHneM, yCTaHOB/IEHHbIM /15
BapOYHOW NaHenn.

Cm. naparpad «YnpasneHve
MOLLIHOCTbIO».

YT106bI CKaYaThb NOJIHYIO BEpCUIO, MoceTuTe www.ikea.com




EESTI

Uriin tanimi

uJuhtpaneeI

|
i‘l Jaaksoojus

Juhtpaneel

¢
Ou(
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0

n Automaatsete funktsioonide simbolid
E Klpsetustase valitud

B Keeduala valja lulitatud

n Kerimisklaviatuur

B Voimendi

S)
Ou(
x|

BOOST

BOOST 2 —o

+

mi

A sisse/vilja

Silla* reziim

BTaimerijuhtseade

n Toiduvalmistamise aja naidik

m Automaatsete funktsioonide aktiveerimine
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Keedualad: 1, 2, 3,4

':' I( Pott on valesti paigutatud voi puudub

See stimbol kuvatakse, kui n6u ei sobi induktsioonpliidil
kasutamiseks, on valesti paigutatud voi kui selle suurus ei vasta
valitud keedualale. Kui 30 sekundi jooksul potti ei tuvastata,
|Glitub pliidiplaat valja.

Kui ekraanil kuvatakse ,H", on keeduala endiselt kuum. Kui
keeduala jahtub maha, naidik kustub.

m OK / klahvilukustuse nupp
m Paus

m Aktivse tsooni LED-tuli

[ raimeri LED-tuli
mTaimeri stimbol

Igapaevane kasutamine
ASENDID

/A ETTEVAATUST! Arge katke kunagi juhtpaneeli kiipsetusvahendite
ega muude esemetega, vastasel korral vdib toode minna kaitsereziimi.
Toote to6reZiimi taastamiseks eemaldage kiipsetusvahend ja oodake
enne toote kasutamist vahemalt 10 sekundit.

Juhtpaneeli Iahedal olevatel kiipsetustsoonidel peavad potid-pannid
jadma tahistatud ala piiresse keskkohta.

Rostimiseks ja praadimiseks on soovitatav kasutada tagumisi
kupsetustsoone.

Esmakordne kasutamine

VOIMSUSE PIIRAMINE

Ostmise ajal on pliidiplaat seadistatud maksimaalsele
vBimalikule vdimsusele. Reguleerige seadet oma koduse
elektrisisteemi piiranguid arvestades, nagu on kirjeldatud
jargmises jaotises.

MARKUS: maksimaalse v8imsustaseme 2,5 kW aktiveerimise
korral pole m&ned funktsioonid, mille energiatarve on suurem,
saadaval.

Pliidi vOimsuse maaramiseks:
kui olete seadme vooluvdrku Ghendanud, saate 60 sekundi
jooksul maarata véimsustaseme.

Vajutage taimeri nuppu ,+" vahemalt 5 sekundit. Ekraanil
kuvatakse FL

Vajutage nuppu ss=, kuni kuvatakse viimane valitud v8imsustase

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Pliidiplaadi soovitud maksimaalse energiatarbe valimiseks
kasutage nuppe ,+"ja ,-". Saadaval on jargmised tasemed: 2,5

kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Vajutage kinnituseks nuppu e
Valitud vBimsustase jadb mallu alles ka elektrikatkestuse korral.

Taisversiooni allalaadimiseks kiilastage veebisaiti www.ikea.com
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Funktsioonid

|
[- SILLA* REZIIM
Nupu ,Sild* reziim” valimisel saate Uhendada kaks keeduala ja
kasutada neid samal vBimsusel, kattes kogu pinna suure poti
osaliselt iUmmarguse/ovaalse potiga. Funktsioon on alati sees
(ON) ning vaid Uhte potti kasutades vdib seda terve piirkonna
ulatuses liigutada. Sellisel juhul saab mdlemat vasakpoolseid
keritavaid klaviatuure kasutada erinevalt. Sobib ideaalselt
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1= W Soojas hoidmine

See funktsioon vdoimaldab teil hoida toitu ideaalsel

\Yel

temperatuuril, tavaliselt parast toiduvalmistamise I6ppu

vGi vedelike vaga aeglasel vahendamisel. Ideaalne toidu
serveerimiseks tapselt digel temperatuuril.

« Ur

Tasasel tulel keetmine

See funktsioon sobib ideaalselt keeva temperatuuri

hoidmiseks, v8imaldades teil toitu pikka aega kiupsetada
ilma suttimisohuta. Ideaalne kauavalmivate kastmega
roogade jaoks (riis, kastmed, praeliha).

wir || keetmine

See funktsioon vdimaldab teil vett keeta ja hoida seda
keemas vaiksema energiatarbega.

Pannile peaks kallama umbes 2 liitrit vett (eelistatavalt
toatemperatuuril) ning seda ei tohiks kinni katta. Vee
keemisel tuleb kindlasti silm peal hoida ning kontrollida
regulaarselt, kas potis on piisavalt vett.

MARKUS: toitehalduse aktiveerimise korral 2,5 kW juures pole
keemisfunktsioon saadaval.

ovaalsete ja kandiliste pannide vdi pannitalusega kasutamiseks.
Silla+ ala aktiveerimiseks/desaktiveerimiseks vajutage silla*
nuppu

S AUTOMAATSED FUNKTSIOONID

Asetage ndu kohale ja valige keeduala.
Vajutage automaatsete funktsioonide nuppu. Ekraanile ilmub A “.
Suttib ala jaoks saadaoleva erifunktsiooni margutuli.
Vajutage kinnitamiseks nuppu ,OK", vastasel juhul hakkab
erifunktsiooni margutuli vilkuma, oodates nupu OK vajutamist.
Erifunktsiooni ajal on vBimsuse tase eelseadistatud ja seda ei saa
muuta.
Automaatsete funktsioonide desaktiveerimiseks vajutage nuppu
.0
. & E Sulatamine
See funktsioon vdimaldab teil viia toidu sulamiseks ideaalse
temperatuurini ja sailitada seda ilma suttimisohuta. See
on ideaalne, sest selliselt ei kahjustata 6rnemat toitu nagu
sokolaad ning samas v&ib olla kindel, et see potipdhja kilge
ei jaa.

Torkeotsing

» Kontrollige, et voolutoide ei oleks valja lulitatud.

+ Kui pliidiplaati ei ole parast kasutamist vdimalik valja lulitada,
lahutage seade vooluvdrgust.

+ Kui pliidiplaadi sisselulitamisel kuvatakse naidikul
tahtarvkoodid, siis vaadake jargmises tabelis olevaid juhiseid.

Pange tahele: Vee olemasolu, pottidest pliidile sattunud vedelik
vBi nupule toetuvad esemed véivad juhtpaneeli luku juhuslikult
kas sisse voi valja lulitada.

Kuvakood Kirjeldus Voimalikud p6hjused Lahendus

Kood puudub Pliidiplaati ei saa aktiveerida ega

kasutada.

Juhtpaneelil on veejaagid voi
plekid.

Puhastage ja kuivatage juhtpaneel.

Ekraan on osaliselt kaetud voi

Kood puudub

Ekraan ei reageeri puudutusele.

on potid paigutatud ekraanile
liiga lahedale.

Eemaldage esemed. Liigutage potid
ekraanist eemale. Kui probleem ei
kao, oodake 10 sekundit.

temperatuuri tdttu valja.

FOE1 Ké6gindu tuvastati, kuid see ei Ké6gindu ei ole keedualale FOE1 koodi eemaldamiseks
Uhildu soovitud toiminguga. piisavalt hasti paigutatud ja keeduala funktsionaalsuse
vOi ei Uhildu Ghe vdi mitme taastamiseks vajutage kaks
keedualaga. korda sisse/valja nuppu. Seejarel
proovige kasutada kodgindud teise
keedualaga, voi kasutage teist
koogindud.
FOE7 Vale toitejuhtme Ghendus Toiteallika Ghendus pole tapselt | Reguleerige toiteallika
selline, nagu on naidatud Uhendus vastavalt jaotisele
jaotises LELEKTRIUHENDUS". LELEKTRIUHENDUS".
FOEA Juhtpaneel lUlitub liiga kérge Elektrooniliste osade Enne uuesti kasutamist oodake,

sisetemperatuur on liiga kdrge.

kuni pliidiplaat jahtub.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Témmake pistik seinakontaktist valj
Oodata natuke ja siis uhendada sea

Probleemi pusimisel vétta Uhendust

a.
de uuesti elektrivorku.

teeninduskeskusega ja teatada ndidikul kuvatav veakood.

Nt e [ 9]

Pliit ei lase erifunktsiooni
aktiveerida.

Véimsusregulaator piirab
vBimsustasemeid lahtuvalt
pliidile seatud maksimaalsest
vaartusest.

Vt jaotist ,Toitehaldus”.

Nt P—§
[VBimsustase ndutust
madalam]

Pliit maarab automaatselt
minimaalse vdimsustaseme, et
kipsetustsooni kasutamine oleks
voimalik.

Véimsusregulaator piirab
vBimsustasemeid lahtuvalt
pliidile seatud maksimaalsest
vaartusest.

Vt jaotist ,Toitehaldus”.

Taisversiooni allalaadimiseks kiilastage veebisaiti www.ikea.com
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Lysing raftaekisins

Stjérnbord
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0

n Takn sjalfvirkra adgerda
EVaIié eldunarsvadi

B Slokkt & eldunarsveaesi
n Skrunhnappabord

B orkuviabot

Dagleg notkun

STADSETNING

BOOST O

BOOST 2

B kveikt/slokkt
Bru* stilling

B Timas

n Gaumljos eldunartima
m Virkjun sjalfvirkra adgerda

— 0

tillir

/A VIBVORUN: Hyljid aldrei stjornbordid med eldunarahaldi eda

6drum hlutum annars geeti taekid farid i verndarstillingu. Til ad koma
teekinu aftur i notkunarastand skal fjarlaegja eldunarahaldid og bida i
a.m.k. 10 sekiindur adur en taekid er notad.

A eldunarsvaedunum nélaegt stjérnborsinu verdur ad halda pottum og

pénnum innan merkinganna og & midju eldunarsveedanna.
begar verid er ad grilla eda steikja er er maelt med ad nota aftari

eldunarsvaedin.

Fyrsta notkun
ORKUTAKMORKUN

begar hellubordid er keypt er pad stillt & hamarksafl. Breytid
stillingunni i samraemi vid takmork rafkerfisins & heimili pinu

eins og lyst er i eftirfarandi malsgrein.

ATHUGID: Sé hamarksafl upp a 2,5 kW virkjad munu sumir
eiginleikar sem krefjast meiri orku ekki verda tiltaekir.

Til ad stilla afl hellubordsins:

begar buid er ad tengja taekid vid rafveitu er haegt ad stilla

aflssvid innan 60 sekdndna.

Yti® & timastillihnappinn .+ i a.m.k. 5 sektndur. Skjarinn synir

PL

Ytid & hnappinn v par til sidasta aflsvid birtist.

 H

E>

+

mi

58

A Stjérnbord
Eldunarsvaedi: 1, 2, 3, 4

':' I( Pottur rangt stadsettur eda enginn pottur

betta takn birtist ef potturinn hentar ekki spanhellueldun, er
ekki rétt stadsettur eda ekki af réttri steerd fyrir eldunarsvaedid
sem valid var. Ef enginn pottur er greindur innan 30 sekdndna
eftir ad eldunarsvaedid var valid, slokknar & eldunarsvaedinu.

|
i‘l Eftirstandandi hiti
Ef ,H" birtist & skjanum er svadid enn heitt. Pegar
eldunarsvaedid kélnar slokknar 4 ljésinu.

y 6- 7w "
Bl 00— BoosT —
-

B3sec

& i 1agirtakkalas hnappur
B He

m LED-lj6s virks svaedis
[ LED-Ijss timastillis

m Takn timastillis

%® )| ¢

PL 2.5kW 4.0 kW 6.0 kw 7.2 kW
P = 4. ] 1
L 5 g O c

Notid hnappana ,+" og ,-“ til ad velja hamarksorkunotkun
hellubordsins. Tiltaek orkusvid eru: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2
kW. Stadfestid med pvi ad yta & ssm.

Aflsvidid sem valid var er geymt i minninu p6 svo ad rafveita
rofni.ed.

Til adé hlada nidur utgafunni i heild sinni skaltu fara & www.ikea.com
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Adgerair

|
[- BRU" STILLING
Med pvi ad velja hnappinn ,Brd- stilling” getur pu sameinad
tvo eldunarsvaedi og notad pau vid sama afl med pvi ad nota
stéran pott sem hylur allt svaedid eda ad hluta med kringlottum/
spordskjulaga potti. Alltaf er kveikt & adgerdinni og pegar
adeins einn pottur er notadur pa er haegt ad lata hana na yfir
allt svaedid. | pessu tilfelli pa er haegt ad nota hvort sem er af
vinstrihandar skrunhnappabordunum. Tilvalid til ad elda med
ilaga eda rétthyrndum pottum eda millistykkjum fyrir pénnur.
Til ad virkja/afvirkja brd + svaedi skal yta & brd* hnappinn

AUTO B
1 SJALFVIRKAR ADGERDIR

Setjid pottinn & videigandi stad og veljid eldunarsvaedi.

Ytid & hnappinn fyrir sjalfvirkar adgerdir. A birtist & skjanum.
Gaumljosid fyrir sérstakan eiginleika eldunarsveedisins kviknar.
Ytid & ,i lagi” hnapp til a8 stadfesta, annars byrjar gaumljés
sérstakrar adgerdar ad blikka og bidur eftir ad ytt sé a i lagi”.
Orkustigid fyrir sérstoku adgerdina er forstillt og ekki haegt ad
breyta.

Til ad afvirkja sjalfvirku adgerdirnar skal yta & ,0” hnappinn.

. & E Braeding

bessi eiginleiki gerir pér kleift ad na tilvéldum hita til ad
braeda mat og vidhalda mat brddnum an pess ad eiga a
haettu ad hann brenni vid. bessi adferd er tilvalin par sem
hdn skemmir ekki viskvaem matveeli s.s. sikkuladi og kemur
i veg fyrir ad pau festist vid pottinn.

Lausnir vandamala

+ Athugid hvort slokkt hafi verid & rafveitu.

+ Ef ekki tekst ad slokkva & hellubordinu eftir notkun pess skal
taka pad ur sambandi.

+ Ef stafa- og télukédar birtast & skjanum pegar kveikt
er & helluborginu skal leita i eftirfarandi toflu til ad fa

59

. = W Halda heitu
bessi eiginleiki gerir pér kleift ad halda tilvéldu hitastigi &
mat, yfirleitt eftir ad eldun er lokid, eda pegar porf er & ad
minnka vokva mjog haegt. bessi eiginleiki er tilvalinn til ad
bera fram fullkomlega heitan mat.

o Ur D Haegsjoda
bessi eiginleiki er tilvalinn til ad vidhalda kraumbhita og gerir
pér kleift ad elda mat i langan tima &n pess ad eiga & haettu
ad hann brenni vid. betta er tilvalid til ad elda pottrétti
(hrisgrjén, sésur, haegsteiktan mat) sem matreiddir eru
med sésu.

o wr [ Y susa
bessi eiginleiki gerir pér kleift ad koma upp sudu a vatni og
halda sudunni vid med minni orkunotkun.
Um 2 litra af vatni (helst vid herbergishita) aetti ad setja
i ponnuna an pess ad setja lok &. Notendum er avallt
radlagt ad fylgjast naid med sjédandi vatni og athuga
eftirstandandi vatnsmagn reglulega.
ATHUGID: i pvi tilfelli sem orkustjérnun vid 2,5 kW er virk pa
verdur suduadgerdin ekki tiltaek.

leidbeiningar.
Vinsamlegast athugid: Vatn, vékvaslettur frd pottum eda
hlutum sem eru & einhverjum hnéppum hellubordsins geta gert
laseiginleika stjérnbordsins virkan eda évirkan fyrir slysni.

Skjako6di Lysing Hugsanlegar astaedur Lausn

Enginn kéai bu getur ekki virkjad eda notad bad eru leifar af vatni eda brifid og purrkid stjérnborgis.

hellubordid. blettir a stjornbordinu.

Enginn kéai Skjarinn bregst ekki vid snertingu. | Hluti af skjanum er hulinn eda | Fjarlaegid hlutina. Fzerid pottana fra
pottarnir eru stadsettir naleegt | skjanum. Ef vandamalid er enn til
skjanum. stadar skal bida i 10 sekdndur.

FOE1 Eldunarahald greindist en pad Eldunarahaldid er ekki vel Ytid 4 kveikt/slokkt hnappinn

samraemist ekki umbedinni stadsett & eldunarsvaedinu eda | tvisvar til ad fjarleegja FOET
adgers. er ekki samhaeft vid eitt eda kédann og endurheimta virkni
fleiri eldunarsvaesdi. eldunarsvaedisins. Sidan skal reyna
ad nota eldunarahaldid a 68ru
eldunarsvaedi eda nota annad
eldunarahald.

FOE7 Réng tenging rafmagnssnudru Tenging rafmagnssndru er Lagid tengingu rafmagnssnurunnar
ekki ndkvaemlega eins og gefid | i samraemi vid malsgreinina
er til kynna  malsgreininni .RAFMAGNSTENGING".
+RAFMAGNSTENGING".

FOEA bad slékknar a stjérnbordinu ef Innri hiti rafhluta er of har. Bi&io eftir ad hellubordid kélni adur

hiti er allt of mikill. en pad er notad a ny.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7ES5, F7E6, F2E1

Aftengid hellubordid fra rafveitu.

Bidid i nokkrar sekindur og setjid hellubordid aftur i samband vid rafveitu.
Ef vandamalid er vidvarandi skal hringja i pjénustumidstdd og tilgreina villuk6dann sem birtist & skjanum.

Hellubordid leyfir ekki ad sérstok
adgerd sé virkjud.

t.d. umy [ €]

Aflstyringin takmarkar aflstigid
samkvaemt hamarksgildinu
sem stillt er fyrir hellubordié.

Sja malsgrein ,,Orkustjérnun®.

Helluboraid stillir sjalfkrafa
lagmarks aflstig til ad tryggja ad
haegt sé ad nota eldunarsvaedisd.

td. P—§

[Aflstig leegra en pad
stig sem bedid var
um]

Aflstyringin takmarkar aflstigid
samkvaemt hamarksgildinu
sem stillt er fyrir hellubordié.

Sja malsgrein ,,Orkustjérnun”.

Til adé hlada nidur utgafunni i heild sinni skaltu fara & www.ikea.com
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18,5x 20,0 cm 196,2
504.678.83 g ! ¢
IKEA | SMAKLIG | 004.678.85 4 hp S A ey I 1917 | 1867
804.678.86 o cm b
15,0 cm 176,8
GB This appliance meets | Brand Model Customer Type of Number Heating Dimension of Heater Energy consumption
the Eco design require- Article hob : of cooking | technology: (@ or LxW) (EC electric cooking) (Wh/Kg)
ments of European Number ELECTRIC zones induction - -
Regulation n.66/2014, Left front Bridge* Left front Bridge* of the
in conformity to the Left rear Zone Left rear Zone hob
European Standard EN Right rear Right rear
60350-2 Right front Right front
DE Dieses Gerét erfillt Marke | Modell Kunde Kochfeldtyp: | Anzahl Heiztechno- GroRe der Kochzonen Energieverbrauch je Kochzone
die Okodesign-Anfor- Artikel ELECTRIC | Kochzonen logie: (@ oder LxB) (EC elektrisches Kochen)
derungen der EU-Ver- Nummer INDUKTION
. ordnung Nr. 66/2014 in Vorne links Kochzone Vorne links Kochzone des
Ubereinstimmung mit dem Hinten links Bridge* Hinten links Bridge* Kochfelds
Europaischen Standard EN Hinten rechts Hinten rechts
60350-2 Vorne rechts Vorne rechts
FR Cet appareil Marque| Modele Client Type de Nombre | Technologie Dimension de |€lément Consommation d'énergie par zone de
satisfait aux exigences Article plaque de | de zones |de chauffage: chauffant (@ ou LxI) cuisson (cuisson électrique CE)
d'éco-conception a Nombre |  cuisson: | de cuisson Table de
la réglementation ELECTRIQUE cuisson a
européenne n° 66/2014, induction Avant gauche Zone Avant gauche Zone dela
conformément a la Arriére gauche Bridge* Arriere gauche Bridge* plaque de
norme européenne EN Arriére droit Arriére droit cuisson
60350-2 Avant droit Avant droit
NL Dit apparaat voldoet Merk Model Klant Type Aantal Verwar- Afmeting van het verwarming- Energieverbruik per kookzone
aan de ecologische Artikel kookplaat: | kookzones | mingstech- selement (@ of LxB) (EC elektrisch koken)
ontwerpvereisten Nummer | ELEKTRISCH nologie:
van de Europese Inductiekook-
Richtlijn Nr. 66/2014 in plaat Linksvoor Brug*-zone Linksvoor Brug*-zone | vande
overeenstemming met de Linksachter Linksachter kookplaat
Europese Norm EN 60350-2 Rechtsachter Rechtsachter
Rechtsvoor Rechtsvoor
DK Dette apparat Brand Model Kunde Kogesek- | Antal af Opvarm- | Dimension pa varmer (@ eller LxB) Energiforbrug pr. kogezone
opfylder kravene om Artikkel tionens | kogeom- ningstek- (Energiforbrug ved elektrisk tilberedning)
miljevenligt design Nummer type: rader nologi:
i Radets forordning ELEKTRISK Induktions-
nr. 66/2014, i kogesektion | Forrest til venstre Bridge* Forrest til venstre Bridge* Kogesek-
overensstemmelse Bagerst til venstre Zone Bagerst til venstre Zone tionens
med den europaeiske Bagerst til Bagerst til
standard EN 60350-2 Forrest til hgjre Forrest til hgjre
NO Dette apparatet Merke Modell Kunde Type Antall Varme- Varmers dimensjon (@ eller LxW) Energiforbruk per kokesone
oppfyller kravene for Eco- Artikkel platetopp: | kokesoner | teknologi: (EC elektrisk koking)
design ifglge de europeiske Nummer | ELEKTRISK Induksjon
forskriftene nr.66/2014, i Framme til venstre | Bro*Sone |Framme til venstre| Bro*Sone | for plate-
overensstemmelse med den Bak til venstre Bak til venstre toppen
Europeiske Standarden EN Bak til heyre Bak til hayre
60350-2 Framme til hoyre Framme til hoyre
Fl Tama laite tayttaa Brandi Malli Asiakas Liesityyppi: |  Keitto- Kuumennus- | Keittoalueen koko (@ tai PxL) Energiankulutus keittoaluetta kohden
EU-asetuksen 66/2014 Artikla SAHKOINEN | alueiden | teknologia: (EC kypsennys sahkolld)
eko;‘;%t’:gg%g‘a’?;ggw' Maara lukumaara | Induktioliesi Vasen etu Silta* alue Vasen etu Silta*alue | Lieden
- Vasen taka Vasen taka
standardlkn EN ?.0350'2 Oikea taka Oikea taka
mukaisesti. Oikea etu Oikea etu
SE Denna apparat Varu- Modell Kund Typ av Antalet | Varmeteknik: | Varmarens matt (@ eller LxB) Energiforbrukning per kokzon
uppfyller kraven i den marke Artikel spishall: | kokzoner Induktion (EC elektrisk tillagning)
europeiska ekodesign- Siffra ELEKTRISK Vanster fram Br " = . icha
- - yggzon Vanster fram Bryggzon Spishall-
f%ﬁ?gﬂ'e’ggﬁgdngggéggi Vanster bak Vanster bak ens
Héger bak Hoger bak
standard EN 60350-2 Hoger fram Hoger fram
CZ Tento spotrebic znacka Model Zékaznik | Typ varné Pocet Technologie Rozméry topnych téles Spotreba energie na jednu varnou zénu
splfiuje poZadavky na Clanek desky: varnych ohrevu: (@ nebo d x 3) (EC - vareni na elektfiné)
ekodesign podle evrop- Cislo ELEKTRIKA z6n Indukce Levé predni = ani 4 ofedni = P 4
2 2 Do predni premosténi Levé predni pfemosténi varné
skych narizeni ¢. 66/2014 Levé zadni Levé zadni desky
v SomaduESNeZBOB%%kgu Pravé zadni Pravé zadni
normou s Pravé predni Pravé predni
ES Este aparato cumple Marca Modelo cliente Tipo de Ndmero | Tecnologia Dimensién del calentador Consumo de energia por zona de coccion -
los requisitos de disefio articulo placade | dezonas | de calenta- (@ o LxA) (coccién eléctrica CE)
ecoldgico del Reglamento ndmero cocina: | de coccién miento: \zqui ;
N - v quierdo frontal Zona Izquierdo frontal Zona dela
eu;opec_)dna 66/2|01ﬁy de ELECTRICA Induccién | \;quierdo trasero | Bridge* | lzquierdo trasero | Bridge* placa
conformida Elilogogsoogma Derecho trasero Derecho trasero
europea ) Derecho fronta Derecho fronta
IT Questo apparecchio Marca | Modello Cliente Tipologia | Numero | Tecnologia di | Dimensioni della zona di cottura | Consumo di energia per zona di cottura
soddisfa i requisiti del Articolo di piano | dizone di riscalda- (@ o LxP) (cottura elettrica CE)
regolamento europeo n. Numero cottura: cottura | mento: Piano
66/2014 in materia di pro- ELETTRICO di cottura a | Anteriore sinistra Zona Anteriore sinistra Zona del piano
gettazione ecocompatibile induzione | Posteriore sinistra Bridge* Posteriore sinistra Bridge* | di cottura
ed é conforme alla norma Posteriore destra Posteriore destra
europea EN 60350-2 Anteriore destra Anteriore destra
HU Ez a késziilék megfelel | Marka Modell vasarlo Féz6lap |F6z6z6nak | Fltésitech- | Flitelem mérete (@ vagy HxSZ) Energiafogyasztas f6z6z6nanként
a66/2014 sz. eurépai cikk tipusa: szdma nolégia: (EK elektromos suités)
rendelet energiatakarékos szam ELEKTRO- Indukcié
kivitelre vonatkoz6 MOS Bal elsé Hid* zéna Bal elsé Hid*zéna | Féz6lap
kovetelményeinek, az EN Bal hé'}csé, Bal ha’Fsél
60350-2 eurdpai szabvéan- Jobb hatsé Jobb hatsé
nyal 6sszhangban Jobb elsé Jobb els6
PL To urzadzenie spetnia | Marka Model Klient Typ llos¢ stref Technika Wymiary pola grzejnego Zuzycie energii na pole grzejne
wymagania ekoprojektu Artykut kuchenki: | gotowania grzania: (@ lub LxW) (EC electric cooking)
okreslone w rozporzadzeniu Numer ELEKTRYC- Ptyta induk- Lewe f P . T
P - przednie | Pole Bridge Lewe przednie | Pole Bridge Ptyte
qultsp (Ug) nr 66/2014 ZNY cyjna Lewe tylne Lewe tylne grzejng
1jes Z.gﬁ IE?\IZG%%"SFS% Prawe tylne Prawe tylne
europejskq -2 Prawe przednie Prawe przednie
LV siierice atbilst Zimols | Modelis Klients Plits Gatavosa- | Sildisanas Silditaja izmérs (@ vai LxW) Energijas patérins viena gatavosanas zona
Eko dizaina prasibam Raksts virsmas | naszonu | tehnologija: (EC elektriska gatavosana)
saskana ar Eiropas Regu- Skaits veids: skaits Indukcija
lu Nr. 66/2014, atbilstosi ELEKTRISKA

Eiropas standartam EN
60350-2

Priek$a pa kreisi | Tilta* zona

Aizmuguré pa kreisi

Aizmuguré pa labi
Prieksa pa labi

Prieksa pa kreisi
Aizmuguré pa kreisi
Aizmuguré pa labi

Prieksa pa labi

Tilta* zona Plits
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18,5x 20,0 cm 196,2
504.678.83 g ! i
IKEA | SMAKLIG | 004.678.85 4 i A sy fess 1917 | 1867
804.678.86 0 cm cm 1802
15,0 cm 176,8
LT Sis prietaisas atitinka | Prekés | Modelis Klientas Kaitlentés | Gaminimo Kaitinimo Sildytuvo matmenys (@ arba | x P) Kiekvienos gaminimo zonos energijos
ekonomisko dizaino | Zenklas Straipsnis tipas: zony technologija: sgnaudos - (gaminimas naudojant elektrg)
reikalavimus pagal Eu- Skaic¢ius | ELEKTRINE | skaicius Indukcija
ropos sgjungos direkty- Kairysis priekinis | ,Bridge™ | Kairysis priekinis | ,Bridge* |Kaitlentés
vas nr. 66/2014 ir pagal Kairysis galinis zona Kairysis galinis zona
Europos standartg DeSinysis galinis Desinysis galinis
EN 60350-2. DeSinysis priekinis Desinysis priekinis
PT Este aparelho Marca Modelo Cliente Tipo de Numero | Tecnologia de Dimens&o do aquecedor Consumo de energia por zona de cozedura
cumpre os requisitos Artigo placa: de zonas | aquecimento: (@ ou CxL) - (EC electric cooking)
de concegdo eco do Ndmero ELETRICO de Indugéo
regulamento euro- cozedura
peu n.° 66/2014, em Dianteira esquerda Zona Dianteira esquerda Zona da placa
conformidade com a Traseira esquerda | Bridge+ | Traseira esquerda | Bridge+
norma europeia EN Traseira direita Traseira direita
60350-2 Dianteira direita Dianteira direita
RO Acest aparat Marca Model Client Tip plita: | Numar Tehnologie Dimensiunea zonei de gatit Consum de energie pe zona de gatit -
indeplineste cerintele Articol ELECTRICA zone deincalzire: (@ sau Lxl) (aparate de gatit electrice CE)
de proiectare ecologica Numar pentru Inductie
prevazute de Regula- gatit
mentul european nr. Stanga fata Zona Stanga fata Zona al plitei
66/2014, in confor- Stanga spate Bridge* Stanga spate Bridge*
mitate cu standardul Dreapta spate Dreapta spate
european EN 60350-2 Dreapta fata Dreapta fata
SK Tento spotrebi¢ | Znacka Model zadkaznik | Typ varnej Pocet Technolégia Rozmer ohrievacieho telesa Spotreba energie na varnu zénu -
splfia poZziadavky na ¢lanok dosky: | varnych zohrievania: (@ alebo D x S) (EC spotreba energie pre varenie na
ekodizajn podla Nari- Cislo ELEKTRICKY zén Indukcia elektrickych spotrebi¢och)
adenia komisie (EU) o . . . . . K
& 66/2014 v sulade L:ave'predn,e Zona pre- Lgve/predn’e Zo6na prle-+ varnej
s eurdpskou normou Lavé zadné mostenia Lavé zadné mostenia dosky
EN 60350-2. Pravé zadné Pravé zadné
Pravé predné Pravé predné
BG To3n ypep otrosaps | Mapka Mogen KANeHT Tun nnot Bpoi TexHonorusa Pasmepwu Ha HarpeBaTenHuTe KoHcymaLms Ha eHeprus no 30Hu 3a
Ha M31CKBaHWATa 3 cratnsa 33 roTBeHe:| 30HW 3a Ha 3arpsiBaHe: eneMeHTn (@ nnm AxL) roteeHe - (EO roTBeHe Ha eNeKTpnyecTso)
eKkonoruyeH AnsaiH HOoMep ENEKTPU- | roTeeHe VHaykums
Ha EBponeiickn YECKM
pernameHT Ne 66/2014 NsB npeseH 30Ha NaB npegeH 30Ha Ha niota
B CbOTBETCTBME C NaB 3ag4eH +Moct™ JaB 3ageH ~Moct™
EBponericku cTaHaapT [eceH 3aseH [leceH 3aseH
EN 60350-2 [leceH npegeH [leceH npegeH
HR Ovaj uredaj marka Model kupac Vrsta Broj Tehnologija Dimenzija grija¢a (@ ili $xD) Potro3nja energije po zoni za kuhanje -
zadovoljava zahtjeve Clanak ploce za grijacih zagrijavanja (elektricno kuhanje EC)
ekoloskog nacina Broj kuhanje: ploca Indukcija
izrade europske ELEKTRICNI Predniji lijevi Podrucje Predniji lijevi Podrugje za
uredbe br. 66/2014 u Strazniji lijevi premoscenja* Strazniji lijevi premoscenja* | kuhanje
skladu s europskom Straznji desni Straznji desni
normom EN 60350-2 Prednji Predniji
GRAuT nouckeury | pdpka | Movtého MeAdtng TUmog ApBuog Texvoloyia | MéyeBog Beppavtripa (@ ri MxI) KatavdAwon evépyelag avd otia -
avtamokpivetat ApBpo eotiag: {wvwv B¢ppavong: (EC NAEKTPLKO payeipepa)
OTLG ATALTACELG AptBudg ELECTRIC | payepé- Emtaywyn
oLkohoytkrg oxedtaong partog
K UEI%%LE:E&HS;?;LS Mmpootd aplotepa Zwvn® Mmpootd aplotepd Zwvn' ™me
66/2014, UHPWVT pé nLﬁ{gSPSLgEtL?a YEpupag ngagpgggfdpa yépupag eotiag
* EUPEIJ\IHE(LJI;OSSEOTU“O Mmpootd e8Ld Mrpootd Se€Ld
RS Ovaj uredaj marka Model Kupac Vrsta Broj polja | Tehnologija Dimenzije grejaca (@ ili Dx3) Potrosnja energije po zoni za kuvanje -
ispunjava zahteve Clan ploce za |zakuvanje | zagrevanja: (EC elektricno kuvanje)
ekoloskog dizajna Broj kuvanje: Indukcija
evropske odredbe br. ELECTRIC Levi prednji Bridge* zona Levi predniji Bridge*zona| zaku-
66/2014, u skladu sa Levi zadniji Levi zadnji vanje
evropskim standar- Desni zadnji Desni zadnji
dom EN 60350-2 Desni prednji Desni prednji
Sl Ta aparat izpolnjuje | znamke | Model Stranka Vrsta Stevilo Grelna Velikost grelnika (@ ali D x 5) Poraba energije na kuhalno polje -
zahteve po ekoloski Clanek kuhalne | kuhalis¢ tehnologija: (elektricno kuhanje ES)
zasnovi v skladu z Stevilka plosce: Indukcija
evropsko uredbo st. ELEKTRIKA Levi spredniji Polje Levi sprednji Polje kuhalne
66/2014 in je skladen z Levi zadnji Bridge* Levi zadnji Bridge* plosce
evropskim standardom Desni zadnji Desni zadnji
EN 60350-2 Desni spredniji Desni sprednji
TR Bu cihaz Avrupa | marka Model musteri | Ocak tird:| Pisirme Isitma Isiticinin Boyutu (@ veya UxG) | Pisirme bélgesi basina dusen enerji tiketimi
Standardi EN 60350-2 makale ELEKTRIKLI | bdlgesi _teknolojisi: - (EC elektrikli pisirme)
ile uyumlu olarak sayl sayisl Induksiyonlu
Avrupa Yonetmeligi Sol 6n Kopru* Sol 6n Kopru* Ocagin
n. 66/2014'Gn Eko Sol arka Bolgesi Sol arka Bolgesi
tasarim gereklilikleri- Sag arka Sag arka
ni karsilar Sag 6n Sag 6n
RU Hacroswuii mMapka | Mogenb | [Mokynatens Tvn Konunye- TexHonorus Pa3mep Harpesatens SHepronoTpe6bneHne Ans 30Hbl Harpesa -
npu6op cooTseTcTByeT Cratba BapOYHOUi | CTBO 30H Harpesa: (D nnn LxW) (3nexkTpuyeckasn 30Ha Harpesa EC)
Tpe60oBaHVSIM 3KoAN- Homep naHenun: | Harpesa |WHAyKUMOHHas
3aiiHa EBponelickoro SNEKTPU-
PernamenTa Ne66/2014 YECKASA JleBblli nepegHMiA 30Ha JleBblil NnepegHNiA 30Ha Bapou-
B COOTBETCTBUM C EBpO- JleBbI 3a8HNIA MocTa* JeBblli 3agHWI Mocra* HoW
neiickum CTaHAapTOM MpaBblil 3agHNIA MpaBblii 3aaHWIA naHenun
EN 60350-2 MNpaB.blii nepegHwiA MpaBblli nepesHUii
ET See seade brénd Mudel Klient Pliidiplaa- | Keeduala- Kuumutu- Kuumutuselemendi md6tmed Energiatarbimine keeduala kohta
vastab Euroopa Artikkel di taup: de arv stehnoloogia: (@ voi PxL) (EU elektriline toiduvalmistamine)
standardi EN 60350-2 Arv ELEKTRIPLIT Induktsioon
Okodisaini nduetele Vasak eesmine Silla* ala Vasak eesmine Silla* ala Pliidip-
vastavalt Euroopa Vasak tagumine Vasak tagumine laadi
Liidu maarusele nr Parem tagumine Parem tagumine
66/2014 Parem esimene Parem esimene
IS betta taeki er i Merki Gerd Viéskiptavinur | Tegund Fjoldi Hitunartaekni: Maelividdir hitara (@ eda LxW) Orkunotkun & eldunarsvaesi - (EC rafeldun)
samraemi vid krofur Grein hellu- eldunars- Span
um umhverfisveena Fjoldi bords: vaeda
hénnun i RAFMAG-
eggfzpotﬁaegslggxrgrm. NS Vinstra megin ad framan | Bru+ svaedi | Vinstrameginadframan | Bru+ svaedi | Pliidip-
vid evrépustadal EN Vinstra megin ad aftan Vinstra megin ad aftan laadi
60350-2 Haegra megin ad aftan Haegra megin ad aftan
Héegra megin ad framan Haegra megin ad framan




62

BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN NORGE
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311  Telefon nummer: 23500112
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif — Takst: Lokal takst
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00 Apningstider: Mandag - fredag 8.00 - 20.00
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00 NEDERLAND
Offnungszeiten:  Montag - Freitag 8.00-20.00  Tejefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
Bb/ITAPUA 0031-50 316 8772 international
TenedpoHeH Homep: 02 4003536 Tarief: . Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Tapuoda: JNlokanHa Tapuda Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
|1a6OTH9 Bpeme: NMoHeeIHNK - NeTbK 8.00 - 20.00 Zaterdag 9.00 - 21.00
CESKA REPUBLIKA . Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00
Telefonni &islo: 225376400 OSTERREICH
Sazba: Mist ni sazba Telefon-Nummer: 013602771461
Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00-20.00  Tarif: Ortstarif
DANMARK Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Telefonnummer: 70150909 POLSKA
Takst: Lokal takst Numer telefonu: 225844203
Abningstid: Mandag - fredag 9.00-20.00  Stawka: Koszt potgczenia wedtug taryfy
Lerdag (Abent udvalgte 9.00-18.00  Godziny otwarcia: operatora
sendage, se IKEA.dk) Montag - Freitag 8.00 - 20.00
DEUTSCHLAND PORTUGAL
Telefon-Nummer: 06929993602 Telefone: 213164011
Tarif: Ortstarif Tarifa: Tarifa local
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 Horéario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
EANALA ROMANIA
TNAEQWVIKOG apLBpos: 2109696497 Numar de telefon: 0212044888
Xpewon: , Totukn xpewan , Tarif: Tarif local
‘Opeg Acttoupylag:  Aeutepa - Mapaokeury  8.00-20.00  Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
ESPANA POCCUA
Teléfono: 913754126 (Espafia Continental) TeneoHHbIN Homep: 84957059426
Tarifa: Tarifa local CToMMOCTb 3BOHKa: MecTHasi CTOMMOCTb 3BOHKa
Horario: Lunes - Viernes 8.00-20.00  Bpewms pa6oTbl: 9.00 - 21.00

EESTI - LATVIJA - SLOVENIJA - CYPRUS

http://www.ikea.com

FRANCE

Numéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00
HRVATSKA

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Lokalna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00
ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal:  Almennt mindtuverd

Opnunartimi: Méanudaga - Fostudaga 9.00 - 17.00
ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
LIETUVIY

Telefono numeris:
Skambucio kaina:
Darbo laikas:

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

035220882569
Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi id6:  Hétf6tél Péntekig 8.00 - 20.00

MoHezenbHVIK - MAaTHMLA
(MockoBckoe Bpems)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

Telefon-Nummer/Numeéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00

SLOVENSKO

Telefénne Cislo: (02) 50102658

Cena za hovor: Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00 - 20.00

SRBLJA

Bpoj TenedoHa: 0117 555 444

cTona: lokalna kypc

PagHo Bpeme: MoHegembak - cyboTa 9.00 - 20.00
Hefe/ba 9.00-18.00

SUOMI

Puhelinnumero: 0981710374

Taxa: Yksikkohinta

Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE

Telefon nummer:  0775-700 500

Taxa: Lokal samtal

Oppet tider: Mandag - Fredag 8.30-20.00
Lérdag - S6ndag 9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number: 02076601517

Rate: Local rate

Opening hours: Monday - Friday ~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm
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